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Dragi čitatelji,
Usprkos globalnoj ekonomskoj kri-
zi koja je obilježila ovu godinu po-
nosni smo na naše zajedničko dje-
lo – CroExpress. Ovaj broj koji držite 
u rukama je deseto, jubilarno izdanje 
posvećen božićnoj tematici, a ujed-
no i dvobroj. Prvo izdanje je objavlje-
no u prosincu 2009. godine u 10.000 
primjeraka, a sa svakim novim iz-
danjem CroExpressa povećavao se i 
broj čitatelja. Sljedeći broj izlazi po-
četkom veljače iduće godine. „Jedini 
način da imaš prijatelje jest biti pri-
jatelj“, rekao je Ralph Waldo Emer-
son, američki � lozof i pisac. Dobar 
prijatelj nam uvijek može biti na ko-
rist i na radost. Najbolji čovjekov pri-
jatelj je knjiga i novina, jer one po-
vezuju ljude i pokazuju smjernice 
života. CroExpress žele približiti Hr-
vate u iseljeništvu domovinskoj Hr-
vatskoj kako bi ostali vjerni svojoj 
rodnoj grudi, vjeri i korijenima. Sva-
ku pripremu novog broja doživje-
li smo kao avanturu, ispostavilo se 
da je CroExpress jedna od najčitani-
jih novina u isljeništvu. I ovaj su put 
naši novinari pripremili pregršt zani-
mljivih i korisnih reportaža i osvrta 
koji mogu biti svima zanimljivi. Po-
sebno i ponovo zahvaljujemo našim 
vjernim saradnicima, oglašivačima i 
sponzorima na  dosadašnjoj uspješ-
noj saradnji. Velika hvala svim Hr-
vatskim katoličkim misijama u Nje-
mačkoj, Austriji i Švicarskoj i šire koje 
su od početka prihvatile i podržale 
ovaj projekt.
Neka nam ovaj Božić donese puno 
zajedništva, blagoslova i radosti.
Ugodno Vam čitanje.

S najboljim željama 
svima čestit Božić

i blagoslovljena 
Nova 2011. 
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50 godina laboratorija Karlovačke pivovare
Laboratorij Karlovačke pi-

vovare osnovan je 1960. go-
dine, a danas je jedan od 
najboljih laboratorija u Hei-
nekenovim pivovarama u re-
giji Srednja i istočna Europa.

Na obilježavanju 50 godina 
laboratorija sudjelovala njego-
va osnivačica, Mila Jakšić.

Laboratorij Karlovačke pi-
vovare obilježava 50 godina 
rada. Osnovan je 1960. go-
dine, a danas je dio Odjela 
za osiguranje kvalitete Karlo-
vačke pivovare i jedan od naj-
boljih laboratorija u Heine-
kenovim pivovarama u regiji 
Srednja i istočna Europa. 

Laboratorij Karlovačke pi-
vovare redovito provjerava si-
rovine i pivo u svim fazama 
proizvodnog procesa kako bi-
smo bili sigurni da naše pivo 
uvijek dostiže očekivanja vjer-

nih potrošača. Laboratorij je 
implementirao poseban stan-
dard kvalitete upravljanja tzv. 
Laboratory Star System koji 
obuhvaća analitičke, mikro-
biološke i senzorske aktiv-
nosti. Karlovačka pivovara 
uspostavila je i sustav upravlja-
nja sigurnošću hranom ISO 
22000, a certifi kat je Pivova-
ri dodijelila ugledna među-
narodna certifi kacijska kuća 

SGS.  Za osnivanje laboratori-
ja Karlovačke pivovare velike 
zasluge ima Mila Jakšić, prva 
tehničarka i pokretačica ide-
je za osnivanjem laboratorija 
u pivovari. Kada je 1960. go-
dine došla u Pivovaru, labora-
torij nije postojao. ‘’Razumi-
je se, laboratorij u početku 
nije bio opremljen. Tako sam, 
primjerice, lonac za iskuha-
vanje rublja prilagodila kako 
bih u njemu mogla obavljati 
sterilizaciju. Uskoro smo na-
bavili i prvi uređaj za labora-
torij – autoklav, ili uređaj za 
sterilizaciju. Ipak, u laborato-
riju Karlovačke pivovare od 
početka su se provodile glav-
ne analize koje se rade i da-
nas: mikrobiološka i kemij-
ska te se posebno vodila briga 
o kvaliteti piva’’, rekla je Mila 
Jakšić u Karlovačkoj pivova-

ri na obilježavanju 50 godi-
na rada laboratorija. Prisjetila 
se da su se u početku svi izra-
čuni za potrebe analiza raču-
nali uz pomoć logaritamskih 
tablica, uređaji nisu bili do-
stupni kao danas, a nije bilo ni 
tople vode. Nakon tri godine, 
u laboratoriju su joj se pridru-
žili novi tehničari i inženjeri. 
‘’Jako smo voljeli svoj posao i 
bili smo ponosni jer smo stva-
rali Pivovaru’’, kaže Mila Jak-
šić.     

Predsjednik uprave Kar-
lovačke pivovare Alexander 
Gerschbacher na obilježava-
nju 50 godina laboratorija 
izjavio je: ‘’Karlovačka pivo-
vara spaja najviše međunarod-
ne standarde s tradicijom 
proizvodnje piva najviše kva-
litete. Provodimo niz aktiv-
nosti kojima osiguravamo da 

naši proizvodi dođu do kraj-
njih potrošača u savršenom 
obliku. Središnja točka u osi-
guranju kvalitete naših proi-
zvoda je Odjel za osiguranje 
kvalitete. Ponosni smo na tra-
diciju Karlovačke pivovare i 
na kvalitetu našeg piva. Da-
nas je naš laboratorij, odno-
sno Odjel osiguranja kvalitete 
jedan od najboljih u Heine-
kenovim pivovarama u regiji 
Srednja i istočna Europa.’’  

marina stojak

- Osnivanje Hrvatskog 
svjetskog kongresa u Austri-
ji, naše ujedinjenje i stavljanje 
pod jedan krov, donedavno je 
bio san nas nekolicine Hrva-
ta. Utemeljenje HSK-a u Au-
striji početak je dragovoljnog 
rada svih članova. Najvažni-
je od svega bilo je obavijesti-
ti Hrvate o registraciji HSK-
a, jer su mnogi bili članovi 
HSK Njemačke. Nakon iz-
vjesnog vremena saznali smo 
da su naši ljudi povezani i uje-
dinjeni, ali po pokrajinama. 
Najviše ujedinjenih klubova 
imamo u Beču. Miroslav Pi-
plica, predsjednik Austrijsko-
hrvatske zajednice za kulturu 
i šport uložio je godine rada 
i truda da se napravi ono što 

danas imamo. U Gornjoj Au-
striji je slična situacija. Tamo 
djeluje Hrvatski dom Linz 
čiji je predsjednik Miro Ja-
kić. Za sada nam je najvažni-
je da svi naši klubovi saznaju 
o utemeljenju HSK-a u Au-
striji, želimo da svaki klub ima 
svoga predstavnika u skupšti-
ni. Posjetite nas na internetu: 
http://www.kroatischerwelt-
kongress.com – rekao je Rade 
Lukić, novoizabrani predjed-
nik HSK-a za Austriju.

Naime,  u subotu 13. stu-
denoga je u Beču održana Iz-
borna skupština Hrvatskog 
svjetskog kongresa u Austri-
ji. Skupštini je nazočilo tri-
desetak članova i gosti iz Hr-
vatske i Njemačke. Izabran je 
Izvršni odbor od osam člano-
va. Za predsjednika je izabran 

Rade Lukić iz Graza, dopred-
sjednici su Ana Petrović iz 
Innsbrucka i Ivan Rončević iz 
Beča. Tajnik je Igor Lacković, 
zamjenica tajnika Anamarija 
Manestar, rizničar Franjo Ra-
štigorac, zamjenik rizničara 
Željko Batarilo,  član Izvršnog 
odbora je Miroslav Piplica. 

Članovi zahvaljuju gosti-
ma iz Njemačke koji su na-

zočili susretu, Franji Paviću, 
glavnom tajniku HSK-a, Miji 
Mariću, predsjedniku HSK-
a u Njemačkoj, predstavnici 
veleposlanstva RH u Austri-
ji Ivani Karanušić, zamjeniku 
župana Zagrebačke županije, 
Rudolfu Vujeviću te KUD-u 
Šokadiji iz Beča koji su ustu-
pili prostor za održavanje 
skupštine.

Održana Izborna skupština 
Hrvatskog svjetskog kongresa

austRIja

Tražimo suradnike za honorar-
ni posao vezan za aktivnosti 
prikupljanja novih poslovnih 

oglasa diljem Njemačke, 
Švicarske, Austrije i šire.

Vaše prijave, ponude i pitanja 
šaljite na 

e-mail: marinastojak@gmail.com
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Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu
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bolešću nego 
Božjim darom
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cRoeXPRessa u 
sVetIŠtu kRaljIce mIRa
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Vjernici znaju što je Božić, 
njima nije potrebno mnogo 
objašnjavati koje značenje ima 
taj vjerski blagdan koji  oni 
slave kao najveći , ali to nije 
tako , jer to je Uskrs kao znak 
Kristove pobjede nad smrću. 
No s obzirom na mnošto na-
rodnih običaja povezanih uz 
Božić kao i golemu komerci-
jalizaciju toga drugog po redu 
kršćanskoga blagdana, Božić 
površno smatramo vrhuncem 
crkvene godine. 

Do četvrtoga stoljeća Božić 
se slavio 6. siječnja, no preba-
čen je na 25. prosinca kako bi 
se potisnula starorimska svet-
kovina Natalis solis inviciti. 
Katolici slave Dan Božjega 
rođenja 25. prosinca, pravo-
slavci su zadržali stari kalen-
dar i dočekuju taj blagdan 6. 
siječnja. Zanimljivo je da su i 
muslimni u Bosni i Hercego-
vini na neki način sačuvali us-

pomenu na slavljenje Božića 
čestitajući taj blagdan katoli-
cima riječima „Sretan Bozuk“. 
U Kuranu časnom,  glavnoj 
knjizi Islama, spominju se 
Isus (Isa) kao prorok i njego-
va majka Marija (Mirijam). 
Kršćanstvo je bilo vrlo ras-
postranjeno u današnjoj Tur-
skoj, danas tamo kršćani žive 
kao nerijetko progonjena ma-
njina. U posljednje vrijeme 
poboljšava se njihov položaj, 
ali ne baš onako kako bi tre-
balo s obzirom da Turska na-
stoji postati članicom Europ-
ske Unije.

Kako rekosmo, Božić je 
vjerski, ali i hrvatski narod-
ni blagdan. Neizmjeran je 
broj hrvatskih božićnih obi-
čaja koje nije uspio potisnu-
ti ni komunizam. Danas je 
slavljenje Božića u Hrvatskoj 
vrlo slično onome u zapad-
nim zemljama, dakle naveli-

ko komercijalizirano, što je 
šteta jer se to negativno odra-
zuje na ljudsko poimanje Bo-
žića koji, pojednostavljeno re-
čeno, možemo protumačiti 
i kao intervenciju Boga u ži-
vot ljudi pojedinaca i cijelo-
ga čovječanstva. Nije slučajan  
hrvatski naziv toga blagdana 

- Božić, što znači mali Bog. 
Drukčije rečeno: Bog je u Isu-
su postao čovjekom. U broj-
nim drugim jezicima Božić se 
drukčije naziva, pa mi Hrva-
ti možemo biti pomalo i po-
nosni na teološki opravdanu 
ime  Dana porođenja Isusa iz 
Nazareta .

Predkršćanski običaji 
integrirani u kršćanske

Prije Božića dolazi Ad-
vent ili hrvatski rečeno Do-
šašće, nešto što dolazi, što 
je  također izvrstan opis vre-
mena pripremanja za Božić. 
Simbol Došašća je adventski 
vijenac, napravljen od zimze-
lenskih grančica. U vijencu 
se nalaze četiri svijeće kao če-
tiri razdjelnice u ljudskoj po-
vijesti: stvaranje, utjelovljenje, 
otkupljenje i završetak. Danas 
se adventski vijenac uglavnom 

shvaća kao ukras, o njegovu 
značenju malo je tko upoznat, 
što je šteta jer mnogo govori 
o kršćanskom poimanju tra-
janja svijeta. Dva stara pred-
božićna običaja su kad mladi-
ći daruju jabuke djevojkama 
i kad se sadi pšenica kao sim-
bol obnove života i plodnosti. 
Ovaj običaj obavlja se na dan 
Svete Barbare ili Lucije. Ostao 
je uglavnom u mediteranskim 
zemljama, svakako u Hrvata, 
dok ga nema kod protestana-
ta. Običaj je predkršćanskoga 
podrijetla. Do Božića pšeni-
ca naraste i stavlja se na božić-
ni stol. Ponekad se na izraslu 
pšenicu ukrasuje trakom s hr-
vatskom trobojnicom. Nakon 
Božića pšenica se daje ptica-
ma, jer ništa ne smije biti ba-
čeno što je povezano s Boži-
ćem. Ovaj običaj uglavnom 
je sačuvan u gradovima, dok 
je u nekim  selima uobičajeno 
unošenje badnjaka i prosipa-
nje slame u prostorijama u ko-
jima se slavi Božić. Badnjak je 
panj ili tri panja koji se  zapa-
le na kaminu. I ovaj je običaj iz 
predkršćanskoga doba. Stvar-
nim  početkom slavljenja 
Dana porođenja Isusa ozna-
čava se unošenje slame u kuću 
što je očito povezano s Isuso-
vim rođenjem u štali. Unoše-
nje slame prati se pjevanjem 
hrvatskih božićnih pjesa-
ma od kojih su većina narod-
ne, ali neke su stvorili pozna-
ti,  odnosno neke i  nepoznati 
ali dobri glazbenici .

Zanimljivo je da do kra-
ja 19. stoljeća u hrvatskim ze-
mljama nije bilo uobičajeno 
postavljanje božićnoga drvca. 
Običaj je to došao iz Elzasa ( 
danas Francuska ) koji je u to 
vrijeme bio njemački, i to po-
četkom 16. stoljeća. Božićno 
drvce dobilo je najsvečanije 
mjesto u stanovima i kućama, 
prvenstveno u gradovima, u 
mnogim  hrvatskim selima je 
sve do sredine 20. stoljeća bilo 

nepoznato. Drvce je bilo kiće-
no plodovima rada: jabuka-
ma, narančama, orasima, ba-
demima,  kruškama, suhim 
smokvama itd. Tek kasnije 
drvce je bilo „prenatrpano“ i, 
nazovimo ih tako, proizvodi-
ma industrije, kao  slatkišima 
i raznim ukrasima. I za božić-
no se drvce može reći da vuče 
korijene iz predkršćanskoga 
doba. To je još jedan dokaz 
mudrosti kršćanstva da inte-
grira stare, uglavnom rimske  
običaje u svoje blagdane i sim-
bole tako da su oni time izgu-
bili svoje  prvotno pogansko  
značenje.

Preuzimanjem 
stranih običaja Hrvati 

ih pohrvaćuju

Ispod božićnoga drvca po-
stavljaju se jaslice s malim Isu-
som, Marijom, svetim Jo-
sipom, volom, magarcem, 
devom, ovcama, pastirima i 
svetim trima  kraljevima (mu-
dracima). I ovaj je običaj do-
šao kasno do Hrvata, tek u 19. 
stoljeću, premda su najstarije 
naše jaslice napravljene u 17. 
stoljeću, pronađene  u franje-
vačkoj kapeli na otočiću Kr-

šljunu uz otok Krk. Jaslice su 
prvotnim vremenima izrađi-
vali domaći ljudi u kućnoj ra-
dinosti, danas se proizvode in-
dustrijski, što je velika šteta jer 
su nerijetko kičerski. Daka-
ko, važan ukras uz drvce i ja-
slice su svijeće, često voštani-
ce, koje simboliziraju buđenje 
prirode i svjetlost što je s Isu-
som došla u ovaj svijet.

Mnogima više ostaju u 
osjećajnom sjećanju Badnja-
ci nego Božići. Badnjak do-
lazi od riječi „bdjeti“. Hrvat-
ski narodni običaji povezani 
s Badnjakom brojniji su i ra-
znolikiji nego oni na prvi dan 
Božića. Na selima se na Bad-
njak ne objeduje nego samo 
večera, a na stol dolazi samo 
nemrsna hrana, uglavnom ba-
kalar ili neka druga riba. Ov-
dje treba podsjetiti da za vri-
jeme komunizma, barem u 
prvim godinama, nije bilo ba-
kalara, osušene ribe iz skandi-
navskih zemalja, pa su mnogi 
odlazili u talijanski Trst kako 
bi nabavili tu tada rijetku po-
slasticu. Recepata o kuhanju 
bakalara ima mnogo. Uglav-
nom se jede s krumpirom.

Blaguju se i slatkiši, u juž-
nim dijelovima Hrvatske pr-

šure ili uštipci, u sjevernim 
orehnjača i makovnjača. Do-
maćice se natječu koja će spra-
viti ukusnije slatkiše. Poslje-
dica je po koji kilogram više 
oko pojasa onih koji tijekom 
božićnih dana rado jedu pre-
ko mjere.  Postoje i dvije vrste 
kruha koji se peku posebno za 
Badnjak i posebno Božić, obi-
čaj koji je, kako izgleda, ne-
stao u civilizacijskom konzu-
mizmu koji koristi Božić da 
nabavke,  koje bi i onako usli-
jedile, pa  budu zapakovane 
u božićne amblažu  što je za-
pravo krivotvorenje starih bo-
žićnih običaja u kojima su da-
rovi bili uglavnom skromni. 
U ovom slučaju stvarno mo-
žemo govoriti o dobrim sta-
rim vremenima koje bi treba-
lo oživjeti, posebice zbog opće 
bijede u svijetu jer, kako smo 
nedavno saznali, oko jedne 
milijarde  ljudi u svijetu gla-
duju pa bi dio novca,  koji mi 
imamo za suviše darove, do-
bro došao onima koji nemaju 
ni kruha svagdanjega. Na to 
nas upućuje i Očenaš kao naj-
temeljitija kršćanska molitva.

U sjećanju mnogih Bad-
njak se najdublje doživlja-
va pohodom na polnoćku. 

Mnogi bdiju do polnoćke. 
U prijašnjim vremenima sve-
ta misa je počinjala točno u 
24 sata, danas pak nerijetko  i 
prije. U selima se išlo na pol-
noćku sa zubljama. Izgovara-
ne su i posebne čestitke na taj 
dan, inače vrlo romantičan. 
Na polnoćku odlaze i oni koji 
nisu baš česti gosti na nedjelj-
nim misama, inače obvezat-
nim za katolike. 

Seoski običaji na Badnjak 
su raznovrsniji i simboličniji  
nego oni u gradovima. Svje-
ža slama se unosi i u štale gdje 
se zimzelenom kiti blago, vo-
lovi i krave. Sprema se i poseb-
no jelo za stoku, što je još je-
dan dokaz povezanosti ljudi 
s prirodom i domaćim životi-
njama od kojih imaju koristi. 
Na Badnjak počinje pjevanje 
hrvatskih narodnih božićnih 
pjesama. One su uglavnom  
nevjerojatno lijepe i pune ro-
mantičnih prizora, možda za 
suvremenoga čovjeka „slatka-
ste“, ali,  ako ih se poveže sa 
sjećanjima na mladost,  vrlo 
su dojmljive i nezaboravne, 
posebice za Hrvate u dijaspo-
ri. Hrvatske božićne pjesme 
danas su u različitim  varijan-
tama  rasprostranjene preko 

raznih nosača zvuka, u vrije-
me komunizma pak toga nije 
bilo, jer se tek početkom se-
damdesetih godina prošlo-
ga stoljeća smjelo snimiti ne-
koliko gramofonskih ploča s 
božićnim  pjesmama u izved-
bi seoskih i crkvenih zboro-
va. Tadašnji vlastodržci nisu 
dopustili slavljenje Božića, za 
razliku od njihovih komuni-
stičkih drugova u Poljskoj i 
DDR-u.         O hrvatskim bo-
žićnim običajima s propovije-
dima naših nadbiskupa i ga-
starbajterskih svećenika, sve 
popraćeno našim božićnim 
pjesmama, moglo se u to vri-
jeme govoriti samo preko va-
lova njemačke RTV postaje 
„Deutsche Welle“ u Kölnu. 
Radio Zagreb samo je jed-
nom na Božić u „Emisiji za 
pomorce“ emitirao po želji 
jedne slušateljice jednu bo-
žićnu pjesmu, što je bilo do-
voljno da  odgovorni urednik 
emisije bude otpušten. Božić 
je bio radni dan , pa je trebalo s 
mnogo vještine pronaći objaš-
njenje zašto netko taj dan nije 
bio na radnom mjestu ili u 
školi. Ovo se ne bi smjelo ni-
kad zaboraviti jer neki danas 
tvrde kako se tada bolje živje-

Gojko Borić

 V
ed

ra
n 

V
id

ak
/R

ad
io

 Im
ot

sk
i

Prilog boljem razumijevanju domovinske i iseljene Hrvatske

Božić je vjerski i 
nacionalni blagdan
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Sretan Božić i Novu godinu žele vam Badel i partneri!

lo. Danas se politički nasljed-
nici crvenih drmatora toga ne 
žele sjećati. Neki od njih gu-
raju se na Badnjak i Božić u 
prve klupe u crkvama, nevje-
što se križajući. Ali kršćani im 
opraštaju prema Božjoj zapo-
vjedi i ljudskom suosjećaju za 
zalutale koji su se, nadamo se, 
iskreno pokajali. 

Božić kao blagdan 
mira nikad aktualniji 
Slavljenje Božića s misama, 

božićnim običajima i pjesma-
ma ne smije nas zavesti od mi-
sli da je Božić i blagdan mira. 
U današnjem  svijetu  mir je 
ugrožen , odnosno u nekim 
dijelovima svijeta ne posto-
ji. Europa tu izgleda kao otok 
mira, ali to je površno gleda-
nje. Potresaju je gospodar-
ske krize za koje snose krivnju 
uglavnom oni kojima nikad 
nije dosta materijalnih doba-
ra.  Oni kao da su zaboravi-
li da se Isus rodio u štali, da 
je Sveta obitelj bila prognana 
i bez krova nad glavom, da je 
imala sudbinu kao stotine ti-
suća današnjih izbjeglica od 
kojih mnogi, pod prijetnjom 
gubitka života,  kucaju na vra-
ta bogate Europe, iz koje često 
bivaju izbacivani ili ako osta-

nu iskorištavani, što nimalo 
nije u duhu Kristove poruke 
:“Ljubi bližnjega svoga kao sa-
moga sebe“ . 

No mir nije dovoljan, 
on mora biti pravedan mir. 
Hrvati su bili živi svjedo-
ci napravednoga mira kad su 
pobunjeni Srbi oteli našoj Re-
publici trećinu njezina terito-
rija , a Hrvati u Bosni i Herce-
govini do danas nisu postigli 
jednakopravnost zajamčenu 
Daytonskim sporazumom. 
Prijetnja deložacije dijela rezi-
dencije vrhbosanskog nadbi-
skupa kardinala Vinka Pulji-
ća podsjetila nas je na ugrozbe 
kojima su izloženi hrvatski 
katolici u toj zemlji. Upravo 
je Božić pogodan dan da se 
sjetimo svih gladnih, proga-
nih i neravnopravnih, od ko-
jih neki žive u našoj neposred-
noj blizini.

U nekim dijelovima Hr-
vatske i Bosne i Hercegovi-
ne i danas se Božić čestita ne 
samo ukućanima i onima koje 
sretnemo na svetoj misi, nego 
skupine čestitara, tzv. betlehe-
mara ili pastira, idu od kuće 
do kuće pjevajući božićne pje-
sme i čestitajući svima koje 
sretnu, a onda dobivaju skro-

mne darove. Taj običaj kao 
da pomalo izumire, što je ve-
lika šteta, jer Božić je blag-
dan sviju koji vjeruju u Božju 
poruku, nije dakle samo obi-

teljski nego i zajednički blag-
dan vjernika. I u mnogim bo-
žićnim pjesamama govori 
se o miru. Samo dva primje-
ra: „Svi na zemlji mir veselje 

miru, budi polag Božje volje 
...“, „U to vrime godišta, mir 
se svitu navišta ...“. U tim pje-
smama moli se maloga Isusa 
da nam daruje svega obilja, da 
godina bude plodna itd. Da-
kle, ne zazire se od blagovanja, 
Božić nije askeza, ali samo ako 
se provodi u molitvi,  miru, 
opraštanju i saznanju da je 
Bog time što je postao čovje-
kom u osobi Isusa pokazao 
svoju neizmjernu ljubav pre-
ma ljudima. Veći dar Božji čo-
vječanstvo nije moglo dobiti. 
To moraju priznati i oni koji 
nisu vjernici, posebice danas 
kad se naš svijet nalazi u veli-
koj krizi, političkom neredu 
i gubljenju brojnih moralnih 
zasada . Božić je prilika da se 
ljudi okrenu bitnijim stvarima 
nego što su zgrtanja materijal-
nih dobara i isprazni užici koji 
vrebaju svuda oko nas. Samo 
time što čestitamo Božić rječ-
ju da nam bude sretan, kaže-
mo mnogo više nego što nam 
je u prvi mah jasno. U nekih 
drugih naroda u božićnoj če-
stitci se govori o „veselju“, a mi 
mislimo da je sreća nešto više 
i potrebnije od veselja. Narav-
no, dobro je da se poveže jed-
no s drugim. 
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Tijekom stoljeća milijuni 
ljudi iz mnogih krajeva svi-
jeta, od Irske, Sicilije do Hr-
vatske natjerani raznim ne-
srećama, napuštali su svoje 
domovine i odlazili u „bije-
li svijet“, Ameriku, Zapadnu 
Europu, Australiju. U vrijeme 
komunizma odlazak Hrva-
ta iz Domovine bio je poseb-
no intenzivan. Nakon sloma 
komunizma, u 90-tim godi-
nama prošlog stoljeća mno-
go ljudi je počelo razmišljati o 
povratku, a mnogi su se i vrati-
li. To se događalo u svim biv-
šim komunističkim zemljama 
od Rusije, Češke, Mađarske i 
naravno do Hrvatske. Ljudi 
se vraćaju s velikim, iskrenim 
očekivanjima, s mnogo entu-
zijazma i ljubavi prema Sta-
roj domovini. Devedesetih su 
se vraćali sretni zbog propasti 
komunizma koji ih otjerao iz 
zemlje, a sada su se počeli vra-
ćati, jer je kriza zahvatila svijet 
i među 30.000.000 ljudi koji 
su u nekada bogatim, zapad-
nim zemljama  ostali bez po-
sla ima sigurno i dosta Hrvata. 

Slika Hrvatske
„Prije tri godine moja tvrt-

ka je imala 11 djelatnika. Sada 
radimo samo moj šef i ja. Eto, 
to najbolje govori što se u me-
đuvremenu dogodilo s irskim 
gospodarstvom“, zabrinutim 
glasom govorio je Frane Mu-
cić, Hrvat zaposlen u privat-
noj tvrtki Michael Reilly’s 
Construction. U Irsku je sti-
gao prije pet godina, kada su 
tekli med i mlijeko, a sada je 
nastupila kriza. Možda će i on 

početi razmišljati o povratku.
Iskustva povratnika su ra-

zličita, a isto tako i razumljiv 
oprez i oklijevanje onih koji 
razmišljaju o povratku. Naši 
iseljenici žive u relativno ure-
đenim, gospodarski bogatim 
zemljama, gdje su osigurali je-
dan pristojan standard i kod 
povratka ulaze u zemlju koja 
je još uvijek za njih velika ne-
poznanica. Vraćaju se u druš-
tvo i gospodarstvo koje je u 
turbulentnom procesu stvara-
nja. Komunizam je propao, a 
novo se društvo izgrađuje ve-
likom mukom, s mnogo pro-
blema i pogrešaka. 

Iseljenici, koji se namjera-
vaju vratiti, čitajući naše no-
vine i gledajući naše televizije 
posebno se mogu demoralizi-
rati, jer naši mediji orkestrira-
no stvaraju zlonamjerno kata-
strofičnu sliku Hrvatske. Već 
se zaboravilo kakvo je gos-
podarstvo bilo prije 1990., 
ne zna se više što se dogodilo 
1990., kakvi su se procesi od-
vijali u našem tranzicijskom 
razdoblju, tko ih je sve obliko-
vao, pod kakvim smo se utje-
cajima razvijali. A hotimično 
se ne želi pričati o problemi-
ma u ostalim tranzicijskim 
zemljama. Plasira se slika da 
smo mi „najgori na svijetu“, 
da su „svi bolji od nas“,  želi se 
uništiti onaj samouvjereni po-
bjednički duh koji nas je no-
sio 1990. kod stvaranja naše 
države, kada smo stvarali čuda 
i na ratištima, ali i na ostalim 
područjima. Tada smo savla-
dali krizu koja je bilo mnogo 

gora nego ova sada. Ali onda 
smo vjerovali u sebe.  

O tome što se događalo u 
transformaciji gospodarstva, 
privatizaciji, stvaranju nove 
klase u ostalim tranzicijskim 
zemljama već su napisane vri-
jedne, debele knjižurine (npr. 
o Rusiji). Otkriva se kako su 
razni zapadnjački konzultan-
ti i profesori (tzv. „Dečki iz 
Chicaga“, Jeffry Sachs i njihov 
guru Milton Freedman) vodi-
li procese pretvorbe u bivšim 
komunističkim zemljama, pi-
sali zakone koji su upropastili 
gospodarstvo, kako su se mi-
lijarde dolara isisavale iz Rusi-
je, kako su kriminalci zavlada-
li Rusijom uz potoke krvi,  itd. 
Svi ti isto tako dirigirani pro-
cesi  plasirali su se i kod nas, ali 
ipak ne u tako krvavom i ra-
zarajućem obliku kao u Rusiji. 

Nama mediji i političari 
stalno „pod nos“ stavljaju ra-
zne uzore koji su „mnogo bolji 
od nas“, Irsku kao uzor u gos-

podarskom uzletu, Nizozem-
sku kao primjer progresivne 
liberalne zemlje, a Mađarsku 
kao dobrog tranzicijskog đaka 
koji je uspješno privukao stra-
ne investicije. A nas uporno 
prikazuju kao zaostalog đaka 
koji sjedi u zadnjoj klupi u eu-
ropskom razredu. I što se naj-
ednom otkrilo – Irska je na-
puhani balon koji je prsnuo i 
postao teret za cijelu Europu, 
nizozemsko „turboliberalno“ 
društvo je doživjelo fijasko i 
Nizozemci  drastično  mije-
njaju svoju politiku, a utje-
caj radikalne desnice (kakve 
nema u Hrvatskoj) strašno 
jača. „Tranzicijski dobar đak“, 
Mađarska je poseban primjer 
o kojem u našim novinama ni 
riječi.  Strane kompanije koje 
su pokupovale cijelo mađar-
sko gospodarstvo, isisale su 
mađarski kapital, zemlja je 
utonula u stravičnu krizu, lju-
di su ogorčeni i javljaju se neo-
nacističke, antisemitske stran-
ke čiji vođe u Parlament ulaze 
u nacističkim uniformama. 
Svega toga u Hrvatskoj nema, 
ali kada čitate naše medije 
imate osjeća da smo na kolje-
nima i da iza svakog ugla viri 
mali ustaša.
Mogućnosti za povratak

I kako da se u svemu tome 
snađe naš čovjek iz Iseljene 
Hrvatske koji se želi sa svo-
jom obitelji vratiti kući, zapo-
sliti se, raditi, dobivati plaću i 
normalno živjeti. Kakve mo-
gućnosti ima?

Ja dobro poznajem hrvat-
sko gospodarstvo, a poseb-

no hrvatsko poduzetništvo, 
znam kako poduzetnici osni-
vaju svoja poduzeća, u ka-
kvim uvjetima rade i kako po-
sluju. Pola svog radnog vijeka 
radio sam u velikim poduze-
ćima, a drugu polovicu po-
vezan s poduzetništvom kao 
direktor Tehnološkog parka 
Zagreb koji je sada postao Ra-
zvojna agencija Zagreb - TPZ 
d.o.o. Naš tehnološki park je 
po rezultatima sigurno najbo-
lji u Srednjoj Europi, naši po-
duzetnici izvoze svoje viso-
kotehnološke proizvode u 48 
zemalja svijeta, imaju 11 pa-
tenata i pokazuju kako se hr-
vatsko gospodarstvo može ra-
zvijati. Kada vidim te mlade, 
pametne, vrijedne ljude, koji 
rade „dan i noć“, bore se na 
tržištu u nevjerojatno teškim 
uvjetima i pobjeđuju, ja sam 
optimist. I ne bojim se za bu-
dućnost Hrvatske (naravno, 
ako sami sebe nećemo upro-
pastiti).

Možemo reći da povratnik 
u Hrvatskoj može biti:

zaposlenik u nekom podu-
zeću (kao što je bio vani)

vlasnik (vlasnica) poduze-
ća, poduzetnik

umirovljenik – koji s vraća 
da umirovljeničke dane pro-
vede u Domovini.

Vjerojatno će biti najviše 
onih koji žele svoj posao i za-
poslenje vani zamijeniti slič-
nim poslom u Hrvatskoj.  
Nažalost, dolaze u zemlju u 
kojoj ima mnogo nezaposle-
nih i koju  više ne poznaju. A 
zbog problema na koje naila-

ze mogu postati previše kri-
tični i ogorčeni. Nedavno sam 
razgovarao s jednom simpa-
tičnom, sposobnom, visoko-
obrazovanom  mladom da-
mom koja je deset godina u 
Italiji radila na televiziji. Sada 
je tamo dobila otkaz i vrati-
la se u Hrvatsku. Vjerovala je 
da će joj njezino znanje i isku-
stvo omogućiti da lako nađe 
posao. Nije išlo kao što je 
očekivala i postala je ogorče-
na. Zanimljivo je da nije bila 
ogorčena na Italiju u kojoj 
je ostala bez posla, već je bila 
ogorčena na Hrvatsku u ko-
joj nije odmah mogla dobiti 
posao.  Vidio sam dosta mla-
dih, obrazovanih, ljudi koji su 
se vratili u Hrvatsku i zaposli-
li u državnim službama, insti-
tucijama ili poduzećima. Ne 
sumnjam da svojim znanjem i 
iskustvom doprinose radu tih 
organizacija. Ali bih opisao je-
dan drugačiji slučaj. U novom 
tehnološkom parku za direk-
tora je postavljen naš znan-

stvenik, sveučilišni profesor 
koji je gotovo cijeli svoj radni 
vijek proveo na raznim fakul-
tetima u inozemstvu. Naiv-
no se očekivalo da će njegovo 
stručno znanje biti pravo rje-
šenje za razvijanje poduzet-
ništva na sveučilištu. Narav-
no, on o poduzetništvu nije 
imao pojma, a još manje o po-
trebama i mogućnostima Hr-
vatske na području transfera 
tehnologije iz znanosti u po-
duzetništvu. Kao što se i mo-
glo očekivati doživio je neu-
spjeh. Ali to je manji problem. 
Veći je problem u tome što on 
sada svugdje priča da je žrtva i 
da nije uspio, ne zato što je bio 
nesposoban za taj posao, već 
zato što je Hrvatska „takva i 
takva“ i nije vrijedna njegovog 
znanja i sposobnosti. Takvih 
primjera ima mnogo.

Posebna su priča oni koji 
žele uložiti svoj kapital u Hr-
vatsku. Čujemo o velikim 
problemima koje ulagači 
imaju kada žele uložiti u Hr-

vatsku. Svi očekuju da će biti 
oslobođeni poreza, da će im 
sve odmah ići na ruku i da će 
biti lako. Međutim, u biznisu 
nije ništa lako. A možemo na-
učiti nešto iz primjera Mađar-
ske u kojoj su ulagačima dali 
jako velike olakšice i privukli 
strani kapital. Sada, kada su 
Mađari poreze počeli svoditi 
na normalnu razinu, ti ulaga-
či odlaze iz Mađarske, nakon 
što su isisali ogroman kapi-
tal iz zemlje. I kod nas, kada 
je započela kriza, prvo su stra-
ne kompanije počele otpu-
štati ljude. Ako netko dola-
zi u neku zemlju samo zato 
što su mu pružili razne veli-
ke olakšice, taj će brzo i oti-
ći, jer će se u svijetu uvijek 
naći neka zemlja od Kirgista-
na do Bangladeša koja će još 
više smanjiti poreza i pruži-
ti još više olakšica da privuče 
strani kapital. Stanje u Hrvat-
skoj sigurno nije idealno, ali 
Hrvati, povratnici koji žele 
ulagati trebaju gledati dugo-

ročno. Ali, ako im je u inte-
resu samo brzo ostvareni pro-
fit, neka slobodno idu ulagati 
u Irsku, Mađarsku i Bangla-
deš.  Sada dolazimo na teren 
koji je meni najbliži – teren 
poduzetništva. Čujemo jako 
mnogo prigovora kako je u 
Hrvatskoj teško osnovati po-
duzeće, da treba jako mnogo 
papira i da to jako dugo traje. 
To je mantra koja se voli po-
navljati. Međutim, u Hrvat-
skoj se poduzeće osnuje lakše 
i brže nego što se dobije osob-
na iskaznica.  

Nisam nikada čuo podu-
zetnika da se na to žali. Ali 
pravi problemi su nelikvid-
nosti, korupcija i uvozni lobi, 
koji čine tri zla koja uništavaju 
poduzetništvo. S time se po-
duzetnici suočavaju. Među-
tim, i pored svih tih problema 
u Hrvatskoj je osnovano pre-
ko 150.000 novih privatnih 
poduzeća i obrta, koji se bore 
na tržištu, teško im je, ali i da-
lje rastu i razvijaju se i slijede 

svoj san. Ako to mogu Hrvati 
koji su došli iz komunizma ili 
su rođeni u vrijeme tranzicije i 
rata, a onda to mogu sigurno i 
Hrvati koji su iskustvo i zna-
nje stekli u Njemačkoj i osta-
lim kapitalističkim zemljama.  
I ti „iseljeni Hrvati“ imaju i 
veliku prednost, osim većeg 
kapitala koji mogu uložiti, u 
tome što poduzeće koje će os-
novati u Hrvatskoj mogu lak-
še povezati sa zapadnim  tr-
žištima koje dobro poznaju.  
Znači, sigurno da nije lako, 
ali velike mogućnosti postoje 
i Hrvatskoj su potrebni Hrva-
ti iz iseljeništva  koji će te mo-
gućnosti iskoristiti.  A oni koji 
se još uvijek neće odlučiti za 
povratak, dovoljno je da i da-
lje  iskreno i snažno vole svo-
ju staru domovinu Hrvatsku, 
svim srcem i dušom svojom. 
I to znači jako mnogo i pred-
stavlja temelj onog stoljetnog 
čvrstog i trajnog mosta koji 
spaja domovinsku i iseljenu 
Hrvatsku. 

Prilog boljem razumijevanju domovinske i iseljene Hrvatske

Nije jednostavno vratiti se domovini

Marijan Ožanić
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Misionar u opustošenoj zemlji

FRA ILIJA BARIŠIĆ - 39 godina misionar u africi
Stjepan Starčević

„Sjećam se razgovora s fra Ilijom Barišić za Ram-
ski vjesnik, sad već davne 1995. godine koji je tada re-
kao:  Dolaskom u Ramu imao sam trostruki osjećaj, 
radosti i ponosa što se vraćam u svoj kraj koji je konač-
no slobodan i vjerski i nacionalno. Vidiš nacionalne 
zastave, grbove, simbole. Drugi osjećaj je tuge, sruše-
ne i spaljene kuće. Mnogo nepoznatih osoba, izbjegli-
ca, prognanih. Treći osjećaj je proizašao iz razgovora s 
Ramcima. Kada slijedeći put dođem nakon tri ili četi-
ri godine što ću naći u svojoj rodnoj Rami? „ 

Fra Ilija Barišić je trideset i osam godina misionar 
u Demokratskoj Republici Kongo (prijašnja imena 
Zair i Kongo-Kinshasa), državi u središnjoj Africi.

Trenutno se fra Ilija nalazi u pokrajini Kivu, župa 
Kimbulu. U ratom opustošenoj zemlji bio je i ranja-
van, ali to ga nije sprečilo da i dalje radi za dobrobit 
tamošnjeg stanovništva. Povučen i skroman nije mo-
gao odbiti tko na koji po redu razgovor na temu nje-
govog tridesetosmogodišnjeg misionarskog rada u 
Kongu. 
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 Kada su došli prvi hrvat-
ski misionari u Kongo?

Naši misionari su u Kongu 
od 1970. godine. Prvi misio-
nari su poslani od franjevač-
ke provincije Pesvetog Otku-
pitelja iz Splita. Oni su došli u 
pokrajinu Kivu, nadbiskupija 
Bukavu. Tada se Kongo zvao 
Zair. Ja sam došao 1972. godi-
ne na malu Gospu u grad Bu-
kavu, u misiju Burhal. Tamo 
sam prošao više misija i 2005. 
po želji poglavara, pošao u 
nadbiskupiju Butembo - Beni, 
u mjesto Kimbulu, gdje smo 
otvorili župu sv. Josipa. Bio je 
to povijesni događaj.  Svečano 
otvorenje župe bilo je 2006. 
kada se slavila 100. obljetni-
ca dolaska prvih misionara u 
Kongo. Župa u Kimbulu je 
prvi put otvorena 1925. godi-
ne, ponovno zatvorena 1930., 
sve dok mi nismo došli 2005. 
godine.

Kakva je bila tada situacija 
u zemlji?

Tada je bilo mirno i dobro. 
Zemlja je bila prilično razvi-
jena i socijalno dobro uređe-
na. Država je brinula o ško-
lama. Radnici su bili dobro 
plaćeni, mnogi radnici iz naše 
župe radili su na plantažama 
čaja i kinkine (Cinchona pu-
bescens iz koje se dobija kinin 
koji se koristi u medicini kao 
lijek protiv malarije). Plantaže 
su držali pretežito bijelci (Bel-
gijanci). Kongo je bio belgij-
ska kolonija, prvo u vlasništvu 
belgijskog kralja  Leopolda, a 
1907. on je predaje u ruke bel-
gijskoj državi.

Kako se postaje misionar?
Svećenik, misionar se naj-

prije priprema za taj po-
sao. Uči nekršćanske religije 
(islam, budizam, afrički ani-
mizam), zatim uči službeni je-
zik zemlje u koju ide i plemen-
ski jezik plemena u kojem će 
živjeti. U Kivu imamo 30-tak 
jezika i plemena.

Kakvi su vjerski obredi u 
Kongu. Da li ti obredi ima-
ju i nekih elemenata tradici-
onalnog vjerovanja?

Postoje dva obreda u Kon-
gu. Naime Kongo je od Vati-
kana dobio dozvolu da se misa 
može služiti i po zairskom 
obredu. Specifičnost je u tome 
da se neki elementi njihove 
kulture unose u taj obred. Na 
primjer misnica kod svećeni-
ka nije kao kod našeg obreda. 
Svećenik nosi kožu od leopar-
da, u ruci ima koplje i misa tra-
je četiri sata. Na početku mise 
najprije zazivaju svoje pret-
ke, odnosno njihove duhove 
i njima se zahvaljuju. U tim 
misama narod aktivno sudje-
luje u misi kroz dijalog sa sve-
ćenikom.  Zairski obred je još 
uvijek jedan eksperiment na 
određeno vrijeme. Manjka-
vost tog obreda je što u Kon-
gu ima veliki broj plemena, a 
samim tim i previše raznoliko-
sti koje se ne mogu objedini-
ti u jedan obred u kojem bi se 
prepoznala sva plemena.

Postoje li sličnosti u nači-
nu života u Kongu s onim što 
mi imamo u Hrvatskoj i Bo-
sni i Hercegovini?

Postoje mnoge sličnosti u 

politici Konga i Hrvatske. U 
Kongu ima isto mnogo ko-
rupcije kao i u Hrvatskoj.  Ve-
like sile pokušavaju provesti 
balkanizaciju Konga. To znači 
da velike sile pokušavaju podi-
jeliti Kongo na male državice, 
kao što je Balkan podijeljen. 
Takve državice ne bi mogle ži-
vjeti same nego bi bile ovisne 
o velikim silama. Naime, sli-
čan rat kakav je vođen na Bal-
kanu, vođen je i u Kongu.

Kako vi gledate na početak 
tog rata. Da li je on nastao u 
Ruandi  radi te male državi-
ce ili je Kongo bio glavni cilj 
tog rata?

Moje mišljenje je da rat 
koji je počeo u Ruandi nije 
počeo radi Ruande, jer je to 
mala državica bez ekonom-
ske važnosti. U Ruandi je 
bilo relativno lako početi 
rat. Tamo žive dva plemena 
Hutu i Tutsi. Tutsi vladaju 
zemljom, a samo ih je 12%. 
Hutu se pretežno bave poljo-
privredom. Ta dva plemena 
je bilo lako zavaditi, za samo 

dvije godine rat je prešao i u 
Kongo. Cilj rata je Kongo, 
odnosno svrgnuti kongoan-
skog predsjednika Mobutu. 
Mobutu nije htio služiti ve-
likim silama, u prvom redu 
Americi, nego je išao u Kinu 
i s Kinom uspostavio dobre 
ekonomske odnose. Kina je 
počela investirati u zemlju 
što je zasmetalo velikim sila-
ma, koje su tada rat prebaci-
le u Kongo.

U tim ratovima jedna izu-
zetno ružna slika su dje-
ca vojnici. Kome je u intere-
su djecu tjerati u rat i od njih 
praviti vrlo surove vojnike?

Za mene je to jedan način 
uništenja jednog naroda. Na 
taj način se mijenja demograf-
ska slika jednog naroda. Mno-
go djece u tim ratovima gubi 
život. Uništavaju se obitelji. 
Mladež se truje mržnjom i tu 
je mržnju jako teško iskorije-
niti. Na taj način sukobima 
nema kraja, što za sobom po-
vlači potrebu za međunarod-
nom vojskom. S tom vojskom 
dolaze i drugi koji otvaraju 
svoje urede i svojim  uticajem 
pokušavaju nametnuti svoj 
način razmišljanja. Dolaze i 
mnoge vjerske sekte.

U Kongu, kao i u BiH po-
javljuje se masovno silova-
nje?

Fenomen je potpuno isti. 
Najprije neljudsko ponašanje 
u ratu. Žrtva je i ovdje narod, 
koji stradava više nego vojska. 
Poseban je odnos prema izbje-
glicama, jer oni koji su otiš-
li sa svoje zemlje nemaju se 

gdje vratiti. Tu vidim isti pro-
gram rata kao na Balkanu. Po-
stoji još jedan fenomen vezan 
za masovna silovanja. Narav-
no da je bilo jako mnogo silo-
vanja, ali zahvaljujući među-
narodnim organizacijama taj 
se broj napuhava. Službenici 
u tim organizacijama daju po 
50 dolara svakoj upisanoj silo-
vanoj ženi, a 50 dolara dobija-
ju oni kao proviziju. I jedna i 
druga strana imaju ekonom-
sku korist od tih upisa, pa mi-
slim da se mnoge žene prijave 
radi novca, a službenici u tim 
humanitarnim organizacija-
ma na taj način pravdaju po-
vjerena im sredstva.

Kakav je odnos prema dje-
ci kad se vrate u svoje sredine 
odakle potiču?

Mi po župama tu djecu pri-
mamo i za njih otvaramo za-
natske škole. Međutim veliki 
je problem što toj djeci neda-
ju da se vrate kući. Njihovi rat-
ni šefovi primaju plaću za rat 
od nekoga i oni ne dozvoljava-
ju djeci vojnicima da odu. Ta-
kvu djecu koja žele da odu iz 
tih jedinica ubijaju, odnosno 
jednostavno ih likvidiraju.

U nekim Afričkim zemlja-
ma postoji problem albino 
djece. Kakva su vaša iskustva 
na tom polju?

U sredini gdje živim to je 
manje izraženo, ali posto-
ji toga i kod nas. Takva djeca 
ne idu u grad, ne pojavljuju se 
u javnosti. Mi u župi pokuša-
vamo na pozitivnim primjeri-
ma pokazati da je to Božiji dar, 
međutim postoje organizacije 

koje prave pravi lov na albino 
djecu. Mislim da seoski vra-
čevi nemaju toliko uticaja da 
bi to mogli raditi bez veće or-
ganizacije. U mojoj župi žive 
četiri albinosa, koji redovito 
dolaze u crkvu. Čak je jedan 
albino šef orkestra u jednoj ka-
pelaniji.

Pričali ste da se mnogo lju-
di bavi poljoprivredom. Da li 
je ta zemlja kultivirana za po-
ljoprivrednu proizvodnju?

Dok je Kongo - tada Zair 
bio kolonija sve je to bilo kul-
tivirano. Izvozili su kavu,čaj i 
kinkinu. Negdje 70-tih godi-
na Mobutu je Zair - Zairinizi-
rao, što znači da je sve planta-
že dao domaćem stanovništvu 
(šef je mogao biti Zairac, a bje-
lac samo njegov savjetnik). Ve-
ćina bjelaca nije htjela pod tim 
uvjetima raditi, a Zairci su bili 
nekvalificirani za te poslove, 
pa su mnoge plantaže propale. 
Pojavila se inflacija i novac je 
postao bezvrijedan. Kasnije je 
došao rat i na taj način je sko-
ro potpuno uništena poljopri-
vredna industrija. Da bi ljudi 
izgradili zemlju i preuzeli in-
dustriju u svoje ruke potrebno 
je da idu u školu i da se školuju. 
Škole se plaćaju, a većina sta-
novništva je siromašna pa tu 
imamo još jedan problem. Mi 
u župi iz humanitarne pomoći 
koju dobijamo iz inozemstva, 
većim dijelom iz Hrvatske, 
gradimo škole i trudimo se ko-
liko je to moguće da djeca za-
vrše osnovno i srednje školo-
vanje. Takođe pomažemo da 
djeca iz našeg kraja idu na fa-

kultete, kako bi ta djeca jed-
nog dana pomogla svojoj ze-
mlji. Kongo je bogata zemlja 
prirodnim bogatstvima (zla-
to, dijamanti, bakar, kobalt). 
Svako od nas ima u svom dže-
pu malo Konga, jer se mobil-
ni telefon ne bi mogao zami-
sliti bez  tantala koji se dobija 
iz rude coltan, a ona se vadi u 
Kongu.

Što se jede u Kongu?
Jelo zavisi od kraja u kojem 

se živi. U centralnim pokraji-
nama najviše se jede pura od 
kukuruza. U Kivu, gdje ja ži-
vim najviše se jede manjok. To 
je biljka od koje se pravi kaša 
kao pura, a nekada se miješa 
manjok s kukuruzom.

Kad se jede meso?
Meso se jede kad je neka fe-

šta. Jede se kozije, kokošije ili 
zečije meso. Plemena koja se 
bave lovom jedu i meso div-
ljih životinja. Postoje i pleme-
na koja se bave uzgajanjem 
krava, pa onda jedu i njihovo 
meso. Za svadbu redovito ko-
lju i svinju.

Kako to da se na Ekvatoru 
mogu uzgajati i svinje?

Ekvator prolazi kroz našu 
župu. Ali pošto smo mi na ve-
likoj nadmorskoj visini (1750. 
m), klima je blaga i mogu se 
uzgajati i svinje. Temperatu-
ra je ugodna, kiša pada svaki 
dan, ali je zemlja isprana i bez 
umjetnih gnojiva usjevi su vrlo 
ograničeni.

Poznato je da mi kao na-
rod jako mnogo volimo 
sport. Koji se sport igra u 
Kongu?

Najviše se igra nogomet. 
Mnoga djeca znaju za Šukera 
i druge poznate nogometaše. 
Malo ih se bavi boksom, a dru-
gih sportskih disciplina skoro 
da i nema.

Pričali ste da se toj zem-
lji najviše može pomoći kroz 
školovanje njihove djece. 
Imate li neku ideju kako to 
provesti u djelo?

Mi smo izgradili mnoge 
škole u Kongu, ali se školova-
nje djece plaća pa smo zami-
slili da svi koji žele mogu pre-
uzeti kumstvo nad jednim ili 
više djece kako bi im se omo-
gućilo školovanje. Godišnje 
školovanje kuma osnovnoš-
kolca košta 50 eura, srednjoš-
kolca 100 eura, a studenta 300 
eura. Kumovi dobiju imena 
djece, a na kraju godine i nji-
hove ocjene i pisma zahvale od 
djece. Napominjem da su ovo 
godišnji iznosi koji su neop-
hodni da bi jedno dijete mo-
glo pohađati nastavu. Poseb-
no u ovo predbožićno vrijeme 
sjetimo se i riječi Isusa Krista; 
„ Tko primi RADI MENE 
JEDNO DIJETE kao što je 
ovo, MENE PRIMA“. Dijete 
je najveće bogatsvo i najobil-
niji Božji blagoslov! Sve dalj-
ne podatke o načinu kumova-
nja možete dobiti direktno od 
fra Ilije na adresu: Fra Ilija Ba-
rišić, ofm Kimbulu/ Butem-
bo, R.D. Kongo.

Fra Ilija hvala vam na razgo-
voru, ostanite nam i dalje tako 
veseo i vitalan jer ste potreb-
ni ljudima kod nas , a posebno 
onima u Kongu.

Fra Ilija Barišić, rodio se 12. lipnja 1942. od roditelja 
Ivice i Marte r. Ćališ u mjestu Gmićima, župa Prozor. 
Osnovnu školu pohađao je u Prozoru, srednju u Za-
dru. Ulazi u franjevačku provinciju sv. Jeronima u Za-
dru i polaže redovničke zavjete . Bogoslovni studij 
završava na franjevačkom učilištu u Firenci u Italiji, 
gdje je 1969. zaređen za svećenika. 
27. kolovoza 1972. fra Ilija odlazi u misije u Afriku.
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Marina Stojak

Hrvoje Cvitanović, po-
sljednjih tri mjeseca živi i radi 
u Švicarskoj na mjestu gene-
ralnog konzula Republike 
Hrvatske u Zürichu. Zadnjih 
6 godina Cvitanović je bio šef 
kabineta bivšeg predsjednika 
Stjepana Mesića, a prije toga 
šef kabineta ministra vanjskih 
poslova Tonina Picule, gdje je 
došao s mjesta voditelja Ureda 
zamjenice ministra vanjskih 
poslova dr. sc. Vesne Cvjetko-
vić, sadašnje veleposlanice u 
Grčkoj.

Je li je trebalo puno vreme-
na da se priviknete na novu 
sredinu?

Ne. Švicarsku Konfedera-
ciju poznajem. Od 1995. do 
2000. godine bio sam savjet-
nik za politiku, gospodar-
stvo, medije i iseljeništvo u 
Veleposlanstvu RH u Bernu. 
Veleposlanstvo je bilo aktiv-
no po cijeloj Švicarskoj. No 
mislim da predstavnici di-
plomatsko-konzularnih mi-
sija Republike Hrvatske u 
bilo kojoj zemlji moraju što 
više biti prisutni u nadležnim 
državnim tijelima, među Hr-

vatima, među gospodarskim 
čimbenicima i potencijalnim 
partnerima. To iziskuje veliki 
rad i angažman, no meni to 
nije teško.

U Generalnom konzulatu 
RH, u Zürichu moji su surad-
nici svakodnevno u kontak-
tu s Hrvatima, a i svim onima 
koji trebaju pomoć. U konzu-
latu radi mala, ali složna gru-
pa ljudi koja pruža kvalitetnu 
konzularnu uslugu i ponosan 
sam na njihov rad i zalaganje. 
No konzulat ne smije biti mje-
sto gdje se dolazi samo radi 
konzularnih poslova već mje-
sto kome će se obraćati Hrvati 
i Švicarci za sve što ih zanima. 
A za to se moramo sami izbo-
riti, zar ne?

Činjenica je da u Europi živi 
najveći broj naših iseljenika.

Kakav je prema Vašem mi-
šljenju odnos domovinske 
Hrvatske prema dijaspori, 
i na koji način poboljšati tu 
suradnju?

Domovina čini što može, 
u okvirima svojih moguć-
nosti. No iseljeništvu se bo-
lje može pomoći ako se bude 
točno znalo što treba podrža-
ti, i ako je sigurno da će većina 

hrvatskog tijela u inozemstvu 
iza toga stati.  Mislim da je u 
tome velika uloga diplomat-
sko-konzularnih predstav-
ništava Republike Hrvatske. 
Oni ne smiju utjecati na izra-
du planova i strategija, ali tre-
baju konkretno pomoći udru-
gama da same smisle i odluče 
što žele. Osim toga, predstav-
ništva trebaju aktivno poma-
gati u uspostavljanju kontaka-
ta s tijelima u Hrvatskoj, koja 
mogu pomoći u ostvarivanju 
utvrđenih strategija, posebno 
poštujući različitosti interesa.

Smatram da je u Švicarskoj 
došlo vrijeme i za jedan novi, 
ključan pomak. Udrugama 
treba pomoći u povezivanju s 
općinskim i kantonalnim vla-
stima. Strategija je jednostav-
na, interes mora postojati na 
obje strane, i ja ga jasno vi-
dim. Udruge trebaju prezen-
tirati svoje programe lokalnim 
upravama. U Švicarkoj Kon-
federaciji živi oko 60.000 Hr-
vata od kojih sigurno 40.000 
ima i švicarsko državljanstvo 
i pravo glasa. To je jedna veli-
ka politička snaga koja još nije 
iskorištena. U mojim kontak-
tima sam utvrdio da Švicar-
ci to polako uviđaju. Osim 
toga oni traže jednu iseljenič-
ku grupu koja bi mogla pred-
stavljati primjer ostalima. Tu 
vidim veliku šansu, koju ne bi-
smo smjeli propustiti. 

Hrvatska emigracija je 
puno pomogla pri stvaranju 
neovisne Hrvatske. Na koji 
način iseljena Hrvatska da-
nas sudjeluje u razvoju do-
movinske Hrvatske?

Početni zanos polako ko-
pni i prevladavaju intere-
si. To je sasvim normalno i 
tome se treba prilagoditi. Sve 
manji broj Hrvata ovdje u 

Švicarskoj razmišlja o povrat-
ku. To je i razumljivo, jer se 
brojčano prva generacija po-
lako smanjuje. Nove genera-
cije Hrvatsku smatraju Do-
movinom, no ipak svoj život 
vide ovdje. Tu također vidim 
mogućnost za promjene od-
luka. Čvrsto i jedinstveno 
Hrvatsko tijelo, koje bi mo-
glo predstavljati činjenicu u 
političkom životu ovog kan-
tona a i šire, na sebe skreće 
pozornost. Tu pozornost se 
može iskoristiti i u gospodar-
stvu. To će sigurno pomo-
ći u predstavljanju i poveća-
nju atraktiviteta Republike 
Hrvatske, kao mjesta gdje se 
isplati investirati i gospodar-
ski surađivati. Gospodarski 
okvir na državnoj razini je 
već napravljen, potpisani su 
svi važni bilateralni ugovori, 
no operativa (gospodarski či-
menici) nije slijedila taj put.  
Smatram da tu nije naprav-
ljeno dovoljno i tome ću se 
posebno posvetiti. 

Na koji se način mladi 
uklapaju u zapadni mentali-
tet, kako im pomoći da budu 
uspješniji učenici, studenti a 
kasnije i gospodarstvenici?

Na mladima svijet ostaje, 
no na mladima ostaje i veli-
ka zadaća da se njihova inte-
gracija ne pretvori u asimilaci-
ju. Mladi ljudi su ono o čemu 
stalno govorim, a od njih i naj-
više očekujem. Oni su sada 
na redu, trebaju pokušati sen-
zibilizirati i prilagoditi stari-
je novim okolnostima i tre-
baju probiti sadašnju letargiju 
sa svojim interesima. U tome 
im mogu pomoći samo stari-
ji koji su Hrvatsku riječ, obi-
čaje i kulturu ovdje donijeli 
u svojim srcima. Zato udru-
ge trebaju jasno utvrditi svo-

je interese i ciljeve u budućno-
sti, koje će onda pretvoriti u 
projekte. Što se više generacija 
uključi u osmišljavanje budu-
ćih planova, uspjeh i opstoja-
nje udruga biti će sigurnije. To 
je veliki, no jedini i neminov-
ni zaokret za izlazak iz vaku-
uma koji je nastao među na-
šim ljudima ovdje. Naravno, 
neke udruge su to već uvidje-
le, te Švicarcima pokušavaju 
prezentirati Hrvatsku kulturu 
i običaje u zajedničkim druže-
njima. Znadu točno što žele i 
rade to sjajno.

Švicarska Konfederacija je 
specifična mala zemlja. Kriza 
koja trese cijeli svijet nije ov-
dje ostavila jače posljedice. No 
prilike u gospodarstvu i sva-
kodnevnom životu se ipak 
mijenjaju. Naravno, neke to 
opterećuje i mlađe i starije, ali 
ne toliko da bi se zbog toga 
odlučili za povratak.

Kakva je situacija sa do-
punskim školama, udruga-
ma i katoličkim misijama u 
Švicarkoj? Koje probleme je 
potrebno hitno riješiti?

Dopunske škole u Švicar-
skoj odrađuju veliki posao. Ne 
samo s djecom, već i u općin-
skim i kantonalnim nadlež-
nim tijelima. Ovdje, u Kan-
tonu Zürich već su dobro 
pozicionirani, surađuju s kan-
tonalnim ministarstvom koje 
ih i konkretno pomaže.Tu je i 
Udruga roditelja hrvatske na-
stave u Švicarskoj Konfedera-
ciji. Suradnja je dobra, što je 
za Dopunsku školu važno jer 
roditelji su oni koji odlučuju 
o pohađanju nastave njihove 
djece, a i pomažu Dopunskoj 
školi u njezinom radu. 

Uloga Hrvatskih katolič-
kih misija zahtijeva posebnu 
pažnju. Nikad, ponavljam ni-

RAZGOVARALI SMO SA HRVOJEM CVITANOVIĆEM, GENERALNIM KONZULOM RH U ZÜRICHU

Želim najprije okupiti 
sve gospodarstvenike 
hrvatskog podrijetla

kad se ne smije zaboraviti nji-
hova uloga za Hrvatsko tijelo 
u inozemstvu za vrijeme biv-
še države, a onda u Domovin-
skom ratu i sada. I danas mi-
sije okupljaju najviše Hrvata 
svih dobnih skupina i neza-
obilazni su čimbenik u krei-
ranju hrvatskog bitka u Švi-
carskoj Konfederaciji. Mladi 
su to potpuno prihvatili i 
to mi je drago. Zato je i moj 
prvi službeni posjet bio upra-
vo Hrvatskoj katoličkoj misi-
ji u Zürichu. Time sam želio 
poslati poruku i iskazati po-
štovanje za minuli, a i sadaš-
nji njihov rad i aktivnost. No i 
od njih očekujem puno. Sma-
tram da su prepoznali trenu-
tak u kojem se nalazimo, 
promjene ili bolje reći prila-
gođavanja koja se moraju uči-
niti, slažu se sa mojim prijed-
lozima za daljnji rad i njihova 
podrška će biti iznimno važ-
na. Fra Ivana Prusinu u Hr-
vatskoj katoličkoj misiji u 
Zürichu cijenim, uvjeren sam 
da razmišljamo vrlo slično i na 
tome sam mu zahvalan.

Svojim dolaskom u zemlje 
zapadne Europe naši ljudi su 
sa sobom donijeli i svoje na-
vike, običaje, kulturu. I danas 
mnoge Udruge muku muče 
zbog nedostatka financijskih 
sredstva i pronalaženja pro-
stora koji bi služio za njihova 
okupljanja.

Na koji način rješavate ta-
kve probleme?

Prvo te probleme ne rje-
šavam ja nego udruge same. 
Moja uloga je pomoći u 
okviru mojih mogućno-
sti i nadležnosti. Predstav-
ljanjem interesa, programa, 
a i problema udruga Hrva-
ta na gradskim i kantonal-
nim razinama može se po-
buditi njihov interes, a time 
i pomoć. To se do sada nije 
dovoljno radilo i nadam se 
da ću u to naše udruge moći 
uvjeriti, a i pomoći im pred 
nadležnim švicarskim tijeli-
ma. Mislim da tu možemo 
još puno učiniti.   

Predsjednik Odbora za 
Hrvate izvan Republike Hr-
vatske, mr.sc.Ivan Bagarić 
predložio je donošenje Stra-
tegije odnosa Republike Hr-
vatske i Hrvata izvan RH, 
poslije usvajanja Strategi-
je najavljuje i izradu Zakona 
o Hrvatima izvan RH. Je li 
Vam poznata Strategija i mo-
žete li nam dati svoje mišlje-
nje?

Prijedlog Strategije po-
znajem. Vlada RH je osniva-
njem Povjerenstva za izradu 
prijedloga Strategije i Zako-
na pokazala da u potpuno-
sti uviđa kako se iseljeništvu 
treba dati nova pokretačka 
snaga. Hrvati izvan Republi-
ke Hrvatske su najprirodni-
ji društveni i kulturni akteri 
u promociji i međunarodnoj 
afirmaciji hrvatskog društva i  
kulture na europskoj i svjet-

skoj razini, što je sastavni dio 
nacionalnog interesa Repu-
blike Hrvatske. O tome go-
vori Strategija, a i ja, zar ne? 

Raspolažete li s podacima 
o broju povratnika u Hrvat-
sku i BiH? Što predlažete 
(savjetujete)  onima koji se 
žele vratiti?

Na žalost ne posjedujem 
precizne podatke. Povratni-
ka, kojih bi želio da bude što 
više savjetujem da dobro pri-
preme svoj povratak. Repu-
blika Hrvatska daje niz mo-
gućnosti konkretne pomoći, 
a oni u Hrvatsku nose isku-
stvo poslovanja i načina raz-
mišljanja gospodarskih i dru-
gih subjekata u Švicarskoj 
Konfederaciji. To je pred-
nost koju moraju iskoristiti. 
Želim okupiti gospodarstve-
nike hrvatskog porijekla u 
Švicarskoj, kako bi jedni dru-
ge prvo upoznali, a onda po-
čeli i međusobno surađivati 
u okviru svojih interesa, s nji-
ma ću vrlo brzo utvrditi naj-
važnija pitanja, te pripraviti 
informacije koje su potreb-
ne. Moj dosadašnji rad u Hr-
vatskoj uključivao je direktne 
kontakte s nizom državnih 
dužnosnika, službenika i 
gospodarstvenika, koje sam 
tako dobro i upoznao. Uvje-
ravam Vas da ću te kontakte 
sada iskoristiti za pomoć sva-
koj udruzi, gospodarstveni-
ku i pojedincu. Hvala Vam 
na razgovoru. 

Projekt učenika 
Hrvatske dopunske 
škole u Švicarskoj i 
švicarske umjetnice 
Michaele Müller
Diana Foro, učiteljica HN

U uredu Hrvatske dopunske škole u Dietikonu, 27. stu-
denoga, ostvaren je projekt pod nazivom „Pjesnici stihom, 
mi slikom“  u kojem su sudjelovali učenici Hrvatske do-
punske škole i švicarska umjetnica Michaela Müller. 

Nakon što su učenici sa svojim učiteljicama Ilijanom Ba-
uer, Boženom Alebić, Kristinom Rimac i Dianom Foro 
obradili odabrane pjesme i upoznali se sa stvaralaštvom po-
znatih hrvatskih  književnika, uslijedio je krasnoslov. Uče-
nici pojedinih škola krasnoslovili su lirske pjesme te potom 
izabrali najdražu pjesmu koju će prikazati slikom. Zami-
sao je bila povezati poeziju hrvatskih književnika s likov-
nim izričajem. 

Likovna umjetnica Michaela Müller je učenicima poja-
snila ideju projekta i dala važne smjernice za rad. Michaela 
je Švicarka koja je studirala na Likovnoj akademiji u Zagre-
bu. Njezin film „Miramare“ prikazan je u Cannesu, dobio 
je brojna priznanja u Švicarskoj i inozemstvu te je ove go-
dine proglašen najboljim švicarskim filmom na Fantocheu 
međunarodnom festivalu animiranog filma u Badenu. Sve 
je iznenadila poznavanjem hrvatskog jezika i pristupom 
učenicima koje je s lakoćom vodila kroz projekt. 

Radovi su rađeni u tehnici kolaža koji su učenici samo-
stalno pripremali i od njega rezali oblike iz pjesama te sla-
gali kompoziciju prema vlastitom doživljaju poezije. Tako 
su pjesme „Novosti“ Luke Paljetka, „Moja domovina“ Paje 
Kanižaja, „Slap“ Dobriše Cesarića te  „Dohvati mi, tata, 
mjesec“ i „Kako živi Antuntun“ Grigora Viteza, postale 
umjetnička djela u slikama malih umjetnika iz Hrvatske 
dopunske škole u Švicarskoj. Završnici projekta pridružili 
su se i roditelji, ponosni na stvaralaštvo svoje djece. 

Radove učenika moguće je vidjeti na božićnoj izložbi u 
Generalnom konzulatu RH u Zürichu i Veleposlanstvu 
RH u Bernu. Zahvaljujemo svim sudionicima projekta, 
posebno umjetnici Michaeli Müller i koordinatorici Ma-
rini Pražetini, koje su omogućile izvedbu projekta te s ve-
seljem očekujemo ponovni susret i buduću zajedničku su-
radnju.
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Kako je došlo do ideje o do-
kumentarnom fi lmu o Siniši 
Glavaševiću? 

Ideja se naprosto dogodila. 
Bila sam u Vukovaru, na  na 
osamnaestu godišnjicu pada 
i okupacije grada 2009. godi-
ne, zajedno s Zoranom Šan-
gutom, koji je 1991. Godi-
ne kao Vukovarac i nesuđeni 
brucoš Zagrebačkog sveučili-
šta te ratne  jeseni postao je-
dan od anonimnih branitelja 
grada, potom jedan od anoni-
mnih logoraša u srpskim lo-
gorima, a danas je menadžer i 
predsjednik Udruge pravnika 
Vukovar ‘91. Dojmio me se 
njegov moto društvenog an-
gažmana, kao bivšeg logoraša 
u srpskim logorima : „Mi ni-
smo preživjeli da bismo danas 
šutjeli.“

Gledala sam te  tisuće lju-
di koji iz cijele Hrvatske sva-
ke godine dolaze u Vukovar 
odati počast, koji u prevlada-
vajućem javnom diskursu već 
pomalo bivaju poimani kao 
kategorija nostalgičara koja će 
s vremenom prestati dolazi-
ti, jer se polako prazni sadržaj 
tog dolaženja, gubi se energi-
ja... A tko je bio ona  motivira-
juća energija opstanka i obra-
ne grada? Siniša Glavašević. 
Tako se spontano dogodila 
ideja da do sljedeće obljetni-
ce pada i okupacije grada po-
kušamo napraviti kratki, tri-

desetminutni, dokumentarni 
fi lm o Siniši Glavaševiću , koji 
bi mlađoj generaciji približio 
priču o obrani , padu i oku-
paciji Vukovara. Koji bi im 
pokazao zašto njihovi rodi-
telji svake godine, na obljetni-
cu pada dolaze u Vukovar. U 
samoj realizaciji fi lma mno-
go nam je svojim entuzijaz-
mom i angažmanom pomo-
gao Zvonko Milas, koji je te 
1991. također sticajem okol-
nosti postao ratnik, brani-
telj Vukovara, a  danas vodi 
UHBDDR ( Udruga hrvat-
skih branitelja i dobrovoljaca 
domovinskog rata) .

Jeste li htjeli ispričati priču 
o sudbini Vukovara kroz pri-
ču o sudbini Siniše Glavaše-
vića?

U početku je to zaista bila 
ideja o kratkom dokumentar-
nom fi lmu o Siniši. Jer moram 
priznati, iako sam se kao novi-
narka dosta bavila i Domo-
vinskim ratom i haškim suđe-
njima za ratne zločine, mnoge 
sam stvari  počela otkriva-
ti pripremajući dokumenta-
rac o Siniši Glavaševiću. Za-
pravo, pokazalo se koliko je 
(i) Vukovar prekriven mito-
vima i zaboravom , koliko je i 
ta epizoda Domovinskog rata 
ostala neistražena. Započev-
ši istraživanja ubrzo je posta-
lo jasno da je nemoguće na-
praviti vjerodostojan fi lm o 

VIŠnja staReŠIna, RedateljIca I noVInaRka, snImIla dokumentaRnI FIlm “zaBoRaVljenI Glas”

Film o Siniši Glavaševiću je priča o 
obrani, padu i okupaciji Vukovara

Razgovarao  Ivica Radoš 

Višnja Starešina, redateljica i novinarka, u Hrvatskoj 
je postigla veliki uspjeh svojim najnovijim dokumen-
tarnim fi lmom „Zaustavljeni glas“,  koji se bavi sudbi-
nom Vukovara kroz sudbinu poznatog hrvatskog no-
vinara Siniše Glavaševića kojeg su, uz još 250 ranjenika, 
na  Ovčari ubili agresori – pripadnici JNA i četničkih 
vojski. Višnja je svojim najnovijih fi lmom ostavila Hr-
vatsku bez daha i posramila službeni Zagreb koji zapo-
stavlja nacionalnu povijest. 

Siniši Glavaševiću, a da da se 
u njemu ne pokaže kontekst  
velikosrpskog projekta,  kon-
tekst opsade i obrane Vukova-
ra, kontekst tadašnje europske 
politike i kontekst Ovčare . I 
tako je fi lm spontano rastao...

S kojim si se preprekama 
susretala prilikom rada na fi l-
mu?

Možda je nezahvalno i ne-
pragmatično  govoriti o pre-
prekama u trenutku kad je 
fi lm završen, prikazan i kad 
je tako dobro primljen. Me-
đutim, željela bih zbog budu-
ćih sličnih projekata reći da je 
ovakav fi lm u aktualnom hr-
vatskom sustavu bilo mogu-
će realizirati samo ako ste do-
voljno uporni, da ne kažem 
dovoljno  „ludi“, da se upu-
stite u projekt koji je protivan 
sustavu i ako nađete dovoljan 

broj  jednako upornih „lu-
đaka“ koji će vas u tome po-
držati. Naime, ozbiljna istra-
živačka  političko-povijesna 
dokumentaristika kao žanr  
u Hrvatskoj ne postoji. Da-
kle, za takav projekt ne mo-
žete dobiti niti supstancijalnu 
fi nancijsku podršku HRT-
a, niti Ministarstva kulture, 
niti poslovne zajednice koja 
u uređenim državama fi nan-
cira projekte koji promovira-
ju temeljne nacionalne kroz 
različite zaklade. No  nespre-
mnost na potporu ne doga-
đa se zato što neki ljudi, koji 
tamo rade, ne bi to htjeli. Već 
zato što  takvi  projekti napro-
sto nisu ugrađeni u njihov su-
stav. A oni rade po svojim 
šprancama. Problem je sustav-
ni: Hrvatska kao država, koja 
ima barem stotinu godina ne-

dovoljno istražene povjesti, 
koja je sadržajno pravi rud-
nik ozbiljne istraživačke po-
vijesno-političke dokumenta-
ristike, nije dosad prepoznala 
da je poticanje i potpora poli-
tičko-povijesne dokumenatri-
stike zadatak sustava.

Koliko ste dugo radili na fi l-
mu?

Zapravo točno godinu 
dana. Može izgledati  dugo 
s obzirom na naše kriterije, 
prema kojima se domumen-
tarni fi lm svodi na proširenu 
reportažu. Ali dokumentar-
ci sličnih gabarita se u zapad-
nim produkcijama priprema-
ju barem dva do tri puta dulje, 
sa mnogo brojnijom ekipom i 
mnogo puta višim budžetom. 
Moja je prednost bila što sam 
se  i prije bavila tom temati-
kom, što sam znala barem 

gdje što tražiti.  
S koliko ljudi ste razgova-

rali?
Zaista nisam brojila. U sva-

kom slučaju broj ljudi s koji-
ma sam razgovarala u pripre-
mi fi lma je višestruko veći od 
broja sugovornika koje ste vi-
djeli u fi lmu. Opsežno  novi-
narsko istraživanje je  bilo os-
nova iz koje se iskristalizirala 
sama fi lmska priča. Ali to se 
tako radi .

U kojoj mjeri  i je li uopće 
država, Ministarstvo kulture, 
podržalo vaš projekt? 

Lagala bih da kažem da mi 
nismo imali podršku. Nitko 
nije rekao da mu se projekt ne 
sviđa, svi su rekli „super“. Ali 
kad treba dati prvu kunu su-
očite se s problemom: to nije 
u njihovom sustavu. Suočite 
se s lažnim obećanjima pa i s 

pokušajima opstrukcije pro-
jekta... U takvom kontekstu 
obratila sam se predsjednici 
Vlade, gđi. Jadranki Kosor, s 
molbom da podrži projekt. I 
predsjednica Vlade nas je, za-
ista, vrlo brzo primila, podr-
žala projekt, prvu fi nancijsku 
podršku smo zapravo dobi-
li od Vlade. I pomislili biste, 
problem je riješen, Vlada vas 
je podržala, vi ste državni pro-
jekt, svi će se poslije toga na-
tjecati u podršci! Ali nije bilo 
tako. Stoga bih opet želje-
la naglasiti – Hrvatska mora 
osigurati sustavnu podršku 
svojoj povijesno-političkoj 
dokumentaristici, ako držav-
na politika nije prepustiti pi-
sanje povijesti svojim politič-
kim i ratnim protivnicima.

Koliko se moglo vidjeti, 
mnoge  stvari u fi lmu hrvat-
skoj  javnosti su posve nepo-
znate bile?

I meni su mnoge stvari bile 
nepoznate. Jer, nitko se time 
nije sustavno bavio, nitko nije 
istražio temeljne činjenice, 
već se, radije, recikliraju mito-
vi. Koji su, nerijetko zasnova-
ni na protivničkoj, poglavito 
KOS-ovoj propagandi.

Zašto se toliko šutjelo o Vu-
kovaru?

I ja pokušavam naći odgo-
vor na to pitanje. Nelogič-
no je da grad koji je imao sve 
predispozicije da postane su-
vremena europska paradigma 
ratne destrukcije, izvan hrvat-
skih granica uopće nije prepo-
znat kao mjesto stradanja, da 
nije postao dio kolektivnog 
europskog pamćenja. Mož-
da  se to događa zato što oni 
koji su rušili Vukovar danas 
upravljaju „istinom“ o njemu, 
uklopljenom u europske stan-
darde. Odnosno zato što Hr-
vatska nije država u punom 
smislu te riječi, država koja 
prepoznaje i štiti svoj nacio-
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nalni interes, koja njeguje svo-
je povijesno pamćenje.

Tko je odgovoran za to što 
se tek nakon 19 godina podi-
že optužnica protiv nalogoda-
vaca i organizatora pokolja ra-
njenika i vojnih zarobljenika 
na Ovčari?

Ne bih sudila. No Hrvat-
ska evidentno   ne fukkcionira 
kao država, kao sustav koji šti-
ti i promovira svoj nacionalni 
interes. Nije li sramotno da je 
Siniša Glavašević, glas otpo-
ra Vukovara sveden na broj, 
broj 191, između ekshumira-
niih 200 tijela  na Ovčari,da se 
država kao sustav nije pobri-
nula barem da razjasni uzrok 
njegove smrti, a kamoli uzro-
ke smrti preostalih 199 ljudi 
iz masovne grobnice Ovča-
ra. To  je  širokogrudno pre-
pušteno Haaškom i beograd-
skom sudu. Na drugoj strani 
međunarodna je zajednica či-
nila sve da otkloni krivnju sa 
sebe za nedjelovanje u Vuko-
varu. A strukture bivše JN A 
i srpske vlasti su se posebno 
trudile da istinu zamute i pro-
moviraju teoriju izjednačenih 
krivnji i svoje nevinosti.

 Zbog potreba rada na fil-
mu putovali ste i u Francu-
sku te razgovarali sa stranci-
ma, svjedocima događaja u 
Vukovaru. 

Ne samo u Francusku, pu-
tovala sam i u druge europske 
države, kontaktirala sugovor-
nike koji su imali veze s Vu-
kovarom, evakuacijom bolni-
ce i Ovčarom, kako bih mogla 
rekonstruirati priču. Ali to se 
tako radi. Osobno, bilo mi je 
vrlo dirljivo razgovarati s lju-
dima , koji su tako daleko od 
Hrvatske i nisu Hrvati, a koje 
i danas, dvadeset godina po-
slije, muče slike iz Vukova-
ra, ispiti savjesti, propitivanje  
vlastita djelovanja, djelovanja 
svojih država... A u nas kao 

da je to sramota za jednog na-
dri-menadžera ili nadri-poli-
tičara. 

Stječe se dojam  da smo na-
rod koji doista zaboravlja?

Narod koji ne zna misliti. 
Ne zna upravljati državom pa 
nužno i zaboravlja. Jer tako je 
lakše i jedostavnije.

Kakvo smo mi društvo ako 
novinarka ili redateljica mora 
razajsniti sudbinu ljudi na 
Ovčari?

 Otužno. Otužno  društvo 
i neorganizirana i neusustav-
ljena država. A što se istine o 
Ovčari tiče, tu još ima prosto-
ra za mnogo novinara i mno-
go redatelja. Kad bi i Državno 
odvjetništvo slijedilo taj trag, 
možda bi se, nakon devetna-
est godina zaborava godina  
još i moglo nešto učiniti

Kakve su bile reakcije na 
vaš film u Hrvatskoj? 

Sjajne. Osim što je u pisa-
nim medijima, izuev „Večer-
njeg lista“, uglavnom prešu-
ćen.

Kako su reagirali bivši oku-
patori na film?

Nisam primjetila da su rea-
girali. Ali njihova šutnja je za-
pravo očekivana i logična re-
akcija. No zanimljivo je da i 
mainstream hrvatski mediji 
slijede tu logiku. Kao da je ne-
bitno da je likvidacija na Ov-
čari bila planirana u samom 
vrhu KOS-a, da je stroj za li-

kvidaciju pokrenuo njegov 
tadašnji šef genaral Aleksan-
dar  Vasiljević, da je likvida-
cija organizirana kroz KOS-
ovu strukturu... A sve dosad je 
kroz haaške i beogradske pre-
sude i kroz javno mnijenje su-
gerirano da je to bio čin osvete  
nekontrolirtanih paravojnih 
jedinica... No izgleda da biv-
ši okupatori nisu razmješte-
ni samo u Beogradu. Oni 
koji su razmješteni u Zagrebu 
su mnogo utjecajniji u ovom 
konkretnom slučaju

 Kad ćemo moći kupiti film 
„Zaustavljeni glas“ na DVD-
u?

Radimo na tome. Nadam 
se, uskoro.

Hoće li producent  „Inter-
film“ pokušati  plasirati film 
„Zaustavljeni glas“  na inoze-
mno tržište?

I na tome radimo. U pre-
govorima smo s jednom ve-
likom svjetskom filmskom 
kompanijom o međunarod-
nom plasmanu.

Imate li planove s filmom 
ići na filmske festivale doku-
mentarnog filma po svijetu? 

I to je dio projekta.

Koji vam je i od koga kom-
pliment najdraži nakon emi-
tiranja filma na TV?

Najdraže mi je, zapravo, što 
je film uspio ostvariti komuni-
kaciju s ljudima toliko različi-
tim : i generacijski i svjetona-
zorski i politički. I što su svi u 
njemu uspjeli naći nešto svoje. 
A najteže mi je bilo pokazati 
film onima koji su njegovi ne-
posredni sudionici, onima  o 
čijim životima govori, bivšim 
novinarkama Hrvatskog ra-
dija Vukovar  : Vesni (Vuko-
vić) Orešković, Zvezdani Po-
lovina, Alenki Mirković- Nađ  
i Sinišinu s Bojanu Glavaševi-
ću. Nakon što je to prošlo, sve 
ostalo je bilo lakše.

Višnja Starešina je 1983. diplomirala politilogiju na  u Zagrebu, nakon čega poči-
nje raditi u Večernjem listu i povremeno u tjedniku „Danas“.  Od  1992- 2001 bila 
je diplomatska dopisnica i vanjskopolitička  analitičarka „Večernjeg lista „   prati-
la je  međunarodne mirovne pregovore o Hrvatskoj i BiH, od 1994-1997.  bila stalna 
dopisnica „Večernjeg“  akreditirana pri UN-u u Ženevi, posebna izvjestiteljica iz Me-
đunarodnog kaznenog suda u Haagu, višekratni sudionik međunarodnih skupova 
o stabilizaciji i razvoju Jugoistočne Europe npr Wilton Park ( Velika Britanija), Institut 
za sigurnost i nacionalnu obranu ( Pariz). Bila je od 1994-2004 stalna kolumnistica 
„Večernjeg lista“, a 2001 – 2002. – urednica vanjske politike te 2002 – 2003- zamjeni-
ca glavne urednice u Večernjem listu. Od 2004  je samostalni novinar, politička  kolu-
mnistica u business-magazinu „Lider“.
Do sada je objavila  knjigu  „Vježbe u laboratoriju Balkan“  o tome   kako su velike sile 
upravljale  krizom nakon raspada bivše države.  Ta knjiga na primjerima suđenja bo-
sanskohercegovačkim Hrvatima u Haagu  pokazuje koliko politika upravlja tim su-
dom.  Starešina je  autorica i dokumentarnog  filma  „Treći pohod“ o infiltraciji al 
Kaide i radikalnog islama u BiH pod paravanom  rata (1992.1995) i njihov odnos pre-
ma Hrvatima, katolicima u BiH, ali film nikad nije pokazan  na HTV.  

Ideja se 
naprosto 
dogodila. 
Bila sam u 

Vukovaru,   na 
osamnaestu 

godišnjicu pada 
i okupacije 

grada 2009.
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Wein-Import 

Čestit Božić i sretnu 2011 godinu želi Vam

Groß-und Einzelhandelsimporte von Weinen
Spirituosen, Lebensmittel aus Kroatien
Gastronomieservice 
Anka und Marko Dabro

 
Sternstrasse 67
20357 Hamburg
Telefon 040 / 4 39 58 45
Telefax 040 / 4 39 17 06

DABRO 
VATROSLAV ZRNO
RECHTSANWALT

kanzlei@rechsanwalt-zrno.de

www.rechtsanwalt-zrno.de

Beethovenplatz 1-3 
60325 Frankfurt

fax: 069/36 60 30 27
tel: 069/ 36 60 30 26

najtecanje PjeVača IzVoRne GlazBe

Opet se natječu pjevači 
amateri u Hamburgu

Božićni domjenak koji je 
za svoje članove, goste i pri-
jatelje pripremila Bosansko-
hrvatska folklorna zajednica 
„Jure Sušić“ iz Hamburga bio 
je prigoda za druženje i raz-
mjenu polona. Osim članova 
udruge božićnom domjenku 
je nazočio i visoki gost iz Za-
greba o. Anto Gavrić, provin-
cijal Hrvatske dominikanske 
provincije, voditelj HKM u 

Hamburgu, p. Mirko Jagnjić, 
i članovi raznih drugih Udru-
ga iz Hamburga i okolice. Već 
sada članovi i vodstvo Udru-
ge pripremaju nove projekte. 
Nakon božićnih i novogo-
dišnjih blagdana Bosansko-
hrvatska folklorna zajedni-
ca organizira tradicionalno 
natjecanje pjevača amatera 
izvorne glazbe u petak, 14. si-
jećnja u misijskim prostori-

jama u Hamburgu. Početak 
natjecanja je u 19 sati, pobjed-
nike očekuju vrijedne nagra-
de. Organizatori pripremaju i 
bogatu tombolu. 

Ulaz je 5 eura. U cijenu ula-
znice uključene su dvije tom-
bole. Prijave se primaju do 
7. sijećnja kod predsjednika 
Udruge, Peje Zubak na  tel. 
040 - 7892798. i kod Baruše 
na tel. 0176 - 49037569. (pz)

HumanItaRnI BožIĆnI konceRt za 
PomoĆ matIjasu ĐeReku 

Tridesetšestogodišnji Matijas Đe-
rek, rodom iz Roškog Polja, Bosna 
i Hercegovina živi u Essenu. Na ža-
lost, liječnici su početkom ove godi-
ne kod Matijasa otkrili neurološku 
bolest koja se zove ALS, amiotro-
fi čna lateralna skleroza. U svojoj no-
gometnoj karijeri Matijas je igrao za 
drugoligaški klub Rot Weiss iz Es-
sena, NK Croatia 70 Düsseldorf 
Futsal i mnoge druge nogometne 
klubove. Matijas je oženjen i ima dva 
sina, koji su mu kako sam kaže naj-
veća potpora u ovim teškim trenut-
cima, isto kao i njegovi mnogi prijatelji iz Essena, Düsseldorfa i cijele 
pokrajine Sjeverne Rajne i Vestfalije koji ga poznaju. Humanitarni kon-
cert za pomoć teško bolesnom Matijasu Đereku održat će se u nedje-
lju, 19. prosinca u katedrali u Essenu. Koncert će početi u 18 sati, nakon 
sv. mise na hrvatskom jeziku.  Na koncertu će glazbenici iz domovine i 
isljeništva zapjevati božićne i duhovne pjesme uz pratnju isključivo aku-
stičnih instrumenata (gitara, klavir, violina, kontrabas, fl auta). 

Do zaključenja ovog broja dolazak su potvrdili sljedeći glazbenici:
Romano Sole, dvostruki dobitnik  nagrade „Večernjakova domovnica“ 
za najboljeg hrvatskog glazbenika u isljeništvu, 2007. i 2009. godine i 
Nicole Jukić, dobitnica nagrade „Večernjakova domivnica“ za najbolju 
hrvatsku pjevačicu u iseljeništvu 2007. godine.

- Očekujemo da će svoj dolazak potvrditi i Mate Bulić, najpoznatiji 
hrvatski glazbenik u iseljeništvu, Marijana Zovko, skladateljica i pjeva-
čica duhovne glazbe, Marija Vidović, hrvatska operna pjevačica, Mar-
lene Priskić, pijanistica, Ivana Zahirović, fl autistica, Tomislav Butorac, 
violinist, i još nekoliko poznatih hrvatskih glazbenika – rekla je Nico-
le Jukić. (ms)

Pomozimo Matijasu
Mercedes-Benz C 200 CDI
DPF Avantgarde, EZ:10/2007,89.Tkm,
100 KW LEDER,NAVI,Klimatronic, PTS,1.
Hand,uvm. EUR 19.999,-MwSt.awb.

Mercedes-Benz E 220 CDI
Elegance,DPF,EZ:05/2008,125 KW,113.Tkm
Klimatronic,NAVI,PTS, 1.Hand,uvm.
EUR 19.999,-MwSt.awb

Opel Vectra 1.9 CDTI
DPF,Caravan, Edition Plus,EZ:10/2008,110 KW 
125.Tkm, Automatik,LEDER,Klimaautomatik 
NAVI,PDC, 1.Hand.uvm.EUR 11.999,-MwSt.awb

VW Golf V 1.9 TDI DPF
Tour-Edition,EZ: 4/2007, 125.Tkm, 
77 kW ,5.Türen,Klimatronic,6.Gg,Navi, Er-
ste Hand uvm. EUR 9900,-Mwst.awb  

 

GUNDINCI MONTAŽA d.o.o.

Pfl uggasse 1, 75015 Bretten
Tel.: 07252 – 963 87 40
Fax: 07252 – 963 87 41

E-mail: gm-bozanovic@t-online.de
www. gundinci-montaza.hr

Rohrleitungsbau, Industrieanlagen, Montage, Schweißtechnik
Blagoslovaljen Božić i sretna Nova godina!

MONTMONTAŽA d.d.
Rheinstr. 7

D-80803 München
 

Tel.: + 49 (0) 89 / 311 43 68
Fax: + 49 (0) 89 / 311 59 02

E-Mail: info@montmontaza.de
Internet: www.montmontaza.de

Aufzugsbau, Rohrleitungsbau, Stahlbau

Blagoslovaljen Božić i sretna Nova godina!

KRO-TRAUBE
WEINIMPORT
JOSEPH-MARIA-LUTZSTR.6

D-85276 PFAFFENHOFEN 

a.d.ILM

Fon: 49 8441 8591088

Fax: 49 8441 8591080

e-mail: info@kro-traube.de

Cijena: 1300,- Eura po m2

Tel. 00385 - (0)91 383 - 5237
0049 - (0)7433 - 23711

Može se pogledati na www.pirovac.at

PRODAJEM DVA APARTMANA  
(kat i potkrovlje) kao jednu cjelinu, ukupno 101,20 m2,

u najljepšem dijelu dalmatinske rivijere, u Pirovcu, 
300 m od plaže
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Marina Stojak

Jedno jednostavno pitanje 
za početak, kako analizirate 
današnji svijet, može li se reći 
da se kod mnogih ljudi izgu-
bila vjera i pouzdanje u Boga?

Današnji svijet je u velikoj 
krizi, ne samo onoj ekonom-
skoj, nego prije svega u moral-
noj ili duhovnoj krizi. Pravu 
istinu o duhovnom stanju da-
našnjeg svijeta izrekao je kardi-
nal Ratzinger, ustvrdivši da ži-
vimo u svijetu u kojem nema 
više apsolutnih vrijednosti. 
Samo dan prije nego što je iza-
bran za Papu Benedikta XVI., 
on je rekao: „Relativizam se 
pokazuje kao jedino stajalište 
koje odgovara današnjem vre-
menu. Stvara se dakle diktatu-
ra relativizma…„ Diktatura re-
lativizma koja ne priznaje i ne 
prihvaća postojanje univer-
zalnih objektivnih vrijednosti 
stvara generaciju mladih, ali i 
starih dezorijentiranih osoba, 
koje nemaju više pravih upori-
šta u svome životu. Spomenuta 
dezorijentacija je danas vidljiva 
u raznim područjima ljudskog 
života: u religioznom životu, 
u seksualnoj identifikaciji te u 
konformizmu, koji odbacuje 
primat Božjeg autoriteta. Što 
se tiče duhovnog i religijskog 
gibanja, može se primijetiti 
kako se umnažaju razne vjerske 

sekte, ali se umanjuje broj istin-
skih vjernika koji imaju pravu 
sliku Boga koji nas neizmjerno 
voli, ali i očekuje da živimo ra-
zumno, pobožno i pravedno u 
svijetu u koji nas je On stavio. 

Današnji čovjek često gubi 
smisao života, udaljuje se od 
pravih vrijednosti, kako ga 
vratiti i pokazati mu da je pra-
vi smisao u Kristu?

Istina je da mnogi ljudi gube 
smisao života, odnosno teško 
uspijevaju osmisliti na prvi po-
gled besmislene situacije u ko-
jima se često nađu. Bez vjere u 
pravoga Boga nemoguće je od-
govoriti na najvažnija pitanja 
koja se čovjeku nameću, a to su 
pitanja patnje, smrti, vječno-
sti. Tek vjerom u Isusa Krista 
moguće je osmisliti svoj život 
i umiriti ljudski duh koji se ne 
zadovoljava polovičnim odgo-
vorima. Isus je otkrio čovjeku 
istinu o Bogu i istinu o čovje-
ku. Bog je naš dobri Otac koji 
nas je stvorio i koji nas čeka u 
svome kraljevstvu, a čovjek 
je ljubljeno dijete Božje koje 
je zarobljeno grijehom i zato 
nužno treba otkupljenje i spa-
senje. Isus Krist  je jedini Spa-
sitelj čovjeka jer je On Bog koji 
je postao čovjekom. Svojom 
dragovoljnom smrću na križu 
dokazao je da nas neizmjerno 
ljubi i da će čovjek biti istinski 
sretan i na ovom i na onom svi-

jetu, samo onda ako povjeruje 
u Isusovu ljubav, svoj život pre-
da Isusu, usvoji Njegov duh i 
krene Njegovim putem prašta-
nja i djelotvorne ljubavi.

Ljudi smatraju da je zdrav-
lje najvažnija stvar u životu i 
sve će učiniti da ozdrave. Koja 
je uloga vjere u zdravlju čovje-
ka?

Istina je da mnogi smatra-
ju zdravlje najvećom vredno-
tom u životu. Međutim, vi-
dimo kako je i samo zdravlje 
prolazno. Čovjek mora jed-
nom umrijeti, pa makar bio i 
zdrav. Koliki gube život zdra-
vi, u prometnim nesrećama, 
sve se u tren promijeni. Život 
nam je strahovito ugrožen. 
Zato sam uvjeren da je najveća 
vrednota vjera koja je ljubavlju 
djelotvorna jer nam takva vje-
ra osigurava život i onda kad 
ga izgubimo. Prava vjera ima 
moć vratiti čovjeku izgubljeno 
zdravlje jer vjera sudjeluje na 
Božjoj svemoći. Ozdravljajući 
bolesnike Isus je govorio: „Vje-
ra te tvoja ozdravila“. Poznata 
je činjenica da se mnoga čude-
sna ozdravljenja i danas doga-
đaju u marijanskim svetištima 
gdje se puno vjeruje i moli. Bog 
rado nagrađuje vjeru svoga na-
roda i daje velike milosti poni-
znim osobama koje se uzdaju u 
Njegovu pomoć i milosrđe.

Posvuda se vidi da današ-

nji čovjek živi u nekom grču, 
u strahu, postoje različiti ti-
povi straha. Kako prevladati 
te strahove?

Oduvijek je čovjek osjećao 
razne vrste  straha, ali u ovo 
naše vrijeme još veće su realne 
opasnosti koje ugrožavaju ži-
vot i zdravlje čovjeka na Zem-
lji. Postoje svjesni strahovi čije 
uzroke poznajemo i oni nam 
nisu tako veliki problem kao 
oni strahovi i tjeskobe koji do-
laze iz podsvijesti. To su ne-
kad doživljeni i duboko u pod-
svijest zakopani strahovi koji 
se ponekad dramatično poja-
ve i nanesu veliku štetu čita-
voj osobi. Postoje i fobije koje 
su kombinacije straha i tjesko-
be. Osoba se boji na primjer vi-
sine ili zatvorenog prostora, a 
da ni sama ne zna zašto. Radi 
se o tome da se jedan nesvjes-
ni strah veže uz neki vidljivi 
objekt koji se može lakše kon-
trolirati. U slučaju straha od 
vožnje liftom, osoba se u biti ne 
boji pada lifta, nego pada svoga 
ugleda u društvu, ali taj strah 
veže uz vožnju liftom, pa izbje-
gavajući lift, ona simbolično 
izbjegava susret sa svojim stra-
hom koji je često samo iracio-
nalan. Svoje strahove i tjeskobe 
možemo i trebamo nadvlada-
vati interdisciplinarno. To zna-
či psihoterapijom, ako je po-
trebno ponekad i lijekovima, 
ali također i svojom vjerom. 
Poznato je da suprotnost vjeri 
nije nevjera, nego strah. Vjera i 
strah se nalaze u tzv. dinamič-
kom ekvilibriju. To znači što je 
veća i jača vjera, to je manji i be-
zopasniji strah i obratno, što je 
manja i slabija vjera, to je jači 
i opasniji strah. Istinska vjera 
ubija strah. Svijest da je Bog uz 
nas i da nas On voli, tjera strah 
i daje čovjeku istinski mir. Psal-
mista u Bibliji s pravom kaže: 
„Pa da mi je i dolinom smrti 
proći, zla se ne bojim, jer ti si sa 
mnom, Gospodine“. 

Činjenica je da se ljudi hva-
taju za mnoge slamke spa-
sa kada je u pitanju zdravlje, 
ljubav i sreća. Mnogi odlaze 
kod nekih vračara, bioener-
gičara, iscjelitelja i hodža, i to 

baš vjernici, katolici. Kako Vi 
kao svećenik i psiholog gleda-
te na to?

Kad je čovjek u nevolji i kad 
zaključi da mu klasična medi-
cina ne može pomoći, onda je 
spreman potrošiti puno nova-
ca i tražiti pomoć od bilo koga. 
Međutim, najčešće ostaje razo-
čaran jer se radi o pomoći koja 
u nekim slučajevima samo pri-
vremeno ukloni simptome 
neke bolesti koji se vrlo brzo 
opet vrate. U svima nama živi 
u podsvijesti magijska svijest iz 
prve godine našeg života kad 
smo živjeli u simbiotskoj vezi 
s majkom i vjerovali da se sve 
u svijetu događa po našoj že-
lji. Koncem prve godine živo-
ta, djetetov mozak se toliko ar-
tikulira da počne shvaćati kako 
svijet ide svojim tijekom, ne 
mareći za naše želje i potrebe. 
To izaziva veliku tjeskobu koja 
se zajedno s magijskom sviješ-
ću potisne duboko u podsvi-
jest, a onda se opet aktivira kad 
dođemo u teške stresne i bezi-
zlazne situacije, odnosno kad 
nam više ne može pomoći kla-
sična medicina, onda se javlja 
magijska svijest da nas čude-
sno izbavi i uputi nekom alter-
nativcu. Ovome treba još na-
dodati kako se i sotonske sile 
mogu umiješati onda kad je čo-
vjek spreman izdati i svoju vje-
ru samo da dobije zdravlje. Ne 
isplati se prodati đavlu dušu za 
nešto malo zdravlja na ovome 
svijetu. Knjiga Sirahova u Bi-
bliji nam poručuju ovu istinu: 
„Sine moj, u bolesti ne budi 
potišten, već se Bogu moli, jer 
On zdravlje daje“.

Postoji velika kriza u obite-
ljima, posebno u odgoju dje-
ce. Sve se manje obitelji mole, 
mnoge su potresene neka-
kvim događajima i stresovi-
ma. Kako današnja hrvatska 
obitelj na Zapadu može do-
stojno živjeti svoju vjeru?

Činjenica je da mnogi ro-
ditelji nemaju više vremena za 
druženje, igru i molitvu sa svo-
jom djecom. To je velika šte-
ta. Pravi odgoj se događa u su-
sretu, druženju, zajedničkom 
slavljenju Boga. Treba se izbo-

Razgovarali smo s paterom dr. Mijom Nikićem, psihologom i 
profesorom na filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu

Nasmiješi se onome koji je tužan 
i Božić će već biti bolji i ljepši

riti za slobodno vrijeme i nau-
čiti plivati protiv struje. Imati 
hrabrosti ugasiti televiziju i is-
ključiti internet da bi se osigu-
ralo vrijeme za druženje, igru 
i molitvu. Napose je važno da 
obitelj ide zajedno na nedjelj-
nu svetu misu. Najbolje i naj-
korisnije ulaganje jest ulaganje 
u vlastitu djecu. Najveće blago 
su dobro odgojena djeca. Sve-
ti Pavao poručuje roditeljima: 
„Ne zagorčavajte život svojoj 
djeci“, a djecu potiče da ljube 
svoje roditelje i da ih poštuju i 
onda kad oni ostare i onemo-
ćaju. Roditelji koji s ljubavlju i 
strpljenjem odgajaju svoju dje-
cu, ne bivaju u starosti ostavlje-
ni, nego zbrinuti i voljeni. Zato 
je najbolja investicija, investici-
ja u svoju djecu, u njihov pra-
vi ljudski, psihološki i duhov-
ni odgoj. 

Ljudi se pouzdavaju u ra-
zne molitve, molitve raznih 
svetaca. Kako danas moli-
ti i kako molitvom nadvlada-
ti depresije, stresove i napeto-
sti? Kako vratiti mir u ljudsko 
srce?

Molitva je izvanredno učin-
kovito sredstvo u raznim ne-
voljama života. Molitva ima 
terapeutsko djelovanje na čita-
vu osobu. Molitva je, najkraće 
rečeno, druženje s Bogom. A 
Bog je apsolutno Dobro, naj-
veća ljubav, beskrajno milosr-
đe, vrhunska radost i beskrajni 
mir. Prema tome, druženje s ta-
kvim vrijednostima kao što su 
dobrota, ljubav, milosrđe, ra-
dost i mir, predstavlja za dušu 
vrhunsko obogaćenje koje ne-
izbježno uzrokuje, odnosno 

ostavlja terapijske učinke na či-
tavu osobu, na svim njezinim 
dimenzijama, a to su: tjelesna, 
emocionalna,  društvena i du-
hovna. Nemoguće je biti uz 
vatru, a da se ne ogriješ. Ne-
moguće je družiti se s Bogom 
u molitvi, a da ne osjetiš bla-
godat druženja s Onim koji je 
svemoćan i koji te neizmjerno 
voli. Molitva je velika potreba 
duše. U životu svakog čovjeka 
postoje teške i dramatične situ-
acije koje se jedino mogu nad-
vladati uz pomoć Božju. A do 
Boga se dolazi iskrenom mo-
litvom koja dolazi iz čistog 
srca koje čvrsto vjeruje u lju-
bav Božju i njegovu svemoć i 
želju da nam pomogne. Mo-
litva je vapaj ljudskog duha da 
dođe do Boga, izvora i uvira 
svoje egzistencije. Taj vapaj se 
može izraziti riječima, a može 
se uputiti Bogu i neverbalnom 
komunikacijom, svojim ge-
stama, čežnjom vlastitog srca, 
svojim mislima i svojim suza-
ma. Biblija nam poručuje da je 
samo u Bog mir. Čista savjest 
koja nije opterećena grijehom 
osigurava duševno, a vrlo često 
i tjelesno zdravlje. Kroz moli-
tvu nam Bog  progovara i poti-
če nas na život u istini i ljubavi.

Promatrajući naše ljude 
koji žive ovdje na Zapadu, če-
sto se oslanjaju na zaradu, do-
bar posao, kuće, stanove, au-
tomobile, novac. Kako sve to 
živjeti u skladu s našom vje-
rom, ostvariti prave vrijed-
nosti i postići da čovjek bude 
dobar vjernik i pošten građa-
nin?

Jedan je bogataš rekao: 

„Nije sramota biti bogat, nego 
je sramota umrijeti bogat“. 
Mnogi nažalost umiru bogati 
materijalnim blagom, ali siro-
mašnim duhovnim dobrima. 
Isus jednom reče: „Skupljaj-
te sebi blago na nebesima gdje 
ga moljac i rđa ne mogu izgri-
sti“. Nažalost, čovjek je zaro-
bljen pohlepom tako da izgu-
bi i samo zdravlje skupljajući 
sebi novac, a onda pred kraj ži-
vota izgubi novac da bi vratio 
zdravlje. Najčešće onda izgubi 
i jedno i drugo. Isus nas opo-
minje da živimo mudro, da ži-
vimo od  rada svojih ruku, ali 
da nas rad ne zarobi, da novac 
ne postane naš gospodar ko-
jemu ćemo mi robovati. No-
vac ima vrijednost samo onda 
kad se daje. Što više podijelimo 
svoje blago sa siromašnima, to 
ćemo ga više imati na nebe-
sima. Moguće je biti pošten 
građanin i dobar vjernik, ako 
imamo ispravnu ljestvicu vred-
nota. Dobro je držati se one 
poruke koja je sadržana u na-
slovu jedne Thompsonove pje-
sme: „Neću izdat ja Boga nika-
da“. Tko tako živi, može mirno 
ići kroz život i kroz smrt. Bog 
se ne da nadmašiti u velikoduš-
nosti. Što tko sije, to će i žeti.

Član ste Papinske komisi-
je za Međugorje, dokle je sti-
gla sa radom, ima li pomaka i 
rezultata?

U Internacionalnoj teološ-
koj komisiji pri Kongregaci-
ji za nauk vjere ima 17 člano-
va iz čitavog svijeta. Tu je pet 
kardinala i još biskupa i pro-
fesora s važnih sveučilišta. Ja 
sam u toj komisiji kao struč-

njak za psihologiju i psiho-
logiju religije. Komisija radi 
dobro i prema uputama sve-
tog Oca Benedikta XVI. Naš 
je rad u strogoj tajnosti, tako 
da vam o tome ne mogu ni-
šta više reći. Molite se da Duh 
Sveti djeluje u svima koji od-
lučuju o fenomenu Međugor-
je.  

Slavimo Božić, rođendan 
našeg Spasitelja, što bi poru-
čili Hrvatima u iseljeništvu?

Božić je radosna vijest zato 
što Isus dolazi da nam donese 
i daruje život. Sam Isus kaže: 
Došao sam da život imaju, u 
izobilju da ga imaju. Isus nam 
daruje vječni život, puninu 
ljubavi i radosti u svome kra-
ljevstvu koje neće imati kra-
ja. Isusovo rođenje u našem 
smrtnom tijelu omogući-
lo nam je rođenje u proslav-
ljenom uskrsnom tijelu. Isu-
sov ulazak u ovaj naš život 
koji završava smrću, omogu-
ćio nam je ulazak u Isusov, bo-
žanski život koji nikada ne za-
vršava. Pitanje koje nam sam 
Bog upućuje svakog Božića 
glasi: Jesi li ti spreman prihva-
titi Isusa u svoju kuću, u svo-
ju obitelj, u svoj dom, u svo-
je srce? Kako bolno odjekuju 
riječi svetog Ivana u Evanđe-
lju u kojem on kaže za Isusa: 
Svojima dođe i njegovi ga ne 
primiše. Čitav svijet je njegov, 
jer je sve Bog po njemu, Kri-
stu stvorio, a sada kada dolazi 
nitko ga ne želi primiti u svo-
ju kuću, u svoju obitelji i on se 
mora roditi u štalici. I danas se 
ponavlja Betlehem. Tisuće i 
tisuće mališana bivaju ubijeni 

prije svoga rođenja. Isus u nji-
ma i danas trpi. Mnogobrojne 
obitelji koje jedva uspijevaju 
podmiriti svoje dugove, za-
boravljeni starci i starice pred-
stavljaju nam danas Isusa koji 
živi njihovu sudbinu. 

Svim Hrvatima i drugim 
vjernicima u dijaspori želim 
da Božić bude za sve radosna 
vijest. Božić će biti i za nas ra-
dosna vijest budemo li primi-
li Isusa, odnosno budemo li 
ga znali prepoznati u onima 
s kojima se on poistovjećuje. 
Božić je za sve nas izazov da se 
ozbiljno upitamo koliko nas 
same Božić preobražava i čini 
nas boljim ljudima. Svi mi 
imamo prilike činiti dobro.  
Svi smo mi dovoljno dobri da 
udijelimo koju kap dobrote 
onima kojima treba puno lju-
bavi i brige. Učini samo jedno 
malo dobro djelo, nasmiješi 
se onome koji je tužan i svi-
jet će već biti bolji i ljepši. Nit-
ko nije tako siromašan da ne 
bi mogao svojom dobrotom 
obogatiti ovaj svijet. Božja lju-
bav prije dvije tisuće godina 
pokazala se preko malenog 
djetešca u jaslicama, a danas ta 
ista Božja ljubav želi biti stvar-
na i vidljiva tako da preko nas, 
preko tebe i mene dodirne bi-
jedu današnjeg čovjeka. Treba 
samo imati srca. Treba imati 
hrabrosti dodirnuti drugoga 
srcem. Božić nas upravo na 
to poziva. Usudi se biti do-
bar, učini dobro djelo i svijet 
će biti ljepši, a ti ćeš biti sretni-
ji i zadovoljniji. U to ime neka 
je svima sretan Božić i blago-
slovljena Nova godina. 

Pater Mijo Nikić, psiholog i du-
hovnik vodit će trodnevnu duhov-
nu obnovu ili duhovni seminar na 
temu „Vjera i zdravlje“. Seminar or-
ganizira Hrvatska katolička misi-
ja Nürnberg. Duhovna obnova odr-
žat će se 17., 18., i 19. prosinca 2010. 
u dvorani st. Ludwig, Pfälzerstr. 3 u 
Nürnbergu. U petak, 17. prosinca 
seminar će početi u 18 sati. U subo-
tu je početak u 10 sati i trajat će cije-
li dan, a završit će u nedjelju svetom 
misom u 12 sati u crkvi st. Ludwi-
ga. Glazbena pratnja tijekom semi-
nara biti će duhovni kantautor Luka 
Balvan. Za vrijeme duhovne obnove 
biti će prilika za sakramenat pomi-
renja prema rasporedu: 18. prosinca 
u 11 -13 i od 17-20 sati, te u nedjelju 
s početkom u 11 sati. (ms)

Duhovna obnova  
na temu „Vjera 
i zdravlje“ u 
Nürnbergu
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Marina Stojak

Jedna od najvećih hrvat-
skih katoličkih zajednica u 
Njemačkoj, Hrvatska kato-
lička misija u Berlinu, u tri je 
dana svečano obilježila i pro-
slavila 40. obljetnicu svog dje-
lovanja i postojanja. U ne-
djelju, 21. studenog svečano 
misno slavlje u crkvi St. Seba-
stian na Weddingu predvodio 
je kardinal Vinko Puljić, nad-
biskup i metropolit vrhbosan-
ski. - Uime cijele misijske za-
jednice čast nam je i radost 

pozdraviti Vas kao pastira 
oko kojega smo se danas oku-
pili i zahvaliti Gospodinu za 
ovih 40. godina - rekao je fra 
Petar Čirko, voditelj Hrvat-
ske katoličke misije na počet-
ku svečanog misnog slavlja. 
Sv. misu  zajedno sa kardina-
lom suslavili su svećenici fra 
Josip Bebić, delegat za inoze-
mnu pastvu, p. Frano Prcela, 
dominikanac iz Splita, fra Jo-
sip Grbavac, ravnatelj klasič-
ne gimnazije u Sinju, fra Pe-
tar Čirko, voditelj Hrvatske 
katoličke misije Berlin, dušo-

brižnici pri misiji fra Radoslav 
Tolić i fra Stipe Čirko, đakon 
Olaf Tuszewski, Bodo Borke-
nhagen. Svoje čestitke povo-
dom 40. obljetnice tijekom 
misnog slavlja uputili su Ro-
nald Franzke, fra Josip Bebić, 
dr. Miro Kovač, veleposlanik 
RH u Berlinu, p. Frano Prcela 
i mnogi drugi.

Nemojte se stidjeti 
iz kojeg ste kraja

Poseban trenutak u stoljet-
noj njemačkoj crkvi gdje se 
svake nedjelje na svetu misu 
okuplja više tisuća Hrvata bio 

je obraćanje kardinala Puljića 
vjernicima. U svojoj nadah-
nutoj propovijedi kardinal 
se osvrnuo na 40. godina po-
stojanja misije i zahvalio svim 
duhovnim pastirima u domo-
vini i iseljeništvu: - U sebi da-
nas nosim dva osjećaja. Prvi 
osjećaj je radost mog susreta s 
vama, i onaj drugi, zašto vas u 
ovolikom broju ne susretnem 
kod kuće. Vjerujte, bilo bi mi 
draže da vas tamo susrećem, 
jer tamo odakle smo otišli, 
drugi su došli. Zaista, nakon 
40. godina je trenutak da se 

svi zajedno zahvalimo Bogu. 
Koliko ste samo suza prolili 
pri odlasku, otkidajući se od 
svog kraja, svog zavičaja, svoje 
obitelji, tražeći, neki slobodu, 
neki kruh, a neki malo i avan-
ture i boljeg života... 

I pravo je da uime svih hr-
vatskih biskupa zahvalim 
svim svećenicima koji su vas 
ovdje okupljali, hranili riječ-
ju božjom, hranili svetom mi-
som, dijelili svete sakramente, 
pučavali, vjenčavali, krštavali i 
zajedno s vama plakali ispra-
čajući pokojnike. Što bi od 

Velika svečanost u povodu 40. obljetnice    Hrvatske katoličke misije u Berlinu

Nadbiskup i metropolit vrhbosanski, 
kardinal Vinko Puljić predvodio 
misno slavlje u crkvi St. Sebastian

Ne sramite se svojih 
korijena, vjere otaca 
i ne bojte se života

nas bilo da nemamo duhov-
nih pastira? Koliko bi Hrva-
ta katolika opstalo u Bosni i 
Hercegovini da nije bilo hra-
brih svećenika? Oni nisu vo-
dili politiku, ali su bili hrabri, 
nisu sveci, ali su hrabri. I da-
nas je ovo trenutak zahvale, 
ali i trenutak kada ispitujemo 
savjest, gledamo u svoju proš-
lost. Danas smo podijeljeni u 
dvije države, ali imamo jedan 
narod, jedan jezik, jednu vje-
ru, i to nas ujedinjuje. 

Nemojte se stidjeti iz kojeg 
ste kraja. Obiteljsko zajedniš-

tvo, svetost braka, svetost ži-
vota koja je oslonjena na vje-
ru, na molitvu na nedeljnoj 
misi, to je vrelo iz čega se živi 
i čime se nadživljavaju sve po-
teškoće. I to blago donesi-
te ovdje u Europu. Živimo u 
vremenu kad se sve promatra 
kroz interes i korist, nažalost 
ljudi u svojoj vjeri žele i Boga 
upotrebljavati, mole tako da 
Bog nama služi. Nikad mi 
sebe ne možemo voljeti koli-
ko nas Bog voli. I ako ja imam 
to povjerenje u Boga onda ka-
žem „Budi volja tvoja“. Naža-

lost, robovi smo javnog mije-
nja, sve se gleda kroz korist, 
interes, užitak. Život s Bogom 
je nešto puno drugačije, puno 
dublje, puno zahtjevnije, ali i 
puno osmišnjenije. Danas sla-
vimo i Krista Kralja. Svaki od 
nas treba istinski doživjeti i 
susresti Krista, iskusiti vjeru. 
Mora se htjeti, voljeti i živjeti, 
to je iskustvo vjere... 

Danas, imamo i kruha i 
ruha, al nemamo duha. Samo 
kukamo. Nema pouzdanja u 
Boga, nema pouzdanja susre-
sti Krista. Misija ima ulogu, 

da shvatimo, da je u Njemu 
naše spasenje. Ne u onome 
što imamo, što potrošimo, 
nego što srcem živimo. Kod 
mnogih je prašina pala na Bi-
bliju, kamo li sreće da umje-
sto apaurina uzmem evanđe-
lje, pa da se utješim i smirim u 
Bogu. Danas vas želim ohra-
briti u vjeri, da se ne bojite ži-
vota. Mnogi pitaju, ima li ži-
vota u Bosni i Hercegovini, 
ima, i bit će ga dokle god vje-
rujemo i dokle god smo spre-
mni nositi križ. 

Došao sam da vas hrabrim, 

ne stidite se svojih korijena, i 
vjere otaca. Živeći ovdje svje-
dočite tu vjeru otaca, dubo-
ko je naše korijenje u kršćan-
stvu. U Europu treba unijeti 
prepoznatljivo korijenje kr-
šćanstva, svjedočanstvo vje-
re, graditeljsvo, pjesništvo i 
sve druge grane umjetnosti. 
Svjedoči ono što jesi, prvo čo-
vjek, drugo katolik, treće Hr-
vat. To je tvoj identitet, i ono 
što radiš bit će blagoslovlje-
no. Znam nije jednostavno, 
al imal išta vrijedno a da ne 
treba platit dobru cijenu. Što 
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god vrijedi ima svoju cijenu. 
Ako vrijedi biti Kristov, ta ci-
jena je križ. A vrijedi biti Kri-
stov, zato ne bojite se plaćati 
cijenu, ta cijena nam pribav-
lja život vječni, dostojanstvo 
života, da možemo praštati, 
u miru živjeti, svoje voljeti i 
tuđe poštivati.

Nemojte zaboraviti i sta-
re koji su ostali na ognjištima, 
pokažite im srce, jer vidim ko-
liko pate za svojom djecom, 
za svojom unučadi. Obradu-
jete ih, i vas će Bog obradova-
ti. Nemojte zaboraviti ni gro-
bove svojih predaka, nemojte 

dozvoliti da to zaraste i podiv-
lja. Hrvati iz Bosne i Hercego-
vine, nemojte se stidjeti da ste 
iz te zemlje, ona je naša domo-
vina. - 

Nakon misnog slavlja slije-
dio je recital posvećen blaže-
nom Alojziju Stepincu koji 
su izveli gosti iz domovine, fra 
Josip Grbavac, ravnatelj fra-
njevačke klasične gimnazije u 
Sinju, Tomislav Martić, glu-
mac iz Zagreba i Mijo Marić, 
predsjednik HSKNJ, i bla-
goslov slike blaženog Alojzija 
Stepinca koja je postavljena u 
crkvi sv. Sebastiana.

Uzoriti oče kardinale, na-
kon predsjedničkih izbora 
kako gledate na političku i 
društvenu situaciju i položaj 
Hrvata na području BiH?

Ovaj sadašnji položaj nije 
od jučer, taj je položaj proi-
zašao upravo iz nepravedne 
političke situacije Dayton-
skog sporazuma gdje smo 
mi već po sporazumu u ne-
ravnopravnom položaju. 
Zapravo naš neravnoprav-
ni položaj je već duže godi-
na prisutan, a također i ovi 
sadašnji izbori su samo pro-
dukt tog nepravednog spo-
razuma, jer je izborni zakon 
dao mogućnost da svako ne 
bira svoga, nego može i ne-
kog drugog izabrati i to je, 
budući da smo malobrojni-
ji, ispalo tako kako je ispalo. 
Ima jedna pozitivna linija, u 
posljednje vrijeme predstav-
nici hrvatske politike objedi-
njuju se i stvaraju zajedničku 
strategiju.

Vi kao crkveni poglavar u 
BiH dosta ste govorili o po-
vratku ljudi na svoja ognjišta, 
recite do kuda se po tom pi-
tanju došlo i kakav je odaziv 
povratnika?

Za ono ljudi što se vratilo 
treba zahvaliti prije svega na-
šim svećenicima koji su bili 
neumorni u radu s povratni-
cima. Povratak je popraćen 
slabim odazivom jer nije bilo 
političke volje, podrške lokal-
ne politike, a ni međunarod-
ne politike. Mnogi naši ljudi 
živeći daleko od svog rodnog 
kraja, već su se, da tako kažem 
skrasili, pa je teško se ponovo 
„presađivati“. Ne moraju se 
vratiti, ono je što ja govorim, 
nego da sačuvaju svoje očin-
stvo i ognjište i da na neki 
način na to ognjište dovode 
svoje potomke kako bi i ono 
znalo gdje je „niklo“ i da zna-
ju svoje čuvati.

Mediji izvještavaju o Papi-
nom dolasku u Hrvatsku, 4. 
lipnja 2011., da li Vi razmi-
šljate o pohodu crkvenog po-
glavara Bosni i Hercegovini?

Mislim da u ovom trenut-
ku nema te ideje, iz više ra-
zloga, prvo, naša politička si-
tuacija je takva da taj pohod 
nije jednostavno organizira-
ti. Drugo politika mora biti 
odlučnija u pozivu Pape Be-
nedikta XVI., a Crkva je 
otvorena za dolazak Svetog 

Oca. To bi bio zapravo treći 
pohod Bosni i Hercegovini. 
Radujemo se da Sveti Otac 
dolazi u Hrvatsku, a to ćemo 
iskoristi da i sami pođemo na 
susret sa Papom.

Često ste posjećivali vjer-
nike u iseljeništvu, Vi daje-
te veliko ohrabrenje svima 
nama da ostanemo vjerni 
svojoj Crkvi, što možete po-
ručiti našim iseljenicima za 
Božić i božićne blagdane?

Svi oni koji žive izvan svo-
ga rodnog kraja će razmišlja-
ti i prisjećati se Božića i božić-
nog vremena koji su kao djeca 
doživaljavali. Nemojte zapu-
stiti tradiciju poslave Božića 
ovdje, sačuvajte tu dragu us-
pomenu i prenosite je budu-
ćim pokoljenjima. Želim vas 
hrabriti da Božić doživite u 
duši, a ne u potrošnji. Da Bo-
žić doživite u onom lijepom 
načinu priprave za Božić, is-
povijedi, pomirenju i slozi u 
obitelji. Svi oni koji mogu, 
odgovorite potrebama svojih 
starih koji su ostali na svojim 
ognjištima, obradujte svojim 
dolaskom i svojom blizinom. 
Neka se osjeti da Božić zbli-
žuje, a ne udaljuje.

Povodom četrdesete obljetnice proslave HKM 
Berlinu u petak, 19. studenog, održan je kultur-
ni program na kojem su nastupili folklorne sku-
pine, zborovi, klapa, i razni drugi izvođači, a koji 
djeluju pri HKM. U subotu, 20. studenog u za-
bavnom dijelu programa održan je koncert po-
pularnog pjevača, Dražena Zečića. 

Dr. Miro Kovač
Čestitam vam na 40. obljetnici, to je velika stvar, svojim dolaskom oplemenjujete Hrvat-
sku katoličku misiju i pokazujete da se može biti snažan, da se može djelovati i vjerova-
ti u Hrvatsku i hrvatski narod. I na kuturnoj proslavi sam osjetio taj entuzijazmom, sna-
gu i zajedništvo, a to zajedništvo važno je za sve nas, kako u domovini, pa tako i u Bosni i 
Hercegovini. I dalje dolazite u Crkvu i na svetu misu, u misiju, i dalje učite svoju djecu da 
znaju hrvatski jezik i da je Hrvatska i njihova domovina.

Ronald Franzke, iz župe St. Sebasijan
- Uime zajednice  St.Sebastijan čestitam vam na okruglom jubileumu, 40. godina HKM u 
Berlinu. Svi ste vi okupljeni oko Crkve koja je centralno mjesto Isusa Krista, oko vaše hr-
vatske misije, budite  i ostanite ponosni na to zajedništvo. Danas smo ponosni i na naša 
zajednička, godišnja okupljanja i slavlja, pred nama je proslava 150. godina naše župe, 
na koju vas sve srdačno pozivam.

Fra Josip Bebić, delegat za inozemnu 
pastvu u Njemačkoj
...U lađi Kristovoj i našem narodu pripalo je jedno mjesto, i s tog mjesta Kristovi sljedbe-
nici puštaju svoje čamce koji nose naziv Hrvatske župe, zajednice ili misije. Neki čamci 
spašavaju već 130 godina u Americi, Australiji, od 40 do 60 godina u Njemačkoj. U Ber-
linu već 40. godina Gospodin Isus Krist misli na vas, nazočan je tu, okuplja vas, i spaša-
va. Učinite sve da Kristova lađa i dalje plovi. Fra Josip Bebić je vjernicima četitke uputio 
uime mons. Pere Sudara, pomoćnog biskupa nadbiskupije vrhbosanske i predsjednika 
vijeća za inozemnu pastvu hrvatskih biskupskih konferencija, mons. Wolfgang Miehle, 
nacionalnog direktora u Njemačkoj za sve zajednice drugih materinjskih jezika i svih mi-
sionara i pastoralnih suradnika u Njemačkoj.

Razgovor sa kardinalom Vinkom Puljićem

Želim vas hrabriti da Božić 
doživite u duši, a ne u potrošnji
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PRAJO & CO GmbH

Opet zvone zvona
u Bosanskoj Posavini

Udari pastira i stado će se razbiježati, u svoj 
će zemlji dvije trećine biti istrebljene (usp. 
Zah 13,7.8). Ove riječi iz Biblije kao da su bile 
moto posljednjeg rata koji je zadesio našu ze-
mlju. Samo u Bosanskoj Posavini u pedeset 
župa do temelja su porušene ili u dobroj mjeri 
oštećene župske crkve. Koliko fi lijalnih crkava 
i kapela, tko zna. Uništeno je mnogo i drugih 
sakralnih objekata. Većina ovih župskih crka-
va preživjele su i Drugi svjetski rat, neke od tih 
crkava su prema svim propisima uživale zašti-
tu zbog svoje starine ili umjetničke vrijednosti koju su imale. Velik 
dio njih obnovljen je dobrovoljnim prilozima građana. 

Pejo Dujmić, rođeni Posavljak iz Novog Sela vidjevši da obnov-
ljena župna crkva u njegovoj župi nema zvona dao se u potragu za 
zvonom. U Augsburškoj biskupiji gdje i sam živi na privremenom 
radu pronašao je zvono i dopremio ga za župnu crkvu u župi Novo 
Selo. Pejo nije stao na tom jednom zvonu. Vidjevši da i druge cr-
kve imaju isti problem dao se u potragu za crkvenim zvonima. U to 
vrijeme u Njemačkoj su mnoge crkve mijenjale stara crkvena zvo-
na za elektronska, pa je njegova potražnja urodila plodom. Za krat-
ko vrijeme dopremio je 16 zvona u razne župe Bosanske Posavine 
(Žeravac, Kolibe, Cer, Bos. Šamac, Mala Soćanica kod Doboja, selo 
Krasno u Lici i dr.), a jedno zvono je poklonio osobno uzoritom 
kardinalu mons.Vinku Puljiću za kapelu na kroblju u kojem su po-
kopani kardinalovi roditelji. Pejo Dujmić je za vrijeme i nakon Do-
movinskog rata organizirao brojne humanitarne akcije u kojima je 
pomagao BiH i Hrvatskoj. Za svoj humanitarni rad i domoljublje 
prvi hrvatski predsjednik dr. Franjo Tuđman odlikovao ga je Orde-
nom Stjepana Radića. Iako od 1970. godine živi u Njemačkoj če-
sto posjećuje Posavinu, ponosan je što i njegovom zaslugom pono-
vo zvone zvona diljem Posavine.

Značaj obnove i gradnje novih crkava najbolje je opisao vrhbo-
sanski nadbiskup kardinal Vinko Puljić, koji je jednom prilikom re-
kao:“ Ne treba nam crkva ako ona neće biti vidljivi znak žive Crkve. 
Zato vas hrabrim: znajte sačuvati što vam je sveto, za što se valja žr-
tvovati i umrijeti. Neka Krist, raspeti i uskrsli bude sunce našeg ži-
vota da se ne izgubimo kuda god hodali. A ako Crkvu budeš volio, 
voljet ćeš i Krista koji je svoju ljubav prema ljudima pokazao na kri-
žu. Do nas je hoćemo li znati svoje svetinje čuvati i voljeti“. 
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Zagreb - Njemački veleposlanik dr. Bernd Fischer i Dorijan Mar-
šić, direktor međunarodnog fonda za razminiranje i pomoć žrtva-
ma mina (ITF) potpisnici su memoranduma kojim Savezna Republika 
Njemačka stavlja na raspolaganje iznos od 200 tisuća eura za projekt 
razminiranja površine od oko 200.000 m2 na području Čiste Male 
u Šibensko-kninskoj županiji za čiju je provedbu zadužen Hrvat-
ski centar za razminiranje (HCR). Njemačka je u proteklim godinama 
kontinuirano pružala fi nancijsku potporu protuminskom djelovanju 
u Hrvatskoj te je u tu svrhu do sada donirala oko 8,5 milijuna eura.

BANJA LUKA, (IKA/KTA) - Svečanim misnim slavljem u katedrali Sv. 
Bonaventure u Banjoj Luci 27. studenog proslavljena je 25. obljetni-
ca obnašanja biskupske službe banjolučkog biskupa Franje Komari-
ce. Biskup Komarica je predslavio svečanu euharistiju u zajedništvu s 
pomoćnim banjolučkim biskupom Markom Semrenom i četrdesetak 
svećenika – dijecezanskih i redovničkih iz svih krajeva Banjolučke bi-
skupije i šire. Osim redovnica, bogoslova i vjernika iz Banje Luke, na 
misi su sudjelovali i predstavnici Župnih pastoralnih vijeća iz župa te 
biskupije.

MÜNCHEN - Fra Tomislav Dukić je novi glasnogovornik
bavarske regije
U ponedjeljak, 29. studenoga 2010. održana je regionalna sjedni-
ca Hrvatskih katoličkih misija s područja Bavarske u hotelu Poinger 
Hof u Poingu. Pošto je prošlog ljeta glasnogovornik regije don Ru-
dolf Belko premješten iz HKM Nürnberg u HKM Saarbrücken na sjed-
nici su izabrani novi predstavnici bavarske regije. Za službu glasno-
govornika regije jednoglasno je izabran fra Tomislav Dukić, voditelj 
HKM München, za zamjenika je izabran fra Ivan Čilić, voditelj HKM 
Augsburg, a za zapisničara je izabran gospodin Josip Vrdoljak, pasto-
ralni suradnik u HKM Traunreut.

MÜNCHEN – U subotu 12. prosinca HKM München organizira „Hr-
vatsko božićno slavlje“. Sve daljne informacije mogu se dobiti na 
www.kroatische-mission-muenchen.de
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Dijana Marić

U Berlinu se u utorak, 3. 
studenog održao 4. summit 
o integraciji, „Integration-
sgipfel“, na koji njemačka kan-
celarka Angela Merkel po-
ziva predstavnike svih većih 
migrantskih skupina u Nje-
mačkoj, te predstavnike nje-
mačkog političkog vrha.

Kancelarka Angela Mer-
kel je 2006. godine pokrenula 
ovaj summit o integraciji, koji 
se održava svake dvije godi-
ne, s ciljem rasprave o prob-
lemima glede integracije stra-
naca u njemačko društvo i 
izradi strategije rješavanja tih 
gorućih problema, takozva-
nog nacionalnog integracij-
skog plana („Nationaler Inte-
grationsplan“). Do 2008. god. 
nije bilo predstavnika za Hr-
vate na ovom najznačajnijem 
sastanku sa strancima u Nje-
mačkoj, dok nije Mijo Marić, 
predsjednik Hrvatskog svjet-
skog kongresa u Njemačkoj, 
preuzeo zastupanje Hrvata.

Glavne teme ovogodišnjeg 
summita bile su njemački je-
zik i obrazovanje, integracija 
na lokalnoj razini, gospodar-
stvo i radno tržište. Državna 
ministrica za integraciju prof. 
dr. Maria Böhmer, prezen-
tirala je napredak nacional-
nog integracijskog plana, koji 
predstavlja temelj njemačke 
integracijske politike. Jedan 
važan zaključak ovog summi-
ta je ispuniti taj veliki akcijski 
plan, koji sadrži mjere, koje se 

HSKNj zastupao Hrvate na 4. summitu o integraciji u Berlinu

trebaju provesti u sljedećih 12 
mjeseci. S obzirom na trenut-
nu kontroverznu javnu disku-
siju, polemike o integriranosti 
muslimanskih stranaca i ne-
davne izjave kancelarke gle-
de „multikulti“, ovaj susret je 
imao posebnu značajnost.   

Osim njemačke kancelar-
ke, koja je predvodila ovaj 
skup, nazočili su mnogobroj-
ni predstavnici njemačkog 
političkog vrha, ministrica za 

obrazovanje Annette Scha-
van, ministrica za rad Ursu-
la von der Leyen, ministrica 
za obitelji Kristina Schroeder, 
ministar za zdravstvo Philipp 
Roesler, ministar unutarnjih 
poslova Thomas de Maizière, 
ministar za gospodarstvo Ra-
iner Bruederle, gradonačelnik 
Berlina Klaus Wowereit, gra-
donačelnica Frankfurta, Petra 
Roth i drugi. Dalje su sudjelo-
vali čelnici medija, sindikata, 

poslodavaca, većih zaklada, 
crkve i socijalnih službi. 

Mijo Marić je pojasnio 
da Hrvati spadaju među 
najbolje integrirane strance u 
Njemačkoj, te da se diskusija 
o integraciji skoro isključivo 
svodi na probleme, a dobri 
primjeri se u cjelosti ignori-
raju. Druga i treća generaci-
ja Hrvata je manje suočena 
sa problemom integracije, 
nego sa prijetećom asimila-

cijom. “Vrlo je važno integri-
rati se i postati vrijedan dio 
njemačkog društva ali pri-
tom nipošto ne smijemo za-
boraviti njegovati hrvatski 
jezik, znati gdje su nam ko-
rijeni i sačuvati svoj identi-
tet”, rekao je Marić, i dodao 
da su Hrvati, po brojčanosti 
peta migrantska skupina, 
i konstruktivno doprinose 
rješavanju velikih društvenih 
problema u Njemačkoj.” 

Hrvati spadaju među najbolje 
integrirane strance u Njemačkoj

U organizaciji „Matice hr-
vatske e.V. München“ u pro-
storijama  hrvatskog klu-
ba „Smaragd“  27. studenog, 
održana je hrvatsko– njemač-
ka kulturna večer.

Predsjednik „Matice hrvat-
ske e.V. München“, Romano 
Sole predstavio je goste veče-
ri, poznatog hrvatskog slika-
ra i pjesnika, Vladu Franjevića 
i njegovu suprugu Rajku Po-
ljak – Franjević.

Vlado Franjević završio je 
slikarski smjer na Školi pri-
mjerene umjetnosti u Zagre-
bu i po završetku iste, 1989. 
godine, seli u Švicarsku. 1993. 
još jednom mijenja svoju 
adresu i od tada boravi u Kne-
ževini Liechtenstein gdje je 
od 2008. član BBKL (Udru-
ženja profesionalnih likovnih 
umjetnika Liechetnesteina). 
Samostalne i skupne izlož-
be imao je diljem Europe, ali 
i izvan nje, u Indoneziji, Jor-

danu, Južnoj Koreji, Kini i 
SAD-u. Dobitnik je mnogo-
brojnih nagrada za svoja li-
kovna i književna djela od ko-
jih valja istaknuti nagradu za 
mlade pisce Interesne zajed-
nice njemačkih pisaca te prvu 
nagradu za poeziju na natje-
canju S.S. Kranjčević koju do-
djeljuje Hrvatska matica ise-
ljenika. Do sada su mu izdane 
dvije samostalne zbirke stiho-
va, a neki od radova objavljeni 
su u različitim zbirkama i an-
tologijama u Hrvatskoj, Nje-
mačkoj i SAD-u.

Na ovoj večeri gosti veče-
ri su sve počastili interpreta-
cijom svojih poetskih radova 
na kajkavskom narječju s pri-
jevodom na njemački jezik, u 
kojima je zaista bilo lijepo uži-
vati.

Likovni radovi umjetnika 
bili su tokom cijele večeri izlo-
ženi u prostorijama kluba te je 
tako nastala istinska doživljaj-

na simbioza riječi i slike koja je 
bila i više nego li ugodna oku 
i uhu.

U zabavnom dijelu progra-
ma nastupio je akustični duo 
„Matica“, kojeg čine Romano 
Sole i Angelina Tavra. (ms)

Na nautičkom sajmu „han-
seboot“ koji se od 30. do 7. 
studenoga održavao u Ham-
burgu nastupio je i Sektor za 
turizam, koji djeluje u okvi-
ru Hrvatske gospodarske ko-
more. Na 51. nautičkom saj-
mu  predstavila se i „Nautička 
Hrvatska“ odnosno članice 
Udruženja hrvatskih marina, 
Udruženja pružatelja uslu-
ga na plovilima (UPUSP) – 
charter, Udruženja turističkih 
brodara te Sekcije ronilačkog 
turizma. Hrvatski štand do-
padljivog izgleda s plakatima 
hrvatskih gradova i onih s na-
utičkim motivima privukao je 
brojne posjetitelje. Nakon de-
vet sajamskih dana tijekom 
kojih je podijeljen gotovo sav 
raspoloživi prospektni ma-
terijal,  posebno onaj nautič-
ki, sa zadovoljstvom može-
mo zaključiti da je Hrvatska 
i u ovom dijelu Njemačke sve 
popularnija, a ujedno i jedan 
od omiljenih destinacija na-
utičara. Popularnost Hrvat-
ske kao turističke destinacije 
želimo ilustrirati i situacijom 
kada je njemačka obitelj iz 
Bonna došla na štand sa za-
molbom za plakatima s moti-

HAMBURG
Održan nautički sajam 
„Hanseboot“ u Hamburgu

vima iz Hrvatske, jer njihovo 
jedanaestogodišnje dijete piše 
seminarski rad o Hrvatskoj za 
nastavu iz geografije. 

Na ovogodišnjem „hanse-
bootu“ na zasebnom se štan-
du predstavila i tvrtka Ban 
Tours zajedno s tvrtkom 
MMK-Turizam iz Zagreba, a 
njihovi predstavnici bili su vo-
ditelji nautičke baze u Rogo-
znici, Siniša Radojičić i Bo-
jan Šimić.

  Ponuda Hrvatske bila je 
zastupljena i na štandu Ivi-
ce Šarića, vlasnika firme Ivi-
ca Exclusiv – Yachtcharter iz 
Stralsunda na otoku Rügenu 
koji je izložio atraktivnu hr-
vatsku jedrilicu.

Znatan  interes posjetitelji 
su pokazali za smještaj u kam-
povima te u privatnom ili ho-
telskom smještaju, raspitiva-
li su se i tražili „informaciju 
više“ o regijama, gradovima, 
otocima, nacionalnim parko-
vima te ostale servisne infor-
macije kao što su avio-veze s 
obalom, o  cestovnoj mreži u 
Hrvatskoj, klimatskim uvje-
tima u pojedinim godišnjim 
dobima, vjetrovima i sl.  

Svoje zadovoljstvo ovogo-

dišnjim sajmom u završnom 
izvještaju izrazio je predsjed-
nik Hamburg Messe und 
Congress GmbH, Bernd 
Aufderheide koji je, podastri-
jevši „rezultate“, zaključio da 
sve indicije upućuju na to da 
je nautička branša u vidnom 
oporavku. Naime, ovogodiš-
nji „hanseboot“ registrirao 
je više izlagača - 755, veći za-
kup prostora u odnosu na lani 
te u konačnici i više posjetite-
lja – gotovo 100.000 (2009. - 
95.000).

71% izlagača ocjenilo je 

kvalitetu ovogodišnjeg saj-
ma dobrom do vrlo dobrom.
Više od polovice izlagača oci-
jenilo je da je obim poslova 
i narudžbi u porastu. Pred-
sjednik njemačkog udruže-
nja male brodogradnje gosp. 
Claus-Ehlert Meyer mišlje-
nja je da se pokrenuo „za-
stoj“, koji se je dogodio u po-
sljednje dvije godine te da se 
to sada pozitivno odražava u 
narudžbama.

Slijedom interesa koji su 
posjetitelji pokazali za dola-
zak na Jadran i u 2011. uvje-

reni smo da možemo očeki-
vati još jednu dobru nautičku 
sezonu s respektabilnim bro-
jem nautičara iz najsjevernijih 
dijelova Njemačke. Hamburg 
je grad u kojem je pomorska i 
nautička tradicija snažno pri-
sutna, a tome smo mogli svje-
dočiti upravo i na ovom 51. 
izdanju „hanseboota“ – izni-
mno važnom nautičkom saj-
mu ne samo za posjetitelje 
koji na neki način gravitiraju 
Sjevernom i Baltičkom moru 
već i za hrvatski nautički turi-
zam.(ss)

VLADO FRANJEVIĆ NA KULTURNOJ VEČERI U MÜNCHENU

Hrvatsko-njemačka kulturna večer
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Na 9. sijelu Bosanske Posa-
vine, u Beču okupilo se više 
od tisuću Posavljaka i nji-
hovih prijatelja iz Domovi-
ne i iseljeništva. Ovu sveča-
nost organizirali su klubovi 
koji djeluju u Beču: Raščica, 
Ravne Brčko, Župa Zovik, 
Dinamo Ottakring Posavi-
na Baden, Mladost Posavina, 
Mladost Radnik i KUD Bo-
sanske Posavine. Kakva bi to 
bila fešta Posavljaka bez izvor-

ne glazbe, a za to su se pobri-
nuli Ilija i Marko Begić, Bra-
ća Vidović, Kristina Ivanović i 
Tigrovi tame iz Orašja. Kroz 
program je vodio Jakica Lušo 
iz Čardaka. Daleko od rod-
nog kraja, i željni starih obi-
čaja mnogi su zaigrali u kolu 
koje se širilo po cijeloj dvora-
ni. Publiku je oduševio i širo-
ki spektar različitih narodnih 
nošnji iz Bosanske Posavi-
ne koje su predstavili člano-

vi KUD-a Bosanska Posavi-
na, Rubina i Skakava izvodeći 
spletove plesova i kola iz rod-
nog kraja. Magnet za publiku 
bili su i najmlađi nositelji uni-
katnih nošnji, koji već prepo-
znaju ritam i rado se hvataju 
u kolo. U završnici susreta bio 
je organiziran i izbor najljep-
še nošnje iz Bosanske Posavi-
ne koja je nagrađena zlatnim 
dukatom, a televizor je uru-
čen dobitniku tombole. (bn)

SUSRET ISELJENIH U BEČU

Sijelo Posavljaka 
okupilo je više 
od tisuću gostiju

U okviru proslave sv. Ni-
kole Tavelića održana je du-
hovna obnova u Nizozemskoj 
koju je u roterdamskoj kate-
drali sv. Lovre i sv. Elizabete 
vodio fra Zvjezdan Linić.

Hrvatska katolička župa sv. 
Nikole Tavelića u Nizozem-
skoj, sa sjedištem u Rotterda-
mu i ove godine je svečano 
proslavila blagdan svog ne-
beskog zaštitnika. U okviru 
proslave održana je duhovna 
obnova koju je s temom “Da 
vaša radost bude potpuna” od 
12. do 14. studenoga u roter-
damskoj katedrali sv. Lovre i 
sv. Elizabete vodio fra Zvjez-
dan Linić. Duhovnoj obno-
vi nazočilo je više stotina hr-
vatskih vjernika od kojih su 
mnogi pristigli iz različitih di-
jelova Nizozemske.

Prvoga dana, u petak 12. 
studenoga geslo je bilo “Vjera 
te tvoja spasila”. Nakon večer-
nje mise uslijedilo je klanjanje, 
meditacija, te molitve za vjeru 
i obraćenje. Istoga dana, fra 
Linić je s voditeljem HKŽ, 
fra Ivicom Jurišićem pohodio 

hrvatske generale-haške uzni-
ke, te im održao duhovnu ob-
novu. U prigodonoj homiliji 
ih je ohrabrio, te molio za njih 
i njihove obitelji. Geslo dru-
goga dana obnove, u subo-
tu, 13. studenoga bilo je “Isus 
oslobađa”, a vjernici su ima-
li priliku za ispovijed i osobni 
razgovor s fra Linićem, te na-
zočiti misi, klanjanju i molitvi 
oslobođenja. Duhovna obno-
va završila je na svetkovinu sv. 
Nikole Tavelića, u nedjelju 
14. studenoga misom koja je 
započela svečanom procesi-
jom u kojoj su sliku sv. Niko-
le Tavelića, nosili mladi u na-
rodnim nošnjama. Misu je 
predvodio fra Zvjezdan Linić, 
a u koncelebraciji su bili vodi-
telj HKŽ fra Ivica Jurišić i ka-
pelan roterdamske katedralne 
župe Jan van Duinhoven, OP.

Fra Linić je pozvao vjerni-
ke da im ova duhovna obno-
va bude poticaj kako bi kroz 
sakramente živjeli svoju vjeru 
u svakodnevnom okruženju. 
Živite u liberarnoj državi gdje 
je sve dozvoljeno. Nemojte se 
dati zavesti zamkama svijeta, 

nego ostanite čvrsto vezani uz 
svoju hrvatsku župu, te živite 
svoju vjeru koja traži hrabre 
životne žrtve i predanja. Ne-
kada su ljudi bili spremni krv 
proliti za Isusa, za Crkvu, kao 
sv. Nikola Tavelić, bl. Alojzije 
Stepinac. Danas sigurno nit-
ko neće tražiti takvu žrtvu, 
ali smo pozvani junački se su-
prostaviti mentalitetu ovo-

ga svijeta, materijalizmu, he-
donizmu, gotovo do krvi da 
ostanemo Isusovi učenici, re-
kao fra Linić. 

Prinos darova i prigodnu 
molitvu vjernika izrekli su 
krizmanici, predvođeni svo-
jom vjeroučiteljicom s. Edi-
tom Gelemanović, BSI iz 
samostana u Sittardu. Du-
hovnu obnovu pjevanjem je 

animirao kantautor Luka Bal-
van. Nakon misnog slavlja, 
vjernici su poslije podne pro-
veli sa svojim gostima uz blag-
danski obiteljski stol, pjesmu 
i zahvalu Bogu za darove koji 
su primljeni u ovoj duhovnoj 
obnovi kojoj je ujedno zapo-
čela bliža priprava za proslavu 
40 godina djelovanja HKŽ. 
(kta/m.b.)

NIZOZEMSKA

Hrvati proslavili blagdan sv. 
Nikole Tavelića u Rotterdamu
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Marina Stojak

„Unutarnji, duhovni život i 
njegova refleksija na praktič-
ni život“ bila je tema duhovne 
obnove koju je 20. studenoga 
u franjevačkoj crkvi Presvetog 
Trojstva u St. Pöltenu, u Au-
striji vodio voditelj tamošnje 
katoličke misije, fra Josip Pa-
sariček.

Duhovna obnova bila je 
podijeljena u nekoliko cjeli-
na unutar kojih su se izmje-
njivali duhovni nagovor, kla-
njanje pred Presvetim i sv. 
misa. Sadržaj obnove obo-
gatila je i Ivana Parlov pre-
zentacijom svojih projekata 
u Tanzaniji. Ivana Parlov, di-
plomirala je na Filozofskom 
fakultetu u Zagrebu, posta-
la profesorica njemačkoga i 
hrvatskog jezika i književno-
sti te otišla u Afriku pomaga-

ti najsiromašnijima. Ona je 
godinu dan provela u Tanza-
niji kao misionarka-laikinja 
ralizirajući razne humanitar-
ne projekte kako bi pomogla 
djeci bez roditelja. Ivana da-
nas radi u Kutini, uglavnom s 
romskom djecom. Sa svojom 
udrugom Kolajna ljubavi u 
Hrvatskoj prikuplja sredstva 
za izgradnju sirotišta i poti-
če na „kumstva“ koja će poje-
dinoj djeci osigurati norma-
lan život, a radi se zapravo o 
simboličnoj svoti novca koji 
je potreban jednom djetetu u 
Tanzaniji za tri dnevna obro-
ka i pohađanje škole. Dosta je 
onih obitelji koji su prihvatili 
skrb jednog djeteta, oni redo-
vito primaju slike i izvještaje 
iz Afrike o tome kako „njiho-
vo“ dijete napreduje. Sirotište 
je otvoreno u gradu Songei u 
Tanzaniji, a u njemu je dom 

pronašlo 50-ero djece u dobi 
od četiri do osam godina

- Duhovna obnova je u pr-
vom redu evangelizacija odra-
slih, kaže fra Pasariček, vodi-
telj duhovnih seminara u St. 
Pöltenu, i nastavlja, budući 
da je kod većine vjernika vje-
ra tradicionalna tj. površna, tu 
imaju prigodu čuti  informaci-
je na temelju kojih mogu pro-
dubiti svoju vjeru, a i proširi-
ti duhovne horizonte te lakše 
uvidjeti povezanost vjere i 
svakodnevnice. Vrijeme ma-
sovnoga kršćanstva prolazi. S 
vremenom će u Crkvi ostati 
oni koji uistinu poznaju svo-
ju vjeru i rastu u njoj. Zato du-
hovne obnove imaju s jedne 
strane duhovne nagovore po 
temama koje ulaze u sadržaj i 
razloge vjere, a s druge strane 
tu su i klanjanja u kojima vjer-
nik ima priliku ići u „dubinu“  

i utvrditi ono što je čuo. Vrhu-
nac svake obnove je sv. misa 
koju vjernici tom prigodom 
slave puno intenzivnije, pro-
mišljenije i proživljenije.  Ima 
i vjernika koji dođu nešto po-
sebno doživjeti ili izmoliti mi-
lost za neki svoj problem. Ta-
kvima se posvjesti činjenica 
da je najveća milost već pri-
mljena: spasenje po Isusu Kri-
stu i da je najveći dar vjera, a 
ne zdravlje jer ćemo samo po 
njoj vječno oživjeti, iako ima 
i unutarnjih ozdravljenja koje 
promijene način života i raz-
mišljanja dotičnih osoba. Isus 
koji je „isti jučer, danas i sutra“ 
danas je na djelu na isti način 
kao i prije 2000. godina. Zato 
se ne smije isključivati ili igno-
rirati Njegovo milosno dje-
lovanje. No, molitveno oku-
pljanje je prije svega proslava 
Boga jer se govori Njemu i o 

Njemu i ujedno je blagoslov 
za misiju, obitelji i za svakoga 
sudionika kao i blagoslov za 
sve one nakane koje ljudi po-
nesu sa sobom. Bez obzira na 
vrste tema, srž obnove su uvi-
jek sakramenti, sv. Pismo i li-
turgija te njihova refleksija na 
svakodnevni život. Jedan od 
najvećih teologa Karl Rah-
ner napisao je davno: Kršća-
ni 21. stoljeća ili će biti mistici 
ili ih neće biti. Naravno da se 
te riječi ne mogu uzeti doslov-
no, ali zna se što je time htio 
reći. Papinski propovjednik 
Raniero Cantalamesse u svo-
jim knjigama odnosno propo-
vjedima na puno mjesta  isti-
če važnost reevangelizacije za 
budućnost Crkve. Sve daljne 
informacije o udruzi Kolaj-
na ljubavi mogu se dobiti na 
e-mail adresu iparlov@gma-
il.com.

NA DUHOVNOJ OBNOVI 
U ST. PÖLTENU I IVANA 
PARLOV, IMOĆANKA 
KOJA JE IZGRADILA 
SIROTIŠTE U TANZANIJI

Potreba pomaganja siromašnima i ne-
moćnima kod Ivane je razvijena od ma-
lena pa je put nimalo slučajno nije od-
veo u Afriku. Na Crni kontinent prvi je 
put otišla prije nekoliko godina i to o 
svom trošku, bez pomoći bilo kakvih 
institucija ili organizacija.
“Beskrajno su me se dojmili ti dobro-
ćudni ljudi. O djeci da i ne govorim. 
Prekrasne i nezaboravne uspomene 
vežu me upravo za njih. Vidjevši svu bi-
jedu i preteške uvjete u kojima odra-
staju ta dječica, odlučila sam i nakon 
povratka nastaviti pomagati im.” (dal-
macijanews.com)

Mlada Imoćanka posvetila se 
pomaganju siromašnih u Africi Mi smo danas ovdje u Stutt-

gartu kako bismo s vama podi-
jelili naše misli, naše viđenje po-
litičke situacije u Hrvatskoj, a 
i kako bismo s vama pokušali 
naći rješenja za izlaz iz ove, svi-
ma nam znane teške i nezavid-
ne situacije, rekao je Josip Mi-
ljak, predsjednik HČSP –a i 
glavni gost na nedavno održa-
noj javnoj tribini u Stuttgartu. 
Na tribini koju je u prostorija-
ma Hrvatsko-kulturne i sport-
ske udruge Velebit organizira-
la Hrvatska čista stranka prava 
na čelu s povjerenikom za Stutt-
gart, Kristijanom Bekavac i su-
radnikom Nikolom Žaja, Mi-
ljak je između ostalog istaknuo i 
nemjerljiv doprinos iseljeništva 
u stvaranju države, i da je to bio 
jedan od ključnih impulsa koji 
su državu osovili na noge i pri-
je početka Domovinskog rata. 
Hrvatska više nije gospodar 
svojih najelementarnijih polu-
ga gospodarske moći, od finan-

cijskog do proizvodnog sektora, 
nemamo ništa. Svim Hrvati-
ma diljem svijeta treba omogu-
ćiti ulaganje u Domovinu, po-
nuditi olakšice i prednosti nad 

drugim ulagačima i tako omo-
gućiti spoj bogatstva, znanja, 
iskustva a i domoljublja, iselje-
ne i domovinske Hrvatske – re-
kao je Miljak. Okupljenima su 

se obratili i Ivan Lozo, među-
narodni tajnik iz Kölna, Fra-
njo Čirko, predsjednik Mladeži 
HČSP iz Zagreba i Branko Ju-
kić, predsjednik nadzornog od-

bora stranke i mnogi drugi. Po-
slije tribine održan je koncert 
Ante Matića, mladog glazbeni-
ka iz Švicarske i njegovog pra-
tećeg sastava Crna Adria. (rd) 

Predsjednik HČSP-a Josip Miljak na tribini u Stuttgartu

iseljenici prikupili tri tisuće eura

HČSP je protiv ulaska Hrvatske u EU

Pomoć za obnovu crkve u Uzdolu
Za obnovu crkve u Uzdolu 

iseljenici donirali 3000 eura
Drugi po redu susret iselje-

nika iz župe Uzdol kod Pro-
zora, i prijatelja uzdolske župe 
održan je  u petak, 12. stude-
nog u Innsbrucku, u Austriji. 
Na susretu je prikazan i kratki 
film o obnovi crkve u Uzdolu 

koji je pripremio Danijel Ju-
rić. Iste je večeri za obnovu žu-
pne crkve prikupljeno 3.000 
eura na čemu se don Miljenko 
Džalto, župnik iz Uzdola za-
hvaljuje organizatorima susre-
ta, i svima koji su na bilo koji 
način pomogli u organizaciji. 
Susretu je, doznajemo od don 

Miljenka nazočilo više od 600 
posjetitelja. Svečanost su svo-
jim nastupom uveličali  „Prva 
tamburica Tirola“, KUD „Po-
savina“, KUD „Rama“ iz Kuf-
steina s ramskim običajima, 
KUD „Uzdol“ iz Uzdola te 
glazbena skupina „Mjesečina“ 
.  (dm)
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WIR SCHAFFEN STRUKTUR...

...AUCH IN IHR BAUVORHABEN!

H V P
Ihr Stukkateur & Trockenbauer
Meisterbetrieb
Bültbek 4
D - 22962 Siek (bei Hamburg)

Tel.: +49 (0) 4107 /1891
Fax: +49(0) 4107 /1893
E-Mail: info@hvp-gmbh.de
www.hvp-gmbh.de

StuckPutz Trockenbau Fassaden Sanierung Umwelt

Nutzen Sie unsere über 30-jährige Erfahrung - wir beraten Sie gerne!
Iskoristite naše preko 30-godišnje iskustvo - rado ćemo Vas savjetovat!

Svim ljudima dobre volje blagoslovljen Božić  
i sretnu Novu godinu želi obitelj Karačić.
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Nutzen Sie unsere über 30-jährige Erfahrung - wir beraten Sie gerne!
Iskoristite naše preko 30-godišnje iskustvo - rado ćemo Vas savjetovat!Iskoristite naše više od 30 godina radno iskustvo, kontaktirajte nas, rado ćemo vas savjetovati!

Obratite nam se s povjerenjem: 

PRIJEVODI - SAVJETOVANJE
Ružica Tadić Tomaz 

Königstr. 71/3, 90402 Nürnberg

Tel.: +49 (0) 911-932 58 23
Fax:+49 (0)  911-932 58 24

Mob.:+49 (0) 176-704 58 493
kontakt@infohilfe-plus.de

www.infohilfe-plus.de

Svim Hrvatima u Njemačkoj i cijelom 
iseljeništvu želimo radostan Božić 
u krugu vaših najmilijih, te mirom i 

blagoslovom ispunjenu nadolazeću 
2011. godinu.

Predsjedništvo Hrvatskog 
svjetskog kongresa  

u Njemačkoj

SRETAN BOŽIĆ I SRETNU 
NOVU GODINU želi

DVORI Deutsch-Kroatischer 
Förderverein für Kultur und 
Wirtschaft e.V. iz Münchena 

http://www.dvori.de

Sretan Božić i Novu godinu 
želi vam

UKIĆ APPARTEMENTS 

Kontaktperson: Ukić Ivan
Adresse: Put Šepurine 42, 

22203 Rogoznica
Tel: +385/22/559 541 GSM: 

+385/91/ 533 4104
e-mail: boris.ukic@st.t-com.hr

OGRANAK  
Stjepan Radić

BERLIN
Blagoslovljene božićne 
blagdane i Novu 2011.

želi vam ogranak  
Stjepan Radić

Čestit Božić i sretnu 
Novu godinu

želi vam 
Restaurant Zagreb

vl. Drago Leko
Südweststr. 15

50126 Bergheim
Tel.: 02271 – 65 8 99

Održana izložba slika u 
generalnom konzulatu
 Zlatko Duzbaba

Udurga hrvatskih umjetni-
ka, pisaca i glazbenika „Kul-
turverein“ s područja Baden-
Württemberga organizirala 
je u petak, 19. studenog u ge-
neralnom konzulatu RH u 
Stuttgartu izložbu slika. Svoje 
uratke izlagali su Vinko Bari-
šić, rodom iz Slavonskog Bro-

da, živi i radi u Nürtingenu 
kod Stuttgarta, Vera Bauer, 
rodom iz Požege, Mirko Bok-
šić, rodom iz Mrzovića, neda-
leko Đakova, živi i radi u Na-
goldu, Rosa Emmerling, dipl. 
fil. Rajka Foschiani, rodom iz 
Velike Gorice, dr. Nikola Lu-
kinčić, rodom iz Opatije, živi 
i radi u Horbu am Neckar, 
Malkica Dugeč, rodom iz Za-

vidovića, radi i djeluje u Stutt-
gartu. Izložbu je otvorio i sve 
pozdravio generalni konzul u 
Stuttgartu, Ante Cicvarić.

Hrvatska kulturna udru-
ga „Kroatischer Kulturvere-
in e.V.“osnovana je u srpnju 
2007. u Nagoldu na prijedlog 
likovnog umjetnika Mirka 
Bokšića i na inicijativu kon-
zulice u Stuttgartu Jadranke 
Fumić-Belamarić. Udruga je 
osnovana sa ciljem da se oku-
pe hrvatski pisci, slikari i ki-
pari koji žive na području Ba-
den-Württemberga.

Na prvom sastanku jed-
noglasno je izglasan i priznat 
Statut  udruge. Za predsjed-
nika je izabran pjesnik, sli-
kar i kipar, Mirko Bokšić, za 
dopredsjednika pjesnikinja, 
Malkica Dugeč, za rizničara 

slikarica, Irena Pfeffer, za zapi-
sničara slikarica i kiparka, dip.
phil. Rajka Foschiani. Zbog 
bolesti Foschiani istu funkciju 
danas obavlja slikarica, Rosa 
Emmerling, a poslove rizniča-
ra slikar, Vinko Barišić.

Od svog osnutka do da-
nas Hrvatska kulturna udru-
ga se uspješno predstavila u 
mnogim njemačkim grado-
vima Altensteigu, Bad Rap-
penau, Filderstadt/Bon-
landenu, Gerdadstettenu, 
Nagoldu, Herrenbergu, 
Stuttgartu. Ovom prigodom 
članovi udurge pozvaju pis-
ce, slikare i kipare da im se 
pridruže kako bi zajedno još 
uspješnije mogli reprezentira-
ti i širiti kulturnu baštinu Hr-
vatske.  Više informacija može 
se dobiti na www.boksic.de.

Stuttgart
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Kardinal Bozanić na 

četrdesetoj obljetnici 

misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 

moje majke od svih 

zlatnih medalja

Uskoro počinje 

snimanje � lma o 

životu Zvonka Bušića

str. 8. -10.

str. 6.-7.

str. 12.-13.

HAMBURG

SANJA JOVANOVIĆ

ZVONKO BUŠIĆ

str. 4.- 5.

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom

veljača 2010. 1CroExpress
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Tenisko čudo 
iz Međugorja 

Drama Hrvata koji 
su preživjeli pakao 
razornog potresa

Nadamo se da nam neće 
ukinuti glasovanje i da 
će se brinuti o nama

str. 36. -37.

str. 4.-5.

str. 8.-9.

SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

Feljton: deset GodIna od tuĐmanoVe smRtI str. 12. -16.

RESERVIERUNGEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNGSZEITEN
montag - sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00

ožujak 2010.
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Essen: Košarkaški 

klub Dražen Petrović 

organizira četvrti 

memorijalni turnir 

Stadion NK Imotskog 

među deset najčudnijih 

stadiona na svijetu

Premijerki 
smo iznijeli 
sve naše 
probleme

SPORT

GOSPIN DOLAC

ISELJENIŠTVO S J. KOSOR

Ime sam dobio po didu Luki koji 

je živio u Zatonu ispod Velebita
ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA str. 18. -21.

ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA

ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA

ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA

Hamburg 

www.autohaus-max-hamburg.de

www.bmsbau.de
Düsseldorf

str. 35.

Moj prijatelj Sudac

IVAN PULJIĆ, 

NAJBLIŽI 

SURADNIK 

HRVATSKOG 

KARIZMATIKA:

str. 18. -21.

str. 12.

str. 24.-25.
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Turnir u Essenu u čast Dražena Petrovića

Novi Luka Modrić raste u Stuttgartu

str. 34. -36.

str. 38. -39.

SPORT

VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak do priznanja Gospina ukazanja str. 4. -7.

HRVatskI VInaRI u njemačkoj

str. 10. -11.

nakon Što je PaPa 
sazVao meĐuGoRsku 
komIsIju -  RePoRteRI 
cRoeXPRessa u 
sVetIŠtu kRaljIce mIRa

Najbolje mjesto za oglašavanje KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27

Rade lukić

Edo Mičić dirigirao je orkestrima 
i ansamblima u Pragu, Beču, Gra-
zu, Klagenfurtu, Leipzigu, Budapesti, 
Ljubljani, Solunu, Dubrovniku, Spli-
tu, Zadru i Zagrebu. Suosnivač je i 
umjetnički ravnatelj ansambla Zeitfl u-
ss Graz i komornog orkestra Camera-
ta Mitropa. U Grazu je studirao or-
kestralno dirigiranje u klasi Milana 
Horvata i Martina Turnowskog, na 
Sveučilištu za glazbu i dramske um-
jetnosti. Sudjelovao je na majstorskim 
tečajevima u Weimaru (klasa Heinz 
Roegner) i Beču (klasa Bruno Weil).

Gospodine Mičiću, recite nam ne-
koliko riječi o sebi, o Vašem radu?

Rođen sam u Zadru, gdje sam zavr-
šio osnovno i srednje školovanje. U za-
darskoj glazbenoj školi „Blagoje Ber-
sa“ učio sam svirati klarinet i klavir te 
glazbenu teoriju. Već u to vrijeme sam 
bio član pjevačkog zbora, vodio sam 
ansambl gradskog zbora „Petar Zora-
nić“, i svirao u jednom rock bendu.

Kako se zvao taj rock bend?
Naš rock bend se prvotno zvao 

„Atlantski poremećaj“, a potom „Ra-
skorak“, što s obzirom na ekonomsku 
situaciju, ondašnju ali i današnju, ima 
itekako smisla. To su, naravno, odre-
đene implikacije na onodobne  druš-
tveno-političke prilike. U Zadru sam, 
dakle, dobio osnovno glazbeno ob-
razovanje, i to jako dobro, koje mi je 
puno pomoglo u godinama koje su sli-
jedile. 

Recite nam nešto o Vašem glazbe-

nom putu, znamo da ste počeli u Za-
dru, a završili u Austriji, odnosno u 
Grazu. 

Nakon Zadra sam najprije otišao u 
Zagreb, tu sam upisao Muzičku aka-
demiju, Odjel za glazbenu kultu-
ru. Zagreb je bio vrlo važna postaja u 
mom glazbenom razvitku, jer je Zadar 
u glazbenom smislu ipak bio provin-
cija u odnosu na Zagreb. U Zagrebu 
sam imao priliku svaki dan posjećiva-
ti razne koncerte, dramske predstave, a 
nakon par godina sam se i sam prihva-
tio vođenja zbora koji se zvao „Sloven-
ski dom“. To je naime zbor Slovenaca 
u Zagrebu s kojim sam javno nastu-
pao u Hrvatskoj i Sloveniiji. Još kao 
apsolvent sam radio i počeo predava-
ti na dvije škole u Zagrebu. Tu sam ta-
kođer vodio zborove, te predavao glaz-
benu kulturu. Upravo tada se i pojavio 
taj neizlječivi dirigentski virus, tako da 
sam se pod svaku cijenu htio baviti di-
rigiranjem. Nakon diplome u Zagre-
bu, otišao sam na studij dirigiranja u 
Graz. 

Kako to da ste došli baš u Graz?
Zato jer je tada u Grazu predavao 

maestro Milan Horvat, dirigent veli-
ke međunarodne reputacije, učenik 
velikog hrvatskog dirigenta Lovre pl. 
Matačića. Došao sam u Graz sasvim 
izgubljen, bez znanja njemačkog, me-
đutim, tu se na ispitu stvorila izvrsna 
atmosfera u kojoj me maestro Milan 
Horvat pitao na engleskom koji mi je 
materinski jezik, a kad sam odgovorio 
da je to hrvatski, „pustio“ je svoj po-
znati široki osmjeh, a komisiji je moje 

susRet u GRazu

Edo Mičić, 
dirigent 
svjetskog 
glasa

odgovore preveo s hrvatskog na nje-
mački. To je bilo 1989. god. 

Gosp. Horvat Vas je dakle prepo-
znao kao budućeg perspektivnog glaz-
benika?

On je bio taj koji je odlučio da će me 
primiti u njegovu klasu na ondašnjoj 
Visokoj školi koja je danas Sveučilište 
za glazbu i dramske umjetnosti. To je 
najviša glazbena institucija na njemač-
kom govornom području. 

Došli ste u Austriju bez ikakve po-
drške?

Da, u Zagrebu sam ipak imao po-
moć obitelji, ali u Austriji sam doživio, 
što u Jugoslaviji nikada nisam mogao 
– jer je moj otac jedno vrijeme imao 
adresu u zatvoru Lepoglava kao poli-
tički nepodoban (po onoj biblijskoj: 
očevi su jeli kiselo grožđe, a sinovima 
trne zubi), a to je da sam  nakon 6 se-
mestara studija u Grazu dobio stipen-
diju od Saveznog ministarstva za obra-
zovanje i kulturu Republike Austrije 
koja je bila dostatna kako bih mogao 
normalno živjeti. Iza toga sam dobio 
još nekoliko stipendija, moram nagla-
siti bez ikakvih intervencija, koje su 
mi omogućile da školovanje privedem 
kraju. 

U Grazu sam 1994. diplomirao. 
Onda se nametnulo pitanje, kako da-
lje, jer je u našoj branši već tada zavla-
dala tolika prezasićenost, pa  su iz tog 
razloga slobodna mjesta u opernim ku-
ćama i na fakultetima postala rijetkost. 
Međutim, imao sam sreću što sam već 
prije diplome imao nastupe u Grazu i 
Klagenfurtu koji su bili zapaženi. Tako 
sam npr. morao u najkraćem roku  pri-
premiti partituru za opernu produk-
ciju u Klagenfurtu, za koju nije posta-
jao klavirski izvadak. Režiser te opere 
me nazvao 36 sati prije početka same 
probe, jer su svi operni korepetitori u 
Klagenfurtu odbili to raditi, s obzirom 
jer je teško, zapravo skoro nemoguće 
za nekoga koji nije studirao dirigiranje 
čitati normalnu klasičnu partituru, a 
kamoli ovu koja datira iz kasnih 30-ih 
godina dvadesetog stoljeća: dakle, to 
nije bilo potpuno suvremeno djelo, ali 

na tragu suvremenih zbivanja toga vre-
mena. Od ovih 36 sati kojih sam imao 
za pripremu, proveo sam 20 sati za kla-
virom, i tako došao potpuno spreman 
u Klagenfurt. Uspio sam čitav projekt 
odraditi s izvođačima, tako da sam od-
mah poslije toga dobio poziv za sljede-
ći projekt, te mi je već kao apsolventu 
dobro krenulo. Poslije sam ovaj pro-
jekt iz Klagenfurta dirigirao i u Gra-
zu, a kolege na Sveučilištu su to zapazi-
le i bez mojeg znanja se rodila ideja da 
me se primi na Sveučilište kao vodite-
lja ansambla za suvremenu glazbu, pa 
sam počeo raditi već nekoliko mjese-
ci nakon diplome kao asistent na Sve-
učilištu za glazbu i dramske umjetno-
sti u Grazu. 

Možete li nam reći čime se trenutno 
bavite, odnosno možete li nam nešto 
reći o Vašem razvoju posljednjih dese-
tak godina? 

Na početku sam se prije svega bavio 
organizacijom i dirigiranjem koncera-
ta sa studentima. Uz to, malo po malo, 
došli su i angažmani, naravno prije sve-
ga iz Graza, ali već 1995., kad je još 
uvijek bio rat u Hrvatskoj, nastupio 
sam u Zadru s komornim orkestrom 
na Glazbenim večerima u Sv. Dona-
tu. Koncert je zaista bio uspješan, tako 
da sam već tada bio pozvan za sljede-
ću, 1996. godinu, kada je koncert bio 
još uspješniji. Drago mi je bilo da su 

mi poklonili povjerenje baš u rodnom 
gradu, što je inače rijetkost. Poslije toga 
su slijedili angažmani prije svega u 
Grazu s ansamblima, zatim u Zagrebu, 
Splitu i Dubrovniku. Pored angažma-
na s Praškim simfoničarima, jedan od 
najdražih mi je svakako bio egzotični 
angažman u Teheranu 1998. godine, 
nakon čega sam postao gost-dirigent 
Teheranskog simfonijskog orkestra. 

Živeći u srednjoj Europi imamo pre-
dodžbu da je skoro nemoguće u Tehe-
ranu izvoditi glazbena djela koja su ak-
tualna u Europi. Je li to predrasuda?

Jeste. Ja sam tamo izvodio pored 
standardnog repertoara čak i suvreme-
nu glazbu, ali i europsku sakralnu glaz-
bu, kao Schubertovu misu u G-duru. 
Tamo sam zaista izvodio dosta široki 
glazbeni  repertoar, bez ikakvih pre-
preka 

Iza toga su me u Grazu kolege za-
molile da budem umjetnički voditelj 
novo utemeljenog ansambla za suvre-
menu glazbu Zeitfl uss – Tijek vreme-
na,  i do danas sam šef dirigent tog an-
sambla. Prije par godina sam zamoljen 
da budem voditelj, odnosno šef di-
rigent komornog orkestra Camerata 
Mitropa. U međuvremenu sam opet 
dirigirao u Zagrebu, Dubrovniku,a u 
Zadru sam čak postavio dvije komor-
ne opere, u kojima sam bio i režiser. 
Nastupao sam na festivalima, kao npr. 
Musikprotokoll i Steirischer Herbst u 
Grazu, u Zagrebu na Muzičkom bie-
nallu, u Zadru čak četiri puta na Glaz-
benim večerima u Sv. Donatu, zatim 
u Cavtatu na Epidaurus festivalu, a u 
Linzu povodom Godine glavnog eu-
ropskog grada kulture. U Bruxelle-
su sam nastupio s mojim ansamblom 
Zeitfl uss, a u Madarskoj s mađarskim 
orkestrom. Radio sam u Poljskoj i Češ-
koj, naravno i u Njemačkoj – Leipzig, 
München i Bremen, a također i u Fran-
cuskoj i u BiH.

 Što možete reći u svezi potencijal-
nog angažmana u domovini? 

Meni je zapravo najljepše i najdra-
že koncertirati u domovini, bez obzira 
gdje to bilo. Oduvijek su me inspirira-

li, takvi koncerti su zaista bili uspješ-
ni. Radujem se narednoj suradnji, pa 
su tako u tijeku razgovori s Muzičkim 
bienallom u Zagrebu, gdje ću najvje-
rovatnije sudjelovati s mojim ansam-
blom Zeitfl uss iz Graza, s kojim sam 
već prije pola godine gostovao u dvo-
rani Lisinski u Zagrebu. 

Vi ste izvodili i djela predsjednika 
Republike Hrvatske ? 

Da, izvodili smo u Grazu i Zagre-
bu Musicam psalite našeg kompozi-
tora, aktualnog predsjednika dr. Ive 
Josipovića, komad koji je dosta do-
bro primljen u Austriji, ali i u Zagrebu 
gdje ga  svi manje-više poznaju. Dru-
ga važna suradnja s Hrvatskom od-
vija se u mom rodnom Zadru, gdje 
radim sa Sveučilištem na projektu sni-
manja nosača zvuka s djelima zadar-
skih kompozitora iz 19. stoljeća. Radi 
se o skladateljima koji su poznati go-
tovo samo muzikološkom krugu. Di-
namika snimanja ovoga projekta ovisi 
prije svega o sredstvima koja će doni-
rati Grad Zadar i Ministarstvo kultu-
re RH. 

Sad jedno opće pitanje – kako gle-
date na stanje u Hrvatskoj?

Izuzetno je kompleksno i difi cilno 
stanje i to  manje-više na svim poljima, 
uključujući tu obrazovanje i umjet-
nost, obzirom da je Hrvatska mlada i 
politički neiskusna država, tako da će 
još jedno vrijeme potrajati da se poli-
tički pozicionira u svijetu, ali dubo-
ko vjerujem u Hrvatsku, uvijek jesam 
i uvijek ću vjerovati u nju. Hrvati i svi 
koji žive u Hrvatskoj moraju sami doći 
do nekih spoznaja, jer promjene do 
kojih će doći u zemlji, ne ovise uvijek i 
isključivo o vanjskom čimbeniku. 

Jeste li razmišljali o povratku u Hr-
vatsku?

S obzirom da Graz ima vrlo povo-
ljan zemljopisni položaj, meni je Hr-
vatska takoreći na dlanu i provodim 
dosta vremena, skoro pola godine u 
Hrvatskoj, točnije u Zadru. Ja sam za-
pravo veliki „bezobraznik“ – sjedim na 
dvije stolice, vrlo dobre stolice.  To je 
ipak velika privilegija, zar ne?
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dragana Gavran

Sa duhovnim kantauto-
rom i skladateljem duhovnih 
pjesama Lukom Balvanom 
razgovarali smo o duhovnoj 
glazbi, svjedočenju svoje vjere 
drugima i duhovnoj obnovi, o 
ljubavi prema domovini.

Luka, Vi kao duhovni kan-
tautor imate bogatu i plod-
nu glazbenu karijeru, kada 
ste počeli baviti se duhovnom 
glazbom?

Duhovnom glazbom sam 
se počeo baviti po završetku 
srednje škole kada sam iz rod-
nog grada Banja Luke, na po-
ziv najstarije sestre koja je u 
to vrijeme studirala u Zagre-
bu došao na jednu duhovnu 
obnovu u Zagreb. Kad sam 
vidio kako mladi na toj du-
hovnoj obnovi lijepo pjevaju 
i sviraju na različitim instru-
mentima i na takav način sla-
ve Boga, bio sam oduševljen. 

Više od 20 godina pratim 
najpoznatije hrvatske katolič-
ke svećenike na njihovim se-
minarima, kroz duhovnu pje-
smu Bog liječi srca slomljena, 
ozdravlja ljude od depresija, 
osjećaja krivnje i mnogih dru-
gih duševnih bolesti. Duhov-
na pjesma je kao terapija koja 
se može primjenjivati kad 
kod želite. Pjesma otvara srce 
i unosi radost u ljudske duše.

Osim duhovne glazbe na-
pisali ste i uglazbili dosta do-

moljubnih pjesama. U pje-
smama koje ste skladali na 
poseban se način osjeća ljubav 
prema rodnom kraju i domo-
vini. Koja Vaša pjesma o do-
movini se najviše sluša?

Čovjek nosi u sebi sve te 
dimenzije. I duhovnu i do-
moljubnu i ljubavnu i lije-
po je pjevati o svemu tome. 
To je sastavni dio života. Isto 
tako, čovjek ne može zabora-
viti svoj rodni grad i mjesto 
gdje se rodio i odrastao. Uvi-
jek nosi lijepa sjećanja u svom 
srcu, često ih pretoči u pjesmu 
da bi tu ljubav mogao podije-
liti i s drugima. Puno sam do-
moljobnih pjesama napisao i 
uglazbio.  Kad je započeo rat 
u Bosni i Hercogivni napisao 
sam pjesmu o rodnom gra-
du Banja Luci  i snimio spot, 

a naslov pjesme je „Ima jedan 
grad“. Vukovar je grad  sim-
bol hrvatskog stradanja, nje-
mu sam posvetio pjesmu „Vu-
kovarska tambura “. Tu su još 
pjesme „Obećana zemlja“,  „ 
Domovina“ „Miris zemlje“ 
itd. 

Vi promičete duhovnu 
glazbu, posjetili ste mnogo  
naših katoličkih misija po ci-
jelom svijetu, znaju li mladi 
što je prava duhovna glazba?

Proputovao sam u više na-
vrata Europu, Australiju, 
Ameriku i Kanadu i upoznao 
puno naših mladih  Hrvata 
koji su rođeni izvan Hrvatske, 
a čiji su roditelji porijeklom iz 
Hrvatske i Bosne i Hercego-
vine. Oni mladi koji su preko 
roditelja primili iskustvo vje-
re su u većoj prednosti, barem 
što se tiče duhovne glazbe, jer 

su otvoreniji za duhovnu glaz-
bu koja im je normalna za slu-
šati. Puno je teže onim mladi-
ma koji u obitelji nisu dobili 
iskustvo vjere, imaju proble-
ma doživjeti duhovnu glaz-
bu. Ali, nema pravila. Bogu 
je sve moguće. Na seminari-
ma u domovini i iseljeništvu 
svaki put doživim prekrasna 
iskustva Božje ljubavi. Na du-
hovnim obnovama sam su-
sreo i puno ljudi koji su otvo-
rili svoje srce Gospodinu i 
koji je učinio čudesa u njiho-
vim životima. Nikad nije ka-
sno za promjenu života. Poru-
čio bih čitateljima, ako imaju 
priliku otići na duhovnu ob-
novu u svom mjestu, neka to 
učine. Neka odvoje vrijeme za 
Boga u svom životu i to će im 
se stostruko vratiti. Bog je lju-
bav, a u ljubavi nema straha. 
Zato samo hrabro, s Bogom 
zajedno kroz život.

Odakle najviše crpite inspi-
raciju za duhovne tekstove?

Inspiraciju crpim u molitvi, 
molitva je razgovor s Bogom. 
Inspiraciju crpim i u čitanju 
Svetog pisma i u tekstovima 
koje su davno napisali proro-
ci i apostoli, a najdraži su mi 
riječi koje je Isus izgovorio u 
Novom Zavjetu. Sv. Augustin 
je jednom izjavio kako je du-
hovna pjesma dvostruka mo-
litva srca, drago mi je da pje-
smom mogu moliti i slaviti 
Gospodina.

Postoji velik broj skupina 

i pojedinaca koji se bave du-
hovnom glazbom. Kako na to 
gledate?

Sve je više mladih ljudi 
koji su doživjeli iskustvo vje-
re kroz duhovnu glazbu. Za 
mene je duhovna pjesma pr-
venstveno molitva srca i treba 
je uvijek otpjevati proživlje-
no kako bi mogla dotaknuti 
i druga srca i potaknuti ih na 
bolji život dostojan čovjeka.

Ljudi rado pjevaju vaše pje-
sme, neke su ušle i u glazbene 
pjesmarice, osjeća li se kriza u 
duhovnoj glazbi? 

Više vidim krizu u tome što 
je dosta ljudi postalo pasiv-
no za vjerski život. Nije lako 
biti vjernik u današnjem svi-
jetu. Katolička vjera nosi sa 
sobom i patnju i križeve i ži-
votne muke kroz koje se ljudi 
mogu nanovo roditi u Duhu. 
Tu je onda i post i molitva i to 
je trajan proces obraćenja koje 
traje cijeli život. Ja ne mogu 
nikad reći da sam do kraja 
obraćen. Mogu se samo tru-
diti biti bolji čovjek i vjernik 
svakog dana. Potrebno je po-
znavati i Katekizam katoličke 
crkve i Sveto pismo kako bi se 
mogla napisati i dobra litur-
gijska pjesma. Drago mi je da 
su drugi prepoznali moje pje-
sme kako dio svog života i da 
se izvode i izvan granica Hr-
vatske. Kad više od 20 godina 
promičete hrvatske duhovne 
pjesme, onda to ljudi vreme-
nom prepoznaju. 

luka BalVan, kantautoR I skladatelj duHoVne GlazBe

Pjesma je 
molitva koja 
nas povezuje 

Ružica Tadić Tomaz rođe-
na je 1971. godine u Tomi-
slavgradu.  Na Sveučilištu u 
Zagrebu je završila studij fi -
lozofi je, religijske kulture i kr-
šćanske duhovnosti. Tijekom 
studija je bila stalna suradni-
ca Glasa Koncila za kulturu i 
OTV-a za religijski program 
te aktivna u humanitarnim i 
mladežnim udrugama. Hr-
vatski socijalni i pravni sustav 
upoznala je tijekom deseto-
godišnjeg radnog iskustva u 
državnoj upravi na međuna-
rodnim i nacionalnim progra-
mima iz socijalnog područja, 
a njemački ponajprije rješava-
jući vlastite probleme nastale 
useljavanjem u Njemačku, pa 
probleme rodbine, prijatelja i 
poznanika, zatim kroz obuku 
o primjeni propisa iz područja 
skrbništva. U Njemačkoj ima 
radno iskustvo kao prevodi-
teljica za hrvatski, bosanski i 
srpski jezik. Nedavno je otvo-
rila ured za prijevode i savjeto-
vanje INFOHILFE PLUS u 
Nürnbergu. Udana je i majka 
jednog djeteta.

Integracijski tečaj
Burnu raspravu o integra-

ciji u njemačkom društvu po-
krenuo je prije pet godina Za-
kon o useljavanju stranaca 

zajedno sa svojom reformom 
prije tri godine. U odnosu na 
propise koji su mu prethodi-
li, tim zakonom je po prvi put 
uveden pravni zahtjev na inte-
gracijski tečaj za novopridošle 
strance. Taj zahtijev vrijedi za 
sve nove useljenike, koji se žele 
trajno na Saveznom područ-
ju zadržati i prvi put dobiva-
ju boravišnu dozvolu. Suklad-
no tome, stranac je obvezan 
sudjelovati na integracijskom 
tečaju, ukoliko ne posjeduje 
jednostavno govorno znanje  
njemačkog jezika.

Boravišne dozvole
Za prvi ulazak na Savezno 

područje Njemačke zahtije-
va se od useljenika nacional-
na viza, koja se onda u Nje-
mačkoj zamjenjuje u dozvolu 
boravka, odnosno u dozvolu 
prebivališta. Boravišna dozvo-
la dodijeljuje se u svrhu obra-
zovanja, zaposlenja, azila ili iz 
obiteljskih razloga. 

Dozvola prebivališta, tj. 
trajnog boravka dodijeljuje se 
strancima ako oni pet godina 
posjeduju dozvolu boravka uz 
osigurani dohodak za život, 
dovoljno poznavanje njemač-
kog jezika i ako su bez kazne-
nog postupka. 

S reformom Zakona o use-

ljavanju nadalje je uvede-
na dozvola trajnog boravka 
na području Europske uni-
je. Ona je dozvoli prebivališta 
izjednačena. S druge strane to 
znači, ako je neka osoba stekla 
prebivalište u nekoj od zema-
lja Europske unije, ima pravo 
trajnog boravka i rada i u Nje-
mačkoj. 

Boravak u svrhu rada 
Zakonska novost je da viso-

kokvalifi cirani stranci iz po-
dručja tehnike, elektotehni-
ke, informatike i strojarstva 
mogu i puno ranije dobiti do-
zvolu prebivališta. Ako imaju 
bruto dohodak veći od 

65.000 € godišnje, mogu 
čak dozvolu prebivališta od-
mah dobiti, a članovi obite-
lji koji s njima odmah ili na-
knadno dolaze mogu dobiti 
radnu dozvolu. 

Samostalni poduzetni-
ci uobičajno dobivaju dozvo-
lu boravka kod investicija od 
najmanje 250.000 € i kod osi-
guranja najmanje pet radnih 
mjesta. Ako ti  preduvjeti nisu 
ispunjeni, slijedi pojedinač-
na provjera je li postoji oprav-
dani gospodarski ili posebno 
regionalni interes, provjera 
utjecaja na gospodarstvo i osi-
guranja fi nanciranja. Nakon 
tri godine u slučaju uspješnog 
poslovanja mogu dobiti i traj-
ni boravak. 

U drugim slučajevima do-
zvola boravka smije biti samo 
onda dodijeljena, kada posto-
ji konketna ponuda radnog 
mjesta, pri čemu se suglasnost 
zaposlenja općenito orijenti-
ra na zahtjeve trenutnog gos-
podarskog stanja Njemačke u 
sklopu kojeg se uzimaju u ob-
zir odnosi na tržištu rada.

Boravak u svrhu 
obrazovanja i 

istraživanja
Stranci mogu u svrhu pri-

jave studija i studiranja na ne-

kom državnom ili od drža-
ve priznatoj visokoj školi ili 
na nekoj drugoj sličnoj obra-
zovnoj instituciji dobiti pro-
duženu dozvolu boravka. Po-
sebnost je što nakon završetka 
studija mogu dobiti produže-
nje boravka do jedne godine 
dana radi pronalaska odgova-
rajućeg radnog mjesta

U svrhu istraživanja na ne-
kom od Saveznog ureda za 
migraciju i izbjeglice prizna-
te institucije za istraživanje u 
Njemačkoj dodijeljuje se do-
zvola boravka, ako je predo-
čen vrijedeći dogovor o pri-
jamu između stranca i te 
istraživačke institucije.

Useljavanje 
članova obitelji

Zakonom se dopušta use-
ljavanje članovima obitelji, 
ako stranac ima stalni boravak 
ili dozvolu boravka uz posje-
dovanje dovoljnog prostora 
za stanovanje i osigurani stal-
ni dohodak. 

Novost je da oba bračna 
druga moraju imati punih 18 
godina i da bračni drug koji se 
useljava mora se moċi spora-
zumjeti na jednostavnom nje-
mačkom jeziku. Kod useljava-
nja djece ostaje i dalje dobna 
granica 16 godina. 

cRoeXPRess I InFoHIlFe Plus ukRatko PRedstaVljaju

Njemački Zakon o useljevanju stranaca - 
poticaj useljevanju visokokvalificiranih osoba

Hrvatska katoliča misija u 
Frankfurtu započela je s obi-
lježavnjem 45 –te obljetnice 
svog djelovanja i postojanja. 
Za ovu prigodu, 4. studenog 
održao se veliki kulturni pro-
gram uz nasup mnogih misij-
skih folklornih grupa i glaz-
bene skupine Slavonske lole. 
U sklopu kulturne večeri pro-
slavljen je i blagdan sv. Nikole. 

U nedjelju 12. prosinca u 
katedrali sv. Bartolomeja uz 

sudjelovanje župnika Petra 
Klapeža i drugih misijskih 
svećenika svetu misu u 12 sati 
vodit će provincijal Franjevač-
ke provincije Presvetog oku-
pitelja iz Splita, dr. fra Željko 
Tolić. 

Hrvatska katolička misija u 
Frankfurtu je osnovana 1965. 
godine, prvi njezin voditelj 
bio je fra. Bernard Dukić. Da-
nas HKM u Frankfurtu vodi 
fra Petar Klapež. (ms)

u susRet oBlježaVanju 45. GodIŠnjIce HRVatske katolIčke žuPe u FRanFuRtu

Slavonske lole oduševile svojim hitovima
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dragana Gavran

Svaka karijera se gradi godi-
nama, pa tako i glazbena. Po-
četak pjevačke karijere dvade-
setjednogodišnjeg Tomislava 
Nosića, mladog Hrvata iz Ka-
nade označio je izlazak nje-
govog prvog albuma pod 
nazivom “ Donija sam gru-
du zemlje” u kolovozu 2009. 
godine. Album sadrži deset 
skladbi, u modernom pop ri-
tmu s lijepo upakiranim fra-
gmentima etno instrumena-
ta, a sadrži i jednu skladbu 
na engleskom jeziku. Album 
prvijenac mlade nade iz Ka-
nade na BiH tržište izbaci-
la je diskografska kuća Song 
Zelex iz Širokog Brijega. Na-

kon izlaska albuma, Tomislav 
je uz uspješnu koreografi ju 
HKUD „Radišići“ nastupio 
na Hrvatskom glazbenom fe-
stivalu “Etnofest Neum” u 
Neumu. Tekst pjesme “ Doni-
ja sam grudu zemlje”napisala 
je Božica Nosić, a glazbu i 
aranžman Senad Šenderović.

 Tomislav Nosić rođen 
je 1989. u Kanadi. Njego-
vi roditelji, otac Ivan i maj-
ka Ljubica, rodom iz Radiši-
ća, općina Ljubuški, dalekih 
osamdesetih godina su otišli 
živjeti u Toronto. Preko oce-
ana, u dalekoj Kanadi savi-
li su obiteljsko gnijezdo i do-
bili trojicu sinova, Marina i 
blizance Tomislava i Matu. 
Tomislav studira pravo na 

Pravnom fakultetu u Toron-
tu, međutim, otisnuo se u 
glazbene i pjevačke vode. Pje-
vanjem se bavi od djetinstva. 
Sanjao je san o pozornici, svje-
tlima i publici. Nastupao je i 
na mnogobrojnim glazbenim 
natjecanjima u Kanadi sa že-
ljom da jednog dana postane 
ne samo odličan pjevač, već i 
prenositelj pozitivnih vibraci-
ja zabavne glazbe na svjetskoj 
razini. U studenom 2009. To-
mislav je nastupao i u domo-
vini na 15. Festivalu zabav-
ne glazbe “BIHAĆ 2009.” sa 
skladbom “Anđela”. Ove godi-
ne iza sebe ima uspješno rad-
no ljeto. U srpnju je imao na-
stup na Marko Polo Festivalu 
u Korčuli s pjesmom “Hajde 
reci”. Istom je pjesmom osvo-
jio nagradu TZ Korčule. Nje-
gova pjesma „Kameni mornar 
“ koju je u kolovozu pjevao 
na   jubilarnom „15. Etnofe-
stu Neum 2010.“   u Neumu 
uspješno se zavrtila radijskim 
eterom. Tekst pjesme je napi-
sao Tomo Raič, dok je glazbu 
i aranžman napravio Senad 
Šenderović. Pjesma je ujed-
no bila i najava za njegov dru-
gi album. 

Tomislav je svjesan da se 
karijera ne stječe preko noći. 

On je stripljiv, a veliku podrš-
ku nalazi  kod svojih roditelja, 
prijatelja i suradnika, to mu je 
za početak najvažnije. Kako 
žive Hrvati u Kanadi, razmi-
šljaju li o povratku u domo-
vinu, pitali smo Tomislava. 
– Na žalost Hrvati u Kanadi 
slabo razmišljaju o povratku 
u domovinu jer su izgradili ži-
vot u ovoj dalekoj zemlji, velik 
je broj onih koji se boji poče-
ti iz početka. Hrvati u Kanadi 

njeguju hrvatsku tradiciju na 
razne načine, odlaze u crkvu 
na svetu misu na hrvatskom 
jeziku, postoje organizirane 
hrvatske škole, folklorne sku-
pine, organiziraju se folklorni 
festivali i zabave-. 

Zamijetili smo da Tomi-
slav, iako rođen i živi u Toron-
tu, neizmjerno voli rodni kraj 
svojih roditelja, jer kaže, to je 
i njegova domovina, i obećao 
da će se jednog dana vratiti. 
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tomIslaV nosIĆ Iz kanade, IseljenIčka GlazBena nada 

S hitom “Donija sam grudu 
zemlje” nastupio u Neumu

Hrvatski Glas Berlin
događaji, vijesti, najave, aktivnosti Hrvata u Berlinu…

Čitajte novi berlinski portal:
www.hrvatskiglas-berlin.com
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Kardinal Bozanić na 

četrdesetoj obljetnici 

misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 

moje majke od svih 

zlatnih medalja

Uskoro počinje 

snimanje � lma o 

životu Zvonka Bušića

str. 8. -10.

str. 6.-7.

str. 12.-13.

HAMBURG

SANJA JOVANOVIĆ

ZVONKO BUŠIĆ

str. 4.- 5.

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom

Prodajem kuću u sv. Ivanu Zelini 
uz glavnu cestu, visoka prizemnica, 100 m2, 

struja, plin, telefon, podrum u kamenu boltani, 
preuređena 2010., 

800 m2 okućnice s povrtnjakom. 
Centar grada, 5minuta hoda. 

Tel: 00385 1 3740342, 
Mob: 00385 98 659235.

Ivo dorotić

Još jedna velika pobje-
da SD Croatije u studenom. 
U izvrsnoj igri momčad SD 
Croatije deklasirala je simpa-
tičnu ekipu Branderburga 03, 
konačni rezultat je bio 14:0. 
Dugo je trebalo dok su igrači 
Croatije slomili obranu Bran-
derburga 03, tek u 14. minu-
ti Živić je uspio savladati vra-
tara gostiju, a tada je krenula 
lavina koja je naprosto prega-
zila simpatične igrače Bran-
derburga.

Strijelci za Croatiju su 
bili: Bačak 3, Živić 3, Jurilj 2, 
Dowall 2, Duvnjak 3 i 1 au-
togol. Nakon četiri kola i gol 
razlike od 30:8, tri pobjede i 
jednog neočekivanog pora-
za, SD Croatija se učvrstila na 
prvoj poziciji, sa pet bodova 
prednosti i dalje vodi ispred 
druge Alemanie 90/Wacker.

Almir Drnda danas nije 
imao mnogo posla, a Pao-
lo Putzola je u dvije odlične 
obrane pokazao da se s njim 
uvijek može računati. Slijedi-
le su i pobjede u susretima SD 

tuRnIR u nIzozemskoj

SD Croatia Berlin nastavlja redati pobjede
Futsal

Croatia - TSV Rudow   9:3, 
United Futsal Berlin - SD 
Croatia 1:14.

SD Croatia je odlično star-
tala već od početka ove godine 
kada je  pobjedila dvije najbo-
lje ekipe, Herthu BSC sa 6:2, 
a u drugom nastupu deklasi-
rana je i vrlo dobra ekipa FK 
Srbije sa 6:0. U trećoj utakmi-
ci momčad Croatije je doživje-
la neočekivani poraz od 5:4. 
Croatiji je poništen jedan re-
gularan pogodak, a da vrijeme 
nije zaustavljeno, sudce je upo-
zorio Zvonimir Milanović, i 
dobio drugi žuti karton. On je 
utakmicu do kraja susreta mo-
rao pratiti sa tribina. SD Cro-
atija se želi pojačati novim no-
gometnim snagama do 2013. 
godine i biti spremna za Fut-
sal Bundesligu. Ekipi su pristu-
pili Beny Dowall i Ivan Bačko, 
najbolji strijelaci lige sa uku-
pno postignutih 45 pogodaka. 
Kewin Reinhardt, jedini pro-
fesinalni igrač futsala u Nje-
mačkoj, koji je posljednje dvije 
godine proveo u Češkoj spre-
ma se potpisati ugovor sa Cro-
atijom. Stevan Vierhaus je do-

šao iz Lokomotive Sprewald, 
mladi Lirim Elezi iz Herthe 
BSC, a u klub stižu i dvoji-
ca mladih igrača i jedan vra-
tar. Po svemu ovome bi se dalo 
zaključiti da SD Croatija od 
sljedeće godine može i mora 
prijaviti još jednu ekipu za op-
ćinsku ligu, jer od sjedenja na 
klupi nitko nije postao maj-
stor. U ove prve tri utakmice 
najviše su se istakli Almir Drn-

da, u obrani Ivo Vukadin ko-
jeg zamjenjuje Tomislav Živić 
kad je Drnda zauzet igranjem 
u Oberligi i Ante Jurilj igrač si-
lovitog udarca i velike brzine. 
U sredini terena je Damir Čo-
rić koji će igrati za domovinu 
svoji pradjedova, BiH. O Zvo-
nimiru Milanoviću, jedinom 
preostalom Milanoviću je već 
odavno sve rečeno. I Steven 
Vierhaus se od samih početa-

ka dobro uklopio u ekipu i već 
u igri protiv Srbije postigao 
dva pogodka. Tu su još Saša 
Schrödter i Marcel Marshel, a 
i Denis Duvnjak može mnogo 
više nego što trenutno prika-
zuje. Mladi Lirim Elezi, Alba-
nac sa Kosova, je tipični futsa-
lista, dok su u samoj špici  Ivan 
Bačak i Beny Dowall, najbolji 
strijelc i najbolji igrač Savezne 
lige Berlin.

FC Croatia iz Vlissingena 
pobjednik u Den Boschu
Goran strniša 

U organizaciji Hrvatskoj svjetskog kongresa Nizozem-
ske, i župe sv.Nikole Tavelića sa sjedištem u Rotterdamu, 
u nizozemskom gradu Den Boschu (Vught) u subotu, 
6.studenoga održan je malonogometni turnir  na kojem 
su  sudjelovale ekipe iz cijele Nizozemske.  Ovakvi sus-
reti su ujedno i prigoda da se Hrvati u Nizozemskoj još 
više povežu i susretnu sa svojim prijateljima i rođacima. 
Svake godine domaćin je drugi grad. Pobjednik turnira 
u studenom je ekipa FC Croatia iz Vlissingena. Dalibor 
Malbašić i Bosiljko Marić uručili su nagrade pobjednic-
ima. Nakon izuzetno zanimljivih, korektnih utakmica 
i svakako uzbudljivog fi nala,  sportsko se druženje nas-
tavilo u restoranu gdje je upriličena zabava uz domaću 
glazbu i domjenak, specijalitete i kolače po receptima iz 
domovine. Sve su to pripremile vrijedne domačice iz gra-
dova Tilburga, Den Boscha, Vughta….

Posebno je bilo dojmljivo vidjeti mnogobroju dje-
cu, koja su došla u pratnji svojih roditelja, jer djeca kroz 
ovakva druženja govore hrvatskim jezikom i razmjenju-
ju prijateljstva sa svojim sunarodnjacima s područja cijele 
Nizozemske.

Za uspjeh je 
potrebna sreća 
i puno rada

GolGeteR BundeslIGe

antonio Poljak

Hrvatski reprezentativni napadač 
Srđan Lakić u Kaiserslauternu proživ-
ljava najljepše dane svoje nogometne 
karijere. Kaiserlsutern igra na “hrvat-
ski pogon”. Blistaju također i Stiven 
Rivić i Ivo Iličević, no najviše ovise o 
napadačkom instinktu Srđana Lakića. 
Do sada je postigao devet pogodaka u 
prvenstvu, tri manje od vodećeg stri-
jelca iz Enitrachta Th eofanisa Geka-
sa. Za iskorak u prvenstvu Kaisersla-
uternu bila bi neophodna pojačanja... 

- Nećemo se najvejrojatnije pojača-
vati u prijelaznom roku. Nemamo uv-
jete za to. Jedino ako bi se našla neka-
kva zlatna koka koja bi nam pomogla 
u takvom projektu.

Vi ostajete na polusezoni u Kaiser-
slauternu?

- Kako sada stvari stoje najvjerojat-
nije ostajem, no nikad ne reci nikad. 
Vidjet ćemo. 

Kako predviđate rasplet u borbi za 
najboljeg strijelca?

- Ne opterećujem se ishodom te 
borbe. Važno mi je da sam zdrav i da 
igram. A kada su ispunjeni svi ti uvjeti 
znam da mogu postizati pogotke. Do-
bro se osjećam i momčad za sada do-
bro funkcionira. 

Tko je do sada najviše pokazao u 
Bundesligi?

- Bez sumnje je to Borussiaa Dor-
tmund koja ima odličnu momčad. 
Vidi se da imaju odličan pristup i da 
je ozračje u njihovoj momčadi odlič-
no. Kompaktna su momčad i sigurno 
imaju još puno toga za reći.

Puno više očekivalo se od Bayerna?
- Točno je. No moguće je da je doš-

lo do zasićenja. Mahom su to sve igra-
či koji su bili na Svjetskom prvenstvu 
i lani su imali uspješnu sezonu. To bih 
ja usporedio slikovito s nama. Nakon 
5:0 pobjede nad Schalkeom mi u St. 
Pauliju izgubimo ‘0:1. To je utakmi-
ca koju smo trebali pobijediti jer smo 
objektivno bolja momčad. No, malo 
smo se zanijeli nakon prethodnih po-
bjeda. To se ne smije događati u vr-
hunskom nogometu.

Kakvi su vaši planovi u karijeri, još 
uvijek živite san o Engleskoj ligi?

- Da, htio bih se okušati u Engle-
skoj. To mi je velika želja. No, sma-

tram da još nisam spreman za takvo 
što. Možda i ostanem u Bundesligi na 
kraju sezone. Možda odaberem neki 
od kvalitetnijih klubova. Puno se toga 
mora poklopiti, puno je tu još posla 
ispred mene. A trebat će i sreće...

Tko je imao najveći utjecaj u vašoj 
karijeri?

- Bilo je puno ljudi. Ne bih htio ne-
koga izostaviti, ali tu sigurno spadaju 
Milan Petrović, Franjo Domić, moj 
trener iz GOŠK-a. On me usmjerio, 
Domić je bio najkvalitetniji trener s 
kojim sam radio. I Bivši predsjednik 
Hrvatskog Dragovoljca, pokojni Stje-
pan Spajić, Vlado Zec iz Kamen In-
grada, svi su oni zaslužni za moj nogo-
metni razvoj. Ali kada odeš vani ovisiš 
sam o sebi...

Kakav je život u Njemačkoj?
- Sviđa mi se to što se nogometu 

pridaje dosta pažnje. Nogomet je po-
prilično medijski zastupljen. Samo mi 
malo klima ne odgovara. Volio bih da 
je više sunca. No, imam malo slobod-
nog vremena koje provodim s obitelji, 
suprugom Antonijom i sinčićem Ra-
faelom. Od Hrvata družim se sa sui-
gračima Rivićem i Iličevićem. Odemo 
na piće, kuglanje, kino...

Reprezentacija?
- Tu sam, to je najvažnije. Sigurno 

puno toga mogu dati ovoj reprezen-
taciji, važno je to što mi ne nedosta-
je motiva. I daj Bože da me posluži 
zdravlje - zaključio je Lakić
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Hrvatska koja teži što bržem ulasku u 
Europsku uniju može biti ponosna na 
svoje graditelje koji su već duže vrije-

me marljivi i priznati građevinari u EU. To naj-
bolje potvrđuje tvrtka Milia Bau d.o.o. sa sjedi-
štem u Zagrebu, i podružnicom u Frankfurtu. 
Naime, tvrtka Milia Bau u suradnji sa poznatom 
njemačkom građevinskom kompanijom Ed. 
Züblin AG jedna je od izvođača vrlo zahtjevnih 
građevinskih radova na velebnoj zgradi nove Eu-
ropske središnje banke u samom središtu Fran-
kfurta na Majni. Središnji ured Züblina je u 
Stuttgartu, u sklopu tvrtke su i brojne podruž-
nice rasprostranjene po cijelom svijetu. Europ-
sku središnju banku će izgradnja ovog poslovnog 
carstva u Frankfurtu stajati pola milijarde eura, a 
trebala bi biti završena do sredine 2012. godine.
Dipl.ing. Vladimir Hruška je vrlo zadovoljan 
novim ugovorom i dinamikom napredovanja 
poslova na terenu.
-  Jako smo ponosni da smo uspjeli dogovori-
ti posao sa velikom njemačkom kompanijom 
Züblin i pogotovo nas veseli što je u pitanju Eu-
ropska središnja banka. Tvrtka Züblin je jako za-
dovoljna strukturom i kvalitetom naših radni-
ka, a sve se događa u vrijeme kada bi naša zemlja 
uskoro trebala postati članica Europske unije. Do 
sada smo realizirali nekoliko velikih projekata, 
počevši od Uniklinike u Giesenu, pa do Europ-
ske središnje banke u Frankfurtu. Za našu tvrtku 
je ovo velik posao i vjerovatno će potrajati do po-
lovice 2012. godine. Imamo jako kvalitetne dje-
latnike, poslovođe, radnike raznih građevinskih 
struka, svi dolaze iz Hrvatske i vrlo su cjenjeni od 
strane njemačkih partnera. Organizacija na te-
renu je jako dobra, brinemo se o našim ljudima 
do najsitnijih detalja - kaže direktor tvrtke Mi-
lia Bau. Vladimir Hruška je i djelatnik Njemačko 
- hrvatskog društva iz Mainza, angažiran na us-
postavi kvalitetne gospodarske suradnje između 
Hrvatske i Njemačke.
Nedavno je 35 gospodarstvenika na čelu sa nje-
mačkim ministrom gospodarstva Rainerom 
Brüderleom i predsjednikom IHK Rheinhessen, 
dr. Haraldom Augterom bila u radnom posjetu 
Hrvatskoj. Sa delegacijom se u Zagrebu sastala i 
premijerka Jadranka Kosor.
Ministar Brüderle je prigodom posjete Hrvatskoj 
pozvao hrvatske gospodarstvenike na suradnju. - 
Za nas bi bilo jako značajno da se hrvatske tvrtke 
intenzivnije uključe na njemačko tržište i s  njega 
uzmu svoj dio kolača - kaže Hruška.
    Svoj lob za građevinske radnike tvrtke Milia 
Bau izrekao je i dipl. ing. Ivo Livaković, voditelj 
poslova ugledne njemačke tvrtke Ed. Züblin.
 - Kao predstavniku i voditelju poslova tvrtke 
Ed. Züblin jako mi je drago što mogu surađivati 
sa našim ljudima, posebice sa zagrebačkom tvrt-
kom Milia Bau. Sa tvrtkom Milia Bau uspješno 
radimo već 4 godine. Tvrtka Ed. Züblin je jed-
na od većih u Njemačkoj, zapošljavamo 10.000 
radnika. U struci radim već dvadesetak godina. 

Cijelokupni građevinski objekt na kojem sada 
radimo nalazi se na površini od 50.000 m2 i sa-
stoji se iz ogromna dva nebodera koji su spojeni 
čeličnom konstrukcijom i velike hale.
Na veliki uspjeh hrvatskog građevinarstva u 
Njemačkoj i na znanje naših ljudi koje koriste 
i institucije Europske unije izuzetno je ponosan 
konzul Generalnog konzulata Republike Hr-
vatske u Frankfurtu, Damir Sabljak.
- U idućoj godini kada ćemo zaključiti prego-
vore sa Europskom unijom s ponosom može-
mo konstatirati kako naši ljudi sa puno uspjeha 
sudjeluju u izgradnji vrhunskih gospodarskih 
projekata i kroz angažiranje domaćih hrvat-
skih tvrtki, što najbolje oslikava našu kvalitetu 
i euro uspjeh. Gospodin Ivo Livaković ispred 
tvrtke Züblin vodi projekt čija cijena iznosi 20 
milijuna eura u suradnji sa hrvatskom tvrtkom 
Milia Bau u vlasništvu Zagrepčanina, Vladimi-
ra Hruške. 
Kroz suradnju naših domaćih tvrtki i naših ljudi 
koji rade u njemačkim kompanijama doprinosi 
se izgradnji ovako značajnih projekata, a što uli-
jeva potporu svima nama i otvara vrata vrlo za-
htjevnog tržišta Europske unije. (z.paskov)
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Hrvati uspješni 
građevinari u EU

antonia anica dabelić, 2.r., 
münchen

lea Gajić, 3.r., münchen

Gabriel Gajić, 1.r., münchen

maximilan turković, 2.r., 
münchen

Filip mihaljević.

magdalena mihaljević

Veronika Babić

Radovi na temu „Da sam ja sveti Nikola“ nastali 
su na kreativnoj radionici koju je sa svojim učenici-
ma, polaznicima Osnovne škole Karl-Marx-Ring u 
Münchenu osmislila učiteljica Kristina Krznar.

DA SAM JA SVETI NIKOLA...
Obukla bih crvenu haljinu i bijele hlače te crveno – 

bijeli kaput.  Voljela bih putovati u kočiji kao što putu-
je i sveti Nikola. Na to bih obula smeđe čizme.

Posjetila bih svoju mamu, tatu, tetu tetka i ostatak 
svoje obitelji. Poklonila bih im puno zdravlja i ljuba-
vi iz svog srca. Za sebe bih ostavila jedan mali poklon.
Ana Petonjić, 4. razred
Grundschule an der 
Plingaserstrasse, München

Ja bih obukla kaput i stavila kapu te crvene čizme i 
bijelu haljinu. Putovala bih kočijom. Posjetila bih sva-
koga koga bih uspjela tako da se svi raduju. Svakome 
bih poklonila ono što je zaželio za sebe. Neki mali dar 
ostavila bih i za sebe.
Angelina Predovan, 4. rarzed
Grundschule an der 
Plingaserstrasse, München

Odjenula bih jedan crveni kaput, a putovala bih 
kočijom. Posjetila bih bolesne i siromašne.  Pokloni-
la bih im mnogo zdravlja. 

Za sebe ne bih ostavila ni jedan poklon jer drugi 
trebaju poklone više od mene.
Veronika Babić, 3. razred
Grundschule Karl-Marx-Ring, München

Ja bih jahao na konju i otišao bih u Hrvatsku. Obu-
kao bih se u zeleno. Bradu i brkove ne bih imao. 

Posjetio bih samo dobru djecu i poklonio im stvari 
za obući. Za sebe ne bih ostavio ništa.
Filip Mihaljević, 3. razred
Grundschule Karl-Marx-Ring, München

Putovala bih sa kočijom i obukla bih se skroz u 
crno da me ne bi nitko vido kad bi po noći nosila po-
klone. Posjetila bih siromašne i bolesne. Dala bih im 
novca i zdravlje. 

Sebi bih možda ostavila jedan mali poklon.
Magdalena Mihaljević, 4. razred
Grundschule Karl-Marx-Ring, München

Vjerujem li još u svetog Nikolu?
Kad sam bila mala, vjerovala sam da mi sveti Nikola donosi poklone. Uvijek sam 

prije spavanja očistila čizme i stavila ih na prozor.
Kad sam tu noć išla spavati, cijelu noć nisam mogla od uzbuđenja zaspati. 
Stalno sam se budila i gledala prema prozoru kad će doći sveti Nikola i nešto mi 

donijeti.
Više ne vjerujem u svetog Nikolu jer mi je mama rekla da mi to poklone u čizmi-

cu stavljaju ona i tata.
Diana Patroi, 5. razred
Grundschule an der Plingaserstrasse, München
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